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PREAMBULE 

1. Historique de la convergence 

Les partenaires sociaux conscients ŘŜ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ vision 
ǇǊƻǎǇŜŎǘƛǾŜ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ, ont initié une démarche 
ŘŜ ŎƻƴǾŜǊƎŜƴŎŜ ŘŜǎ ōǊŀƴŎƘŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴΣ ƭŜ нм ƴƻǾŜƳōǊŜ нлмуΣ ŘΩǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜΦ /Ŝ 
dernier ŀ ŀŎǘŞ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘΩǳƴ ǊŀǇǇǊƻŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ branche des salariés du particulier employeur et 
de la branche des assistants maternels du particulier employeur et défini les différentes étapes du 
rapprochement. 

!ǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩǳƴ ǎŜŎƻƴŘ ŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ǎƛƎƴŞ ƭŜ мс ŘŞŎŜƳōǊŜ нлмфΣ ƭŜǎ partenaires sociaux ont 
ŘŞŦƛƴƛ ƭŜǎ ŜƴƧŜǳȄ ŘŜ ƭŀ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŦƛȄŞ ƭΩƻrganisation des travaux de négociation afin de parvenir, au 
ǇǊŜƳƛŜǊ ǘǊƛƳŜǎǘǊŜ нлнмΣ Ł ƭŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ƻǊƎŀƴƛǎŞ ŀǳǘƻǳǊ ŘΩǳƴ 
socle commun et de deux socles spécifiques propres à chacune des deux branches.  

La présente convention collective et ses annexes résultent de la fusion des deux conventions 
ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ ǉǳŜ ǎƻƴǘ : 

- la convention collective nationale des salariés du particulier employeur du 24 novembre 
1999 étendue par arrêté ministériel en date du 2 mars 2000 (IDCC 2111) ; 

- la convention collective nationale des assistants maternels du particulier employeur du 
1er juillet 2004 étendue par arrêté ministériel du 17 décembre 2004 (IDCC 2395). 

La présente convention collective et ses annexes se substituent aux deux conventions précitées (IDCC 
2111 et IDCC 2395)Σ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŜǳǊǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŀǾŜƴŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
préliminaire de la présente convention collective. 

[ŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ōǊŀƴŎƘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜΣ ŦǊǳƛǘ ŘŜ ƭΩŀōƻǳǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊƎŜƴŎŜΣ ǎŜ ǎǳōǎǘƛǘǳŜ 
à la branche des salariés du particulier employeur régie par la convention collective nationale des 
salariés du particulier employeur du 24 novembre 1999 étendue par arrêté ministériel en date du 2 
mars 2000 (IDCC 2111) et à la branche des assistants maternels du particulier employeur régie par la 
convention collective nationale des assistants maternels du particulier employeur du 1er juillet 2004 
étendue par arrêté ministériel du 17 décembre 2004 (IDCC 2395). Cette nouvelle branche est intitulée 
« ōǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ ». 

2. 5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ 

[Ŝ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭoi à domicile repose sur un modèle économique, 
ǎƻŎƛŀƭ Ŝǘ ǎƻƭƛŘŀƛǊŜ Ŝƴ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǎƛƴƎǳƭƛŜǊ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ Ŝǘ Ł ƭŀ 
protection sociale adaptée des salariés Τ ƛƭ Ŝǎǘ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎƻƭƛŘŀǊƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞΣ Ŝǘ ŘŜ 
citoyenneté entre employeurs et salariés.  

Les métiers du domicile répondent aux évolutions sociétales et aux besoins nouveaux des ménages, 
ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ǳǊōŀƛƴΣ Řŀƴǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ ƻǳ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ǊǳǊŀƭΣ Ŝǘ 
permettent de créer un lien ǎƻŎƛŀƭ Ŝǘ ŎƻƳōŀǘǘǊŜ ƭΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘΦ /Ŝƭŀ ŦŀǾƻǊƛǎŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴΣ ƭΩƛƴǎŜǊǘƛƻƴΣ ƭŀ 
ǊŜŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŞƭƻƛƎƴŞŜǎ ŘǳǊŀōƭŜƳŜƴǘ ƻǳ ƴƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛΦ  
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[Ŝ ǎŜŎǘŜǳǊ ŎƻǳǾǊŜ ǳƴŜ ƭŀǊƎŜ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ ƳŞǘƛŜǊǎ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ŘŜ ǾƛŜΣ 
ƳŀǎǎƛǾŜƳŜƴǘ ŎǊŞŀǘŜǳǊ ŘΩŜƳǇƭƻƛ Ł ǘǊŝǎ ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ ; ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ŘŜ ǾƛŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ 
grands enjeux du vieillissement de la population en facilitant le bien vieillir à domicile. Assister et 
accompagner les plus âgés et les plǳǎ ŦǊŀƎƛƭŜǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŎŜǳȄ Ŝƴ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŜǊǘŜ ŘΩŀǳǘƻƴƻƳƛŜΣ 
ou de maladie, rend possible le maintien à domicile. 

[ΩŜƳǇƭƻƛ ŜƴǘǊŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ƻŦŦǊŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝƴ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƘŀƴŘƛŎŀǇ Ŝǘ 
plus particulièrement à celles donǘ ƭΩŀǳǘƻƴƻƳƛŜ Ŝǎǘ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ŀƭǘŞǊŞŜ ŘŜ ǾƛǾǊŜ Ł ƭŜǳǊ ŘƻƳƛŎƛƭŜΣ 
Ŝǘ ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ Ł ǳƴŜ ǾƛŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŀǳǘƻƴƻƳŜΦ 

[ΩŜƳǇƭƻȅŞ ŦŀƳƛƭƛŀƭ Ŝƴ ŀǎǎǳǊŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǾƛŜΣ ƭŀ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ 
personnalisé des enfants en situation de handicap, permettent de répondre aux besoins des ménages. 
/Ŝǎ ŜƳǇƭƻƛǎ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘ Ł ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ Ł ŎƻƴŎƛƭƛŜǊ la vie privée et la vie 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ŘȅƴŀƳƛǎŜǊ Ŝǘ ǊŜƴŘǊŜ ŀǘǘǊŀŎǘƛŦǎ ƭŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎΦ  

[Ŝ ƳŞǘƛŜǊ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ maternel est le premier mode de garde individuel plébiscité par les parents, y 
ŎƻƳǇǊƛǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ǇŜǊǎƻƴƴŀƭƛǎŞ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Ŝƴ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƘŀƴŘƛŎŀǇΦ Lƭ Ŝǎǘ ǊŞƎƛ ǇŀǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǉǳƛ ǊŜƴǾƻƛŜ Ł ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ Řƛǎpositions du code du travail. 

[ŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ 
doit permettre notamment, à travers une politique de professionnalisation ambitieuse et la 
reconnaissance des métiers, de répondre aux besoins croissants de la société en matière 
ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜΦ /Ŝǎ ƳŞǘƛŜǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ ŀǳȄ Ƴǳǘŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛǉǳŜǎ Ŝǘ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ǊŜǉǳŞǊŀƴǘ ƭŜ 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ Ŝǘ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ 
professionnelles des salariés. 

3. aƻŘŜǎ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ 

5ŜǳȄ ƳƻŘŜǎ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ ŜƴǘǊŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŎƻŜȄƛǎǘŜƴǘ : 

5ΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘƛǊŜŎǘ ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴŜ relation sans intermédiaire, entre un particulier et le salarié 
ǉǳΩƛƭ ŜƳǇƭƻƛŜΣ Řƻƴǘ ƛƭ Ŝǎǘ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊΦ 

5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ƭŜ ƳƻŘŜ ƳŀƴŘŀǘŀƛǊŜ Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φтнон-6 1° du code du travail 
comme le mode par lequel une structure mandataire assure « Le placement de travailleurs auprès de 
ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜΣ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎΣ ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
ŦƻǊƳŀƭƛǘŞǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŦƛǎŎŀƭŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭleurs ».  

Le particulier et la structure mandataire sont liés par un contrat fixant le cadre et les conditions 
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜΣ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ 
employeur et le salarié. Il est précisé quŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜ ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŞΣ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ 
ŎƻƴǎŜǊǾŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ ŘŜ ǎŜǎ ǇǊŞǊƻƎŀǘƛǾŜǎΦ  

¦ƴ ƭŀōŜƭ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΣ ƭŜ vǳŀƭƛƳŀƴŘŀǘΣ ŀ ŞǘŞ ŎǊŞŞ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ C9t9a Ŝǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ 
sécurisation de la relation de travail en contribuant à la professionnalisation des structures 
mandataires et garantir que le mandataire apporte une réponse adaptée aux particuliers employeurs 
par une analyse fine des besoins. 

4. ¦ƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ǎƛƴƎǳƭƛŜǊ ŘƻǘŞ ŘΩǳƴ corpus spécifique de règles adaptées 

[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ ŜƴǘǊŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ Ŝǎǘ ǎƛƴƎǳƭƛŜǊ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛΦ  
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[ŀ ǎƛƴƎǳƭŀǊƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀ ŞǘŞ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻƴƴǳŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φтннм-1 du code du travail 
qui consacre le statut singulier du particulier employeur ; le particulier employeur employant un ou 
plusieurs salariés à son domicile privé ou à proximité de celui-ci sans poursuivre de but lucratif et afin 
de satisfaire des besoins relevant de sa vie personnelle, notammŜƴǘ ŦŀƳƛƭƛŀƭŜΣ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǳȄ 
relevant de sa vie professionnelle. 

Cette singularité se caractérise par :  

- sa population salariée marquée par le multi-emploi, le multi-salariat, et le multi-métiers ; 

- le volume d'employeurs plus important que le volume de salariés ; 

- une relation contractuelle de travail entre deux personnes physiques, marquée par un 
fort intuitu personae : la première recrutant la seconde sans but lucratif ni marchand afin 
de satisfaire des besoins relevant exclusivement de sa vie personnelle ; 

- lŜ ƭƛŜǳ ŘϥŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƭƻƛ Υ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ǎƻƛǘ Řǳ ŘƻƳƛŎƛƭŜ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŀǳ ǎŜƴǎ 
du code pénal, ou à proximité de celui-ci ou tout autre lieu où il réside ou non et dont il 
possède la propriété ou la jouissance, soit du domicile du salarié notamment pour 
l'assistant maternel qui exerce, à son domicile ou dans une Maison d'Assistants 
Maternels, une activité réglementée par un statut particulier. 

Les relations entre particuliers employeurs et salariés sont régies par des dispositions du code du 
ǘǊŀǾŀƛƭΣ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ Ŝǘ Řǳ ŎƻŘŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜǎ ƛƳǇƾǘǎ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
textes légaux et règlementaires applicables.  

Le législateur a également, eu égard à la singularité du secteur des particuliers employeurs et de 
ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜΣ ŎƻƴǎŀŎǊŞ ǳƴ ŎƻǊǇǳǎ ŘŜ ǊŝƎƭŜǎ ƘƻƳƻƎŝƴŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ ŀǳ ǎŜŎǘŜǳǊΦ  

5Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ƻƴǘ ŀƛƴǎƛ ŞǘŞ ŎǊŞŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻŘŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ƭŜ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ 
des familles ou ŜƴŎƻǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻŘŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜǎ ƛƳǇƾǘǎ ǎΩŀƎƛǎǎant des mesures fiscales applicables au 
secteur. 

Par ailleurs, des moyens déclaratifs simplifiés - Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŀ /ŀƛǎǎŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜǎ ¦w{{!C : CESU, 
PAJEMPLOI et URSSAF - permettent aux particuliers employeurǎ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭŜǳǊǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ 
bénŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘƛǊŜŎǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ contributions et cotisations sociales 
afférentes à ces emplois.  

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ŘƛŀƭƻƎǳŜ ǎƻŎƛŀƭ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ Ŝǘ ƛƴƴƻǾŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ōǊŀƴŎƘŜǎ ŘŜǎ 
salariés et assistants maternels du particulier employeur, le secteur des particuliers employeurs et de 
ƭϥŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ ŀ ŀƛƴǎƛ ŎǊŞŞ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ƛƴƴƻǾŀƴǘǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀŘŀǇǘŜǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƭŞƎŀƭŜǎ 
Ŝǘ ŘƻǘŜǊ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘΩǳƴ ŎŀŘǊŜ ǎƻŎƛŀƭ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƴǘ Ŝǘ ǎŞŎǳǊƛǎŀƴǘ ƭŀ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀǾail.  

Par la présente convention collective, les partenaires sociaux entendent renforcer la démarche 
entreprise - Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ мф ŘŞŎŜƳōǊŜ 2018 applicable aux assistants 
maternels et aux salariés du particulier employeur, pƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ 
ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩht/h Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ pour ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎ 
des salariés, dénommée APNI, de construire un socle de droits collectifs en vue : 

- ŘΩaǎǎǳǊŜǊ ƭΩŜŦŦŜŎǘƛǾƛǘŞ ǇŀǊ la mutualisation des droits sociaux attachés aux salariés par leur 
ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Τ 

- de mǳǘǳŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ŀŦŦŞǊŜƴǘŜǎΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘ Ł ƭΩŀǇǇǳƛ ŘΩǳƴ ƳŀƴŘŀǘ 
confié par ceux-ci, et ainsi leur garantir un mécanisme de solidarité. 
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[Ω!tbL ŀ ǇƻǳǊ ƻōƧŜǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ǎŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜ ŀǊǊşǘŞŜ ǇŀǊ 
ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜΣ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ un mécanisme 
de solidarité entre les employeurs et ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŜŦŦŜŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ŀǘǘŀŎƘŞǎ ŀǳȄ ǎŀƭŀǊƛŞǎΦ  

La présente convention collective consacre ainsi un corpus spécifique de règles homogènes construit 
par les partenaires sociaux notamment pour répondre au statut singulier du particulier employeur. 

9ƭƭŜ ŀ ŞǘŞ ŎƻƴœǳŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǘŜȄǘŜ ŞǾƻƭǳǘƛŦ Ŝǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǘŀƴǘ Řŀƴǎ ǎƻƴ 
ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ǉǳŜ Řŀƴǎ ǎŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎΦ  
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ARCHITECTURE DE LA CONVENTION 
COLLECTIVE DE LA BRANCHE DU 
SECTEUR DES PARTICULIERS 
%-0,/9%523 %4 $% ,ȭ%-0,/) ! 
DOMICILE 

[ŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ 
ǎŜ ŎƻƳǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ǘŜȄǘŜ ŘŜ ōŀǎŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩŀǾŜƴŀƴǘǎ Ŝǘ ŀƴƴŜȄŜǎΦ 

9ǳ ŞƎŀǊŘ ŀǳȄ ǎǇŞŎƛŦƛŎƛǘŞǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ŀǳȄ ƳŞǘƛŜǊǎ ŜȄŜǊŎŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ǊŜƭŜǾŀƴǘ Řǳ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭ ŦƛȄŞ ŀǳ ŎƘŀǇƛǘǊŜ м ŘŜ ƭŀ tŀǊǘƛŜ L ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜΣ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ Řǳ 
texte de base de la convention collective de la branche du secteur des particuliers employeurs et de 
ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜ ŀǳǘƻǳǊ : 

- dΩǳƴ ǎƻŎƭŜ ŎƻƳƳǳƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ǊŜƭŜǾŀƴǘ Řǳ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
conventionnel fixé au chapitre 1 de la Partie I de la présente convention collective ; 

- de deux socles spécifiques : 

o le socle spécifique « assistant maternel η ŀ ǾƻŎŀǘƛƻƴ Ł ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ 
aux assistants maternels du particulier employeur ; 

o le socle spécifique « salarié du particulier employeur η ŀ ǾƻŎŀǘƛƻƴ Ł ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ŀǳȄ 
ǎŀƭŀǊƛŞǎ ǾƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φтннм-1 du code du travail. 

Il est précisé que les dispositions du socle commun sont complétées par les dispositions prévues dans 
chacun des socles spécifiques. Elles doivent par conséquent être consultées dans le même temps que 
les dispositions de chacun des socles spécifiques.  

!Ŧƛƴ ŘŜ ǎƛƳǇƭƛŦƛŜǊ ƭŀ ƭŜŎǘǳǊŜ ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ ǎƻŎƭŜǎ ǎǳǎǾƛǎŞǎΣ ŎƘŀŎǳƴ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ Ŝǎǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŞ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ 
avec des chapitres ayant le même intitulé. 

Enfin, la présente convention collective est également composée : 

- ŘΩŀƴƴŜȄŜǎ ŀȅŀƴǘ ǾŀƭŜǳǊ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ; 

- de fiches et documents pédagogiques ayant une valeur indicative et non conventionnelle : 

o des modèles pouvant servir de trame sur laquelle les parties à la relation de travail 
ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ;  

o des notes explicatives destinées sur une thématique donnée à expliciter les 
dispositions de la présente convention collective ;  

o un glossaire. 
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SOCLE COMMUN 

PARTIE I ɀ DISPOSITIONS GÉNÉRALES 

Article préliminaire  

Les partenaires sociaux des branches professionnelles des salariés et des assistants maternels du 

particulier employeur ont souhaité rassembler les champs conventionnels du particulier employeur.  

Dans ce cadre, la présente convention collective se substitue purement et simplement aux conventions 

collectives suivantes : 

- Convention collective nationale des salariés du particulier employeur du 24 novembre 
1999 (IDCC 2111) ; 

- Convention collective nationale des assistants maternels du particulier employeur du 1er 
juillet 2004 (IDCC 2395) ; 

ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŜǳǊǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŀǾŜƴŀƴǘǎΦ  

A titre transitoire, certaines dispositions de ces textes visés explicitement dans la présente convention 

collective peuvent perdurer pour la durée de la transition indiquée.  

Les accords listés ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ǊŜǎǘŜƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ƴƻǳǾŜŀǳ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 

conventionnel et sont annexés à la présente convention collective : 

- lΩŀŎŎƻǊŘ ŎŀŘǊŜ Řǳ нп ƴƻǾŜƳōǊŜ нлмс ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳ 
choix du service de santé au travail, au suivi individuel et collectif et à la prévention de 
ƭΩŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ; 

- lΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ му ŘŞŎŜƳōǊŜ нлму ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ǎŜƛƴ 
ŘŜ ƭΩht/h Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ƛƴǘŜǊōǊŀƴŎƘŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
des garanties sociales des salariés ; 

- lΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ р ƳŀǊǎ нлмф ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ŘŞǎƛƎƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ; 

- lΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ мт ƴƻǾŜƳōǊŜ нлнл ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ 
Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ ; 

- lΩŀǾŜƴŀƴǘ { 43 du 25 janvier 2021 relatif aux salaires minima conventionnels applicables 
aux salariés du particulier employeur. 

Il est précisé que les droits et obligations en matière de droits sociaux attachés aux salariés, résultant 

ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜǎ ǎǳǎǾƛǎŞŜǎ et de leurs annexes et avenants, qui 

survivent le cas échéant Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜǊƎŜƴŎŜΣ ǎƻƴǘ ǘǊŀƴǎŦŞǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł 

domicile.  
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CHAPITRE I - Champ d'application conventionnel  

Article 1 - Champ d'application professionnel 

La présente convention collective régit les relations de travail entre les particuliers employeurs et leurs 
salariés. 

Les relations de travail entre les particuliers employeurs et leurs salariés constituent une activité 
écƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜ ǎƛƴƎǳƭƛŝǊŜΣ ŎƻƴǎŀŎǊŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ Ŝǘ 
Řƻƴǘ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ȅ Ŝǎǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘŞŘƛŞΦ 

Sont ainsi couvertes par la présente convention collective, les activités caractérisées par les conditions 
cumulatives suivantes : 

- une relation contractuelle de travail entre deux personnes physiques ne revêtant pas, 
dans le ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ƻǳ ŎƛǾƛƭŜΣ 
ŘΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊΣ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊœŀƴǘΣ ŘΩŀǊǘƛǎŀƴ ƻǳ ŘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴ ƭƛōŞǊŀƭŜΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ :  

o uƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘ Τ 

o eǘ ǳƴ ǎŀƭŀǊƛŞ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΦ 

- une prestation de travail Řƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǊŜƭŜǾŀƴǘ 
exclusivement de la vie personnelle du particulier employeur ;   

- une finalité de la relation de travail dépourvue pour le particulier employeur, de but 
lucratif subséquent à la prestation de travail dƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ Ŝǎǘ ŘŞŎǊƛǘ Ǉƭǳǎ Ƙŀǳǘ ;  

- uƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƭƛŜǳȄ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ Υ 

o le domicile privé du particulier employeur, au sens du code pénal, ou à proximité 
de celui-ci, ou tout autre lieu où il réside.  
A titre ponctuel, tout ou partie de la prestation de travail peut être réalisée à 
distance par le salarié au moyen des TechnologƛŜǎ ŘŜ ƭΩLƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 
Communication (TIC). 

o lŜ ōƛŜƴ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƴƻƴ ǎƻǳƳƛǎ Ł ōŀƛƭΣ ƻŎŎǳǇŞ ƻǳ ƴƻƴ ǇŀǊ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ 
employeur dont il en possède la propriété ou la jouissance à quelque titre que ce 
soit. 

o le domicile privé du salarié ou un tiers lieu expressément défini par le cadre légal et 
réglementaire pour les professions soumises à agrément. 

[ŀ ǎǇŞŎƛŦƛŎƛǘŞ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜ ǎƻƴ 
ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΣ ǊŜƴŘ ǎƛƴƎǳƭƛŝǊŜ ƭŀ ǇǊŞǎente convention collective. Dès lors, les dispositions de 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φннсм-23-1 du code du travail, relatif aux entreprises de moins de cinquante salariés, ne lui 
sont pas applicables. 

Article 2 - Champ d'application géographique 

Le champ d'application géographique de la présente convention collective vise le territoire 
métropolitain ainsi que les départements et régions d'outre-mer (DROM) suivants : Guadeloupe, 
Guyane, Martinique et la Réunion. 
 
Pour les assistants maternels du particulier employeur, la présente convention collective est 
également applicable à Mayotte. 
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Pour les salariés du particulier employeur, la présente ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Ł 
Mayotte.  

CHAPITRE II ɀ -ÏÄÁÌÉÔïÓ ÄȭÁÐÐÌÉÃÁÔÉÏÎ 

Article 3 - Durée 

La présente convention collective est conclue pour une durée indéterminée.  

Article 4 - Conditions de suivi et clause de rendez-vous 

[Ŝ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞ ǇŀǊ ƭŀ /ttbL ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м9 du présent socle 
commun. 

Les partenaires sociaux ŎƻƴǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ όоύ ŀƴǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ 
en vigueur de la présente convention collective, à un état des lieux de son application et décider de 
ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘΩŜƴƎŀƎŜǊ ǳƴŜ ǊŞǾƛǎƛƻƴΦ 

Article 5 - Révision 

La ǊŞǾƛǎƛƻƴ ǇŜǳǘ ǇƻǊǘŜǊ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ Řǳ ǘŜȄǘŜ ŘŜ ƭŀ présente convention collective ou sur certaines 
de ses dispositions. 

Toute demande de révision peut être effectuée par toute organisation syndicale de salariés et/ou 
ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŎƻƳǇétence conformément aux dispositions légales. Celle-ci est 
ǇƻǊǘŞŜ ŘŜǾŀƴǘ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ tŀǊƛǘŀƛǊŜ tŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ŘŜ bŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩLƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ό/ttbLύ prévue 
Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мф Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǎƻŎƭŜ ŎƻƳƳǳƴΣ par lettre recommandée avec avis de réception. Cette 
demande est accompagnée de propositions écrites.  

La CPPNI se réunit dans un délai de trois (3) mois à compter de la date de réception de la demande de 
révision. 

Article 6 - Dénonciation 

La dénonciation de la présente convention collective et de ses annexes peut être totale ou partielle.  

La qualité pour dénoncer et la procédure afférente sont celles définies par les dispositions du code du 
ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ƧƻǳǊ ŘŜ ƭΩŀŎǘŜ ŘŜ ŘŞƴƻƴŎƛŀǘion. 

Article 7 - Extension 

Les parties signataires ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŎƻƴǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘΩŜƴ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ƭϥŜȄǘŜƴǎƛƻƴΦ 

Article 8 - Entrée en vigueur 

La présente convention collective entre en vigueur à compter du premier jour du premier mois de 
ƭΩŀƴƴŞŜ ŎƛǾƛƭŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ŎŜƭƭŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƛƴǘŜǊǾƛŜƴǘ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŀǳ 
Journal officiel.  
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PARTIE II ɀ EGALITE 
PROFESSIONNELLE, NON 
DISCRIMINATION, LIBERTES 
INDIVIDUELLES ET EMPLOI DES 
TRAVAILLEURS HANDICAPES 

CHAPITRE I ɀ Egalité de traitement entre les salariés et non -
discrimination  

Article 9 - Egalité de traitement  

[ΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ Ŝǎǘ ǳƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ Řǳ ŘǊƻƛǘ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Řŀƴǎ 
le cadre des relations de travail entre les particuliers employeurs et leurs salariés respectifs. Ainsi, les 
salariés bénéficient des mêmes droits. 

Article 10 - Principe de non-discrimination 

[Ŝǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ǾŜƛƭƭŜǊƻƴǘ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ƴƻƴ-discrimination directe ou 
indirecte qui désigne l'interdiction de traiter moins favorablement une personne en raison de critères, 
réels ou supposés. 

Ainsi, ŀǳŎǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞŎŀǊǘŞŜ ŘϥǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜ ǊŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ǳƴŜ 
période de formation.  

Aucun salarié ne peut êǘǊŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴƴŞΣ ƴƛ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŜƴǘǊŀƛƴŀƴǘ ƭŀ ǊǳǇǘǳǊŜ ŘŜ ǎƻƴ 
contrat de travail ou de toute mesure discriminatoire directe ou indirecte fondée notamment sur son 
ƻǊƛƎƛƴŜΣ ǎƻƴ ǎŜȄŜΣ ǎŜǎ ƳǆǳǊǎΣ ǎƻƴ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎŜȄǳŜƭƭŜ ƻǳ ǎƻƴ ƛŘŜƴǘƛǘŞ ŘŜ ƎŜƴǊŜΣ son âge, sa situation 
de famille ou sa grossesse, ses caractéristiques génétiques, son appartenance ou sa non-appartenance 
vraie ou supposée à une ethnie, une nation, une prétendue race, ses opinions politiques, ses activités 
syndicales ou mutualistes, ses convictions religieuses, son apparence physique, son patronyme, son 
ƭƛŜǳ ŘŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜΣ ǎƻƴ Şǘŀǘ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ƻǳ ǎƻƴ ƘŀƴŘƛŎŀǇΣ ǎŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Ł ǎΩŜȄǇǊƛƳŜǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƭŀƴƎǳŜ ŀǳǘǊŜ 
que le français. 

Article 11 - Différences de traitement autorisées  

[Ŝǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘΩŞƎalité de traitement et de non-discrimination ne font pas obstacle aux différences de 
traitement, lorsqu'elles répondent à des critères objectifs :  

- une exigence professionnelle essentielle et déterminante,  

- dont l'objectif est légitime et l'exigence proportionnée. 
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CHAPITRE II ɀ Egalité professionnelle entre les femmes et les hommes  

Article 12 - Principe d'égalité professionnelle entre les femmes et les hommes 

L'égalité professionnelle entre les femmes et les hommes est un principe fondamentŀƭ ǉǳƛ ǎΩƛƳǇƻǎŜ 
dans toutes les dimensions de la relation de travail entre les particuliers employeurs et leurs salariés.  

Les partenaires sociaux portent une attention particulière à la stricte égalité entre les femmes et les 
ƘƻƳƳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ dispositions conventionnelles.  

[Ŝǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ǾŜƛƭƭŜǊƻƴǘ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘΩŞƎŀƭƛǘŞ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 
ŦŜƳƳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŜƳōŀǳŎƘŜΣ ŘŜ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴΣ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 
professionnelle.  

Article 12-1 - 9ƎŀƭƛǘŞ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŜƳōŀǳŎƘŜ  

Il est rappelé que les critères retenus pour le recrutement ne peuvent prendre en considération 
ƭΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜ Řǳ ŎŀƴŘƛŘŀǘ Ł ƭΩǳƴ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ǎŜȄŜ Ŝǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎǘǊƛŎǘŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 
compétences professionnelles et ƭŀ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀƴŘƛŘŀǘǎ Ł ƭΩŜƳōŀǳŎƘŜΦ  

Article 12-2 - Egalité de rémunération  

Les partenaires sociaux ǎƻǳƭƛƎƴŜƴǘ ƭŜǳǊ ŀǘǘŀŎƘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 
femmes et les hommes pour un même travail ou un travail de valeur égale tel que défini par les 
dispositions légales.  

Article 12-3 - 9ƎŀƭƛǘŞ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ 

La formation professionnelle étant un levier essentiel pour assurer l'égalité entre les femmes et les 
ƘƻƳƳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǳǊǎ parcours professionnels, les salariés doivent bénéficier 
ŘΩǳƴ ŞƎŀƭ ŀŎŎŝǎ Ł ǘƻǳǎ ǎŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎΦ  

Article 13 - -ÅÓÕÒÅÓ ÖÉÓÁÎÔ Û ÁÓÓÕÒÅÒ ÌȭïÇÁÌÉÔï ÐÒÏÆÅÓÓÉÏÎÎÅÌÌÅ  

Les organisations syndicales et professionnelles représentatives dans le secteur des particuliers 
ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ƭΩhōǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻƛǎ 
ŘŜ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜ ŀŦƛƴ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŜǊ ƭŀ ƳƛȄƛǘŞ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻƛǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ Ŝǘ ƭŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ƛƴŞƎŀƭƛǘŞǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 
ŦŜƳƳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ŝǘ Ł la formation professionnelle continue.  

Le cas échéant, elles devront dans le cadre des négociations collectives menées au niveau de la branche 
Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜΣ ǇǊŞŎƻƴƛǎŜǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
de remédier aux inégalités constatées.  

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ Ŝǘ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ ǎΩŜƴƎŀƎŜƴǘ Ł ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŜ 
leurs travaux ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊΣ Řŀƴǎ ƭŜ 
ǊŜǎǇŜŎǘ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘΩŞƎŀƭƛǘŞ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŦŜƳƳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎΦ 
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CHAPITRE III ɀ Libertés individuelles  

Article 14 - Liberté syndicale et ÌÉÂÅÒÔï ÄȭÏÐÉÎÉÏÎ 

Les partenaires sociaux raǇǇŜƭƭŜƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ƭƛōŜǊǘŞ ŘΩƻǇƛƴƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƭƛōŜǊǘŞ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜ ǎƻƴǘ ǊŜŎƻƴƴǳŜǎ ǇƻǳǊ 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎΦ  

¢ƻǳǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ƻǇƛƴƛƻƴǎ ŘŜ ǎƻƴ ƻǳ ǎŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ Ŝǘ Ł ƴŜ Ǉŀǎ ǇǊŜƴŘǊŜ 
en considération l'appartenance à un syndicat ou l'exercice d'une activité syndicale pour arrêter toute 
ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭϥŜƳōŀǳŎƘŜΣ Ł ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƻǳ Ł ƭŀ ǊǳǇǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
notamment en ce qui concerne les conditions de traǾŀƛƭΣ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ 
professionnelle ou encore en matière de mesures de discipline. 

CHAPITRE IV ɀ Emploi des personnes en situation de handicap  

Article 15 - ,Å ÄÒÏÉÔ Û ÌȭÅÍÐÌÏÉ ÄÅÓ ÐÅÒÓÏÎÎÅÓ ÅÎ ÓÉÔÕÁÔÉÏÎ ÄÅ ÈÁÎÄÉÃÁÐ  

Les partenaires sociaux ǇƻǊǘŜƴǘ ǳƴŜ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ Ł ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝƴ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƘŀƴŘƛŎŀǇ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ Ŝǘ ǎΩŜƴƎŀƎŜƴǘ Ł 
rechercher des mesures et conditions leur permettant d'accéder ou de conserver un emploi, de 
l'exercer ou de se former. 
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PARTIE III ɀ DIALOGUE SOCIAL ET 
RELATIONS COLLECTIVES DU TRAVAIL 
AU NIVEAU DE LA BRANCHE 

CHAPITRE I ɀ Principes généraux et régime du droit syndical du collège 
salarié  

Article 16 - Qualité pour siéger au sein des commissions paritaires de la branche et modalités 
de désignation 

Article 16-1 - Qualité pour siéger au sein des commissions paritaires de la branche 

/ƘŀǉǳŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜ Ŝǘ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘion de la 
ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŘŞǎƛƎƴŜΣ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾƛǘŞΣ ƭŜǎ 
représentants composant sa délégation en vue de siéger au sein des commissions paritaires de la 
branche. Sous cette réserve, la composition de chacune des commissions paritaires est régie par les 
dispositions qui leur sont propres et décrites par la présente partie III.  

9ƴ ǾǳŜ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Řǳ ŘƛŀƭƻƎǳŜ ǎƻŎƛŀƭΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩǳƴŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ 
Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ représentantΣ ŎƘŀǉǳŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜ ŘŜ ŘŞǎƛƎƴŜǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ 
ǳƴ ǎŀƭŀǊƛŞ ǊŜƭŜǾŀƴǘ Řǳ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞsente convention collective, en vue de siéger au 
ǎŜƛƴ ŘŜ ǎŀ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƻȅŜƴ Ŝǘ ƴƻƴ ŘŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘΦ 

Article 16-2 - Modalités de désignation des représentants 

Chaque organisation syndicale et professionnelle repǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
conventionnel de la présente convention collective adresse par courriel, sans condition de délais, au 
secrétariat de la branche la liste des représentants composant sa délégation. 

Les organisations sont libres de renouveler leurs représentants à tout moment. 

Article 17 - Régime applicable aux représentants désignés pour siéger au sein des 
commissions paritaires de la branche  

Deux régimes coexistent : 

- lΩǳƴ Ŝǎǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ŀǳȄ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ Řǳ ŎƻƭƭŝƎŜ « salarié » ayant la qualité de salarié de 
la branche ; 

- lΩŀǳǘǊŜ Ŝǎǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ŀǳȄ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ Řǳ ŎƻƭƭŝƎŜ « salarié » ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ 

salarié de la branche. 
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Article 17-1 - Régime applicable aux représentants ayant la qualité de salarié de la 
branche pour leur participation aux commissions paritaires de branche 

Article 17-1-1 -wŞƎƛƳŜ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ŘŜ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ 
participation aux commissions paritaires de branche 

Les salariés reƭŜǾŀƴǘ Řǳ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ conventionnel de la présente convention collective 
ōŞƴŞŦƛŎƛŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀōǎŜƴŎŜΣ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ŘƛȄ-huit (18) heures par trimestre civil, en 
vue de siéger au sein des commissions paritaires dûment convoquées, sous réserve du respect des 
conditions cumulatives suivantes : 

- lŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ƧǳǎǘƛŦƛŜ ŘΩǳƴ ƳŀƴŘŀǘ ŘŜ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ 
le champ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭ ƭŜ ŘŞǎƛƎƴŀƴǘ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ǎƛŞƎŜǊ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴŜ 
commission paritaire ; 

- lŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ƴƻǘƛŦƛŜ ǎƻƴ ŀōǎŜƴŎŜ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘΣ ǉǳŜƭƭŜ ǉǳΩŜƴ ǎƻƛǘ ƭŀ ŦƻǊƳŜΣ Ł ǎƻƴ όƻǳ ǎŜǎύ 
employeur(s) au moins dix (10) jours calendaires avant la date de la commission paritaire, 
sauf cas de force majeure au sens du code civil ; 

- le salarié notifie à son ou ses employeur(s) une convocation écrite ou tout autre justificatif 
probant émanant du secrétariat de la branche. 

Les absences entrant dans le cadre du présent article ne peuvent en aucun cas être imputées sur les 
congés payés du salarié. 

Sous réserve des ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŞƴǳƳŞǊŞŜǎ ŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜΣ ŎƘŀǉǳŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ 
ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘŜ ǎŀƭŀƛǊŜΦ [Ŝ ǎŀƭŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƳŀƛƴǘŜƴǳ ǇŀǊ ǎƻƴ ƻǳ ǎŜǎ 
ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ǇŀǎǎŞŜǎ Ŝƴ ǊŞǳƴƛƻƴ ŎƻƳǇǊƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƘƻǊŀƛǊŜ ƘŀōƛǘǳŜƭ de travail, étant 
précisé que celles-Ŏƛ ǎƻƴǘ ŀǎǎƛƳƛƭŞŜǎ Ł Řǳ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŜŦŦŜŎǘƛŦΦ [Ŝ ǘŜƳǇǎ ǇŀǎǎŞ Ŝƴ ǊŞǳƴƛƻƴ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ 
Ǉŀǎ ŎƻƳǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƭΩƘƻǊŀƛǊŜ ƘŀōƛǘǳŜƭ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ƴŜ ǎƻƴǘ ƴƛ 
rémunérés ni indemnisés.  

Le maintien de salaire est pris en charge sur les fonds du paritarisme et remboursé aux particuliers 
ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 31-4-1-1-1 du présent socle 
commun.  

Article 17-1-2 - wŞƎƛƳŜ ŘŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ salariés pour leur participation aux 
commissions paritaires de branche 

[Ŝǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ǊŜǇŀǎ Ŝǘ ŘΩƘƾǘŜƭ ŜƴƎŀƎŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 
ŘΩŀōǎŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мт-1-1 du présent socle commun eƴ ǾǳŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŜǊ ŀǳȄ 
commissions paritaires sont pris en charge sur le fonds de développement du dialogue social et du 
paritarisme conformément aux dispositions de ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 31-4-1-1-1 du présent socle commun. 

Article 17-2 - wŞƎƛƳŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ŀǳȄ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ǎŀƭŀǊƛŞ 
de la branche  

[Ŝǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ǊŜǇŀǎ Ŝǘ ŘΩƘƾǘŜƭ ŜƴƎŀƎŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ 
salarié de la branche désignés par les organisations syndicales en vǳŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŜǊ ŀǳȄ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ 
ǇŀǊƛǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мс du présent socle commun sont 
pris en charge sur le fonds de développement du dialogue social et du paritarisme conformément aux 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ом-4-1-1-1 du présent socle commun. 
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Article 18 - Régime applicable aux salariés de la branche participant à la vie statutaire de 
leur syndicat ou à une formation syndicale 

Article 18-1 - wŞƎƛƳŜ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ŘŜ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ 
à la vie statutaire de leur syndicat ou à une formation syndicale 

[Ŝǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ǊŜƭŜǾŀƴǘ Řǳ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜƴǘ ŘΩǳƴŜ 
ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀōǎŜƴŎŜΣ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ Ŏƛƴǉ όрύ ƧƻǳǊǎ ǇŀǊ ŀƴƴŞŜ ŎƛǾƛƭŜΣ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛper à un 
congrès, une assemblée statutaire de leur syndicat ou encore à une formation syndicale sous réserve 
du respect des conditions cumulatives suivantes : 

- lŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ƴƻǘƛŦƛŜ ǎƻƴ ŀōǎŜƴŎŜ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘΣ ǉǳŜƭƭŜ ǉǳΩŜƴ ǎƻƛǘ ƭŀ ŦƻǊƳŜΣ Ł ǎƻƴ όƻǳ ǎŜǎύ 
employeur(s) ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǘǊŜƴǘŜ όолύ ƧƻǳǊǎ ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ; 

- le salarié notifie à son ou ses employeur(s) une convocation écrite ou tout autre justificatif 
probant émanant de son organisation syndicale. 

Les absences entrant dans le cadre du présent article ne peuvent en aucun cas être imputées sur les 
congés payés du salarié. 

{ƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŞƴǳƳŞǊŞŜǎ ŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜΣ ŎƘŀǉǳŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ 
ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘŜ ǎŀƭŀƛǊŜΦ [Ŝ ǎŀƭŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƳŀƛƴǘŜƴǳ par son ou ses 
employeurs au titre des heures passées en formation syndicale, Congrès ou Assemblée Générale 
ŎƻƳǇǊƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƘƻǊŀƛǊŜ ƘŀōƛǘǳŜƭ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ Şǘŀƴǘ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ-ci sont assimilées à du temps de 
travail effectif. Le temps passé en formatioƴ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜΣ /ƻƴƎǊŝǎ ƻǳ !ǎǎŜƳōƭŞŜ DŞƴŞǊŀƭŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
ŎƻƳǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƭΩƘƻǊŀƛǊŜ ƘŀōƛǘǳŜƭ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ƴŜ ǎƻƴǘ ƴƛ ǊŞƳǳƴŞǊŞǎ 
ni indemnisés.  

Le maintien de salaire est pris en charge sur les fonds du paritarisme et remboursé aux particuliers 
ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ом-4-1-1-1 du présent socle 
commun.  

Article 18-2 - wŞƎƛƳŜ ŘŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ŘŜ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ 
participation à une formation syndicale 

[Ŝǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ǊŜǇŀǎ Ŝǘ ŘΩƘƾǘŜƭ ŜƴƎŀƎŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 
ŘΩŀōǎŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 18.1 du présent socle commun Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŜǊ Ł ǳƴŜ 
formation syndicale sont pris en charge sur le fonds de développement du dialogue social et du 
ǇŀǊƛǘŀǊƛǎƳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ом-4-1-1-1 du présent socle commun. 

CHAPITRE II ɀ Commissions paritaires  

SECTION 1 ɀ Commissions paritaires nationales  

Article 19 - #ÏÍÍÉÓÓÉÏÎ 0ÁÒÉÔÁÉÒÅ 0ÅÒÍÁÎÅÎÔÅ ÄÅ .ïÇÏÃÉÁÔÉÏÎ ÅÔ Äȭ)ÎÔÅÒÐÒïÔÁÔÉÏÎ  

Lƭ Ŝǎǘ ƛƴǎǘƛǘǳŞ ǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ tŀǊƛǘŀƛǊŜ tŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ŘŜ bŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩLƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ (CPPNI) dans 
la branche Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ.  



Convention collective de la branche du secteur des ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ 
| SOCLE COMMUN 

 

 

28 

Article 19-1 - Missions de la CPPNI 

Article 19-1-1 - Missions d'intérêt général 

La CPPNI est chargée de représenter la branche vis-à-vis des pouvoirs publics. 

Elle exerce un rôle de veille sur les conditions de travail et l'emploi. Dans ce cadre, elle peut notamment 
s'appuyer sur le rapport sectoriel ainsi que sur les différents bilans établis par les commissions 
paritaires. 

Elle établit un rapport annuel d'activité sur les négociations menées au niveau de la branche. 

Article 19-1-2 - Mission de négociation 

[ŀ /ttbL Ŝǎǘ ƭΩƛƴǎǘŀƴŎŜ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ collectifs de la branche ainsi que 
de leurs avenants et annexes. 

La CPPNI définit le calendrier de ses réunions de négociation. 

Article 19-1-3 - Mission d'interprétation 

La CPPNI veille au respect et à l'application de la présente convention collective, de ses avenants et 
annexes et étudie les difficultés d'interprétation et d'application pouvant résulter de leur mise en 
ǆǳǾǊŜΦ 

Sur saisine, elle émet des avis d'interprétation. 

Article 19-2 - Fonctionnement de la CPPNI 

Article 19-2-1 - Composition  

La CPPNI est composée d'un collège « salarié » et d'un collège « employeur ». 

La CPPNI se compose d'un nombre égal de représentants des organisations syndicales et 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜΦ 

La /ttbL Řŀƴǎ ǎŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ Ŝǘ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜ : 

- Pour le collège « salarié » : 

de trois (3) représentants désignés par chaque organisation syndicale de salariés 
représentative dans le champ d'application conventionnel de la présente 
convention collective. 

- Pour le collège « employeur » : 

dΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŞǎƛƎƴŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƻǊganisations professionnelles 
d'employeurs représentatives égal au total des représentants désignés par les 
ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
conventionnel de la présente convention collective.   

Chaque organisation profesǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ 
ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳŜ Řŀƴǎ 
ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ƻǴ Řǳ Ŧŀƛǘ Řǳ ŎŀƭŎǳƭΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǎƛŝƎŜǎ ŘŜǾŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǇŀǊǘŀƎŞǎΣ ŎŜǳȄ-ci sont 
ŘŞǾƻƭǳǎ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ƭa plus représentative au sein de la 
branche. 
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La CPPNI dans sa mission d'interprétation est composée : 

- Pour le collège « salarié » : 

dΩǳƴ όмύ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘŞǎƛƎƴŞΣ ǇŀǊ ŎƘŀǉǳŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜ ŘŜ ǎŀƭŀǊƛŞǎ 
représentative dans le champ d'application conventionnel de la présente 
convention collective, parmi ses représentants à la CPPNI. 

- Pour le collège « employeur » : 

dΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŘϥŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ conventionnel de la présente 
convention collective égal au total des représentants désignés par chaque 
organisation syndicale représentative. 

/ƘŀǉǳŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ 
ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘΦ Lƭ Ŝst précisé que dans 
ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ƻǴ Řǳ Ŧŀƛǘ Řǳ ŎŀƭŎǳƭΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǎƛŝƎŜǎ ŘŜǾŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǇŀǊǘŀƎŞǎΣ ŎŜǳȄ-ci sont 
ŘŞǾƻƭǳǎ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ 
branche. 

Article 19-2-2 - Qualité pour siéger  

Chaque organisation syndicale ou professionnelle reconnue représentative dans le champ 
ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ de la présente convention collective désigne souverainement ses représentants pour 
ǎƛŞƎŜǊ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ /ttbL ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мс Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǎƻŎƭŜ commun. 

Le mandat des représentants des organisations devenues non représentatives prend 
ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŧƛƴ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ƳƛƴƛǎǘŞǊƛŜƭ ŦƛȄŀƴǘ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ 
syndicales ou professionnelles reconnues représentatives dans le champ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭ 
de la présente convention collective. 

Article 19-2-3 - Présidence paritaire  

Article 19-2-3-1 - Nomination 

Les représentants à la CPPNI nomment un Président et un Vice-président appartenant chacun à un 
collège différent. 

Le Président et le Vice-président sont choisis par leur collège respectif parmi les représentants à la 
CPPNI. 

La présidence de la CPPNI est assurée alternativement par le collège « employeur » et par le collège 
« salarié » tous les deux (2) ans. 

Article 19-2-3-2 - Missions 

La présidence assure la convocation aux réunions des représentants de la CPPNI, la préparation de 
ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ Ŝǘ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞōŀǘǎΦ [ŀ ǇǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǇƻǳǊ ŎŜ ŦŀƛǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭŀ 
CPPNI.  

Article 19-2-4 - Secrétariat  

Le ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭŀ /ttbL Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞ ǇŀǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ƭŀ Ǉƭǳǎ 
représentative. 
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L'adresse email du secrétariat de la CPPNI est la suivante : secretariatbranche@fepem.fr. 

Le rôle du secrétariat consiste à effectuer les tâches administratives liées au bon fonctionnement et à 
ƭŀ ōƻƴƴŜ ǘŜƴǳŜ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ /ttbLΦ Lƭ ŀǎǎǳǊŜ Ł ŎŜ ǘƛǘǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ŀǾŜŎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
des membres de la CPPNI.  

Article 19-2-5 - Organisation des réunions  

Article 19-2-5-1 - Organisation des réunions de la CPPNI dans ses missions 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ Ŝǘ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ  

Article 19-2-5-1-1 - Périodicité des réunions 

En application des dispositions légales, la CPPNI se réunit au moins trois (3) fois par an en vue des 
négociations de branche prévues par le code du travail. 

[ŀ /ttbL ŦƛȄŜ Ŝƴ ŘŞōǳǘ ŘΩŀƴƴŞŜ, ƭΩŀƎŜƴŘŀ ǎƻŎƛŀƭ Ŝǘ ƭŜǎ ǘƘŝƳŜǎ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŀōƻǊŘŞǎΦ 

Tout membre de la CPPNI peut formuler une demande ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŀƧƻǳǘ ŘΩǳƴ ǘƘŝƳŜ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ 
ƴƻƴ ǇǊŞǾǳ Ł ƭΩŀƎŜƴŘŀ ǎƻŎƛŀƭ ŘŜ ƭŀ CPPNI. Cette demande est adressée au secrétariat de la CPPNI. Elle 
Ŝǎǘ ŀƭƻǊǎ ǇƻǊǘŞŜ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻŎƘŀƛƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ǘǊƻƛǎ όоύ Ƴƻƛǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ 
de cette demande. 

Article 19-2-5-1-2 - Périodicité des négociations 

Dans le respect des dispositions légales prévues à cet effet et par accord de branche, les membres de 
la CPPNI se réservent le droit de déterminer des périodicités spécifiques de négociation. 

Article 19-2-5-2 - Organisation des réunions de la CPPNI dans sa mission 
ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ 

[ŀ /ttbL ǎŜ ǊŞǳƴƛǘ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ǊŜƴŘǊŜ ǳƴ ŀǾƛǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ƻǳ ŘΩǳƴ 
ŀŎŎƻǊŘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǎŀƛǎƛŜ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ Υ  

- d'une juridiction ; 

- ou d'un membre de la CPPNI.  

[ŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǎŀƛǎƛƴŜ ŘŜ ƭŀ /ttbL Řŀƴǎ ǎŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŦƻǊƳǳƭŞŜ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘ Ŝǘ ŀŘǊŜǎǎŞŜ 
par courrier au secrétariat de la CPPNI par lettre recommandée avec accusé réception. Elle doit 
exposer clairement ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǎǳƧŜǘǘŜǎ Ł ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴΦ /ŜǘǘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ Ŝǎǘ ǇƻǊǘŞŜ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ 
jour de la CPPNI suivante. 

Article 19-2-5-3 - Convocation, ordre du jour, et procès-verbal 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ /ttbL Řŀƴǎ ǎŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ Ŝǘ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ les 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞǎ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ ƻǳ ǎǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜ ŞŎǊƛǘŜ ŀŘǊŜǎǎŞŜ 
au secrétariat ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 19-2-5-1-1 du présent socle communΣ ǉǳŜƭ ǉǳΩŜƴ ǎƻƛǘ ƭŜ 
support, dΩǳƴ ƳŜƳōǊŜ ŘΩǳƴ ŎƻƭƭŝƎŜΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ /ttbL Řŀƴǎ ǎŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ǎƻƴǘ 
convoqués sur demande écrite adressée au secrétariat de la CPPNI dans les conditions prévues à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мф-2-5-2 de la présente convention collective. 

[ΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ Ŝǎǘ ŀǊǊşǘŞ ǇŀǊ ƭŀ ǇǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ Ŝƴ ŎƻƴŎŜǊǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻƭƭŝƎŜΦ  

https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006072050&idArticle=LEGIARTI000006901694&dateTexte=&categorieLien=cid
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Pour chaque réunion, le secrétariat adresse aux représentants de la CPPNI au plus tard quinze (15) 
ƧƻǳǊǎ ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƴǾƻŎŀǘƛƻƴ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊΣ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ 
nécessaires à sa tenue et aux délibérations, ainsi que le projet de procès-verbal. 

[Ŝǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘΩǳƴ ŘŞƭŀƛ ŎƻǳǊŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎŜǇǘ όтύ ƧƻǳǊǎ ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ 
tenue de la réunion pour adresser leurs éventuelles remarques sur le projet de procès-verbal.  

Au plus tard trois (3) jours calendaires avant la tenue de la réunion, le secrétariat adresse le nouveau 
projet de procès-verbal. 

Article 19.2.6 - Régime des travaux de la CPPNI 

Article 19-2-6-1 - Conclusion des accords collectifs 

Les règles relatives à la conclusion des accords collectifs sont définies par les dispositions légales.   

Article 19-2-6-2 - Avis de la CPPNI dans le cadre de sa mission 
ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ 

[ΩŀǾƛǎ ŘŜ ƭŀ /ttbL Ŝǎǘ ǊŜƴŘǳ ǇŀǊ ŎƻƭƭŝƎŜΦ  

La position de chaque collège résulte de la majorité en son sein appréciée selon le poids de la 
représentativité de chaque organisation au sein de la branche du secteur des particuliers employeurs 
Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ. 

L'avis peut être soit unanime, soit divergent entre les deux collèges. 

[ΩŀǾƛǎ Ŝǎǘ ǳƴŀƴƛƳŜ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘŜǳȄ όнύ ŎƻƭƭŝƎŜǎ ƻƴǘ Ǉǳ ǎΩŜƴǘŜƴŘre sur une position commune. S'il 
est unanime, l'avis de la CPPNI est opposable et annexé à la présente convention collective. Il pourra 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ŀǾŜƴŀƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ŀŎŎƻǊŘ Ł ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ collective conformément 
aux dispositions légales en vigueur. 

En cas d'avis divergent, celui-ci retrace la position de chacun des deux (2) collèges et est annexé à la 
présente convention collective. 

Article 19-2-6-3 - Autres décisions de la CPPNI 

{ƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ŀǳȄ ŀǾƛǎ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ 
rendus par la CPPNI, les décisions sont prises par collège. Elles sont adoptŞŜǎ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƻƴǘ 
recueilli au sein de chaque collège au moins la moitié des voix des représentants présents. 

Article 19-2-7 - Commissions ad hoc  

La CPPNI peut à sa discrétion créer toute commission ad hoc en lien avec son objet. 

Article 19-2-8 - Présence de tiers aux réunions 

La CPPNI se réserve le droit de convier ponctuellement tout tiers, non membre de la CPPNI, susceptible 
de concourir au bon exercice de ses missions. 
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Article 20 - Conseil National Paritaire du Dialogue Social  

Compte tenu de la singularité du secteur, les partenaires sociaux ont créé une instance novatrice 
ŘŞŘƛŞŜ Ł ƭΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜΦ /ŜǘǘŜ ƛƴǎǘŀƴŎŜ Ŝǎǘ ƛƴǘƛǘǳƭŞŜ /ƻƴǎŜƛƭ bŀǘƛƻƴŀƭ tŀǊƛǘŀƛǊŜ Řǳ 
Dialogue Social (CNPDS). 

Article 20-1 - Missions du CNPDS 

Le CNPDS impulse la politique paritaire nationale et territoriale du secteur en en définissant les grandes 
ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎΣ ŀǾŜŎ ǇƻǳǊ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ǎƻŎƛŀƭ ŞǉǳƛƭƛōǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴ Řƛŀƭƻgue social 
particulièrement dynamique et innovant.  

{ŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŝǎǘ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎŜǊ ƭŜǎ ǘƘŝƳŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜǎ Řǳ ŘƛŀƭƻƎǳŜ ǎƻŎƛŀƭΣ ŘΩŜƴ ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŜǎ 
orientations pluriannuelles, ainsi que de structurer et coordonner son développement territorial.  

Au plan national, le CNPDS veille notamment : 

- à la défense de la singularité de la branche ; 

- aux évolutions législatives et/ou réglementaires pouvant avoir des conséquences sur les 
relations de travail au sein du champ professionnel de la branche ; 

- aux enjeux sociétaux pouvant impacter les relations de travail au sein du champ 
professionnel de la branche tels que, le vieillissement de la population, la prise en charge 
de la petite enfance, la dépendance, le handicap, etc. ; 

- au développement et à la promotion de l'emploi entre particuliers dans la branche ; 

- au développement et à la promotion à l'échelle européenne et internationale du modèle 
de l'emploi dans la branche. 

Il propose un programme d'orientation pluriannuel dans le respect de la négociation collective de 
branche portant notamment sur les thèmes suivants : 

- la santé au travail et la prévention des risques professionnels ; 

- le développement des usages numériques, facteur de structuration de la branche ;  

- le déploiement de la professionnalisation ; 

- la gestion prévisionnelle des emplois et compétences ;  

- lΩŀŎŎŝǎ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ŘŜ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜǎ ; 

- la lutte contre le travail dissimulé ; 

- les engagements européens et internationaux. 

Il peut émettre des avis et mener des études de nature à éclairer les négociations collectives au sein 
de la branche. 

Au niveau des territoires, le CNPDS coordonne le développement du dialogue social territorial afin de 
répondre aux orientations portées par la branche en facilitant leur déclinaison et leur adaptation 
territoriale. Pour ce faire, il favorise toutes les actions concourant à la création et au fonctionnement 
des Commissions Paritaires Territoriales (CPT) de la branche, ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н5 du présent socle 
commun. 

Le CNPDS procède à un bilan annuel du dialogue social territorial. 
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Article 20-2 - Fonctionnement du CNPDS 

 Article 20-2-1 - Composition 

Le CNPDS est composé d'un collège « salarié » et d'un collège « employeur ». 

[Ŝ /bt5{ ǎŜ ŎƻƳǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŞƎŀƭ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎations syndicales de salariés et 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ conventionnel de la 
présente convention collective. 

Il est composé : 

- Pour le collège « salarié » : 

dΩǳƴ όмύ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ όмύ ǊŜǇǊŞǎentant suppléant désignés par 
chaque organisation syndicale de salariés représentative dans le champ 
ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ conventionnel de la présente convention collective. 

- Pour le collège « employeur » : 

dΩǳƴ nombre de représentants désignés par les organisations professionnelles 
d'employeurs représentatives égal au total des représentants désignés par les 
ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
conventionnel de la présente convention collective.   

/ƘŀǉǳŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ 
ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳŜ Řŀƴǎ 
ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ƻǴ Řǳ Ŧŀƛǘ Řǳ ŎŀƭŎǳƭΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǎƛŝƎŜǎ ŘŜǾŀƛŜƴǘ şǘǊŜ partagés, ceux-ci sont 
ŘŞǾƻƭǳǎ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ 
branche. 

Les représentants ǎǳǇǇƭŞŀƴǘǎ ƴŜ ǎƛŝƎŜƴǘ ǉǳΩŜƴ Ŏŀǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜǎΦ  

Article 20-2-2 - Qualité pour siéger 

Chaque organisation syndicale ou professionnelle reconnue représentative dans le champ 
ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭ de la présente convention collective désigne souverainement ses 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ǎƛŞƎŜǊ ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ /bt5{ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мс Řǳ ǇǊésent 
socle commun.  

Le mandat des représentants des organisations devenues non représentatives prend 
ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŧƛƴ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ƳƛƴƛǎǘŞǊƛŜƭ ŦƛȄŀƴǘ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ 
syndicales ou professionnelles reconnues représentatives dans le champ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ conventionnel 
de la présente convention collective. 

Article 20-2-3 - Présidence paritaire 

Article 20-2-3-1 - Nomination  

Les représentants au CNPDS nomment un Président et un Vice-président appartenant chacun à un 
collège différent. 

Le Président et le Vice-président sont choisis par leur collège respectif parmi les représentants au 
CNPDS. 
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La présidence du CNPDS est assurée alternativement par le collège « employeur » et par le collège 
« salarié » tous les deux (2) ans. 

Article 20-2-3-2 - Missions 

La présidence est notamment chargée des missions suivantes : 

- représenter le CNPDS vis-à-vis des tiers ; 

- assurer la coordination et la préparation des travaux ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇǳƛ Řǳ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ Řǳ 
CNPDS ; 

- fixer le calendrier des réunions ; 

- aǊǊşǘŜǊ ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜǎ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нлΦнΦрΦн Řu présent socle commun ;  

- décider de la convocation aux réunions de ses représentants. 

Article 20-2-4 - Secrétariat  

Le secrétaǊƛŀǘ Řǳ /bt5{ Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞ ǇŀǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ƭŀ Ǉƭǳǎ 
représentative. 

Le rôle du secrétariat consiste à effectuer les tâches administratives liées au bon fonctionnement et à 
la bonne tenue des réunions. Il assure à ce titre, ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ŀǾŜŎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 
représentants du CNPDS. 

Article 20-2-5 - Organisation des réunions 

Article 20-2-5-1 - Périodicité des réunions 

Le CNPDS se réunit au moins trois (3) fois par an. 

Article 20-2-5-2 - Convocation, ordre du jour et procès-verbaux 

Les représentants sont convoqués : 

- Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜΣ  

- ƻǳ ǎǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜ ŞŎǊƛǘŜ ŀŘǊŜǎǎŞŜ ŀǳ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘΣ ǉǳŜƭ ǉǳΩŜƴ ǎƻƛǘ ƭŜ ǎǳǇǇƻǊǘ : 

o ǎƻƛǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ όнύ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ syndicales membres de la CPPNI, quel que 
soit leur poids respectif et cumulé de représentativité ; 

o ǎƻƛǘ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭŀ /ttbL Řƻƴǘ ƭŜ ǇƻƛŘǎ 
ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾƛǘŞ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŀŦŦŞǊŜƴǘ, est supérieur ou égal à trente pour 
cent (30%) ; 

o soit de la majorité des organisations professionnelles membres de la CPPNI dont le 
ǇƻƛŘǎ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾƛǘŞ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŀŦŦŞǊŜƴǘ, est supérieur ou égal à 
cinquante pour cent (50%). 

[ΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ Ŝǎǘ ŀǊǊşǘŞ ǇŀǊ ƭŀ ǇǊŞǎƛŘŜnce paritaire en concertation avec chaque collège. 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǎŀŎŎƻǊŘ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘΩǳƴ ŎƻƭƭŝƎŜ όŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ƻǳ ǎŀƭŀǊƛŞύ Ŝǘ ƭŀ 
ǇǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊƻŎŞŘŞ Ł ǳƴ ǾƻǘŜ ǎǳǊ ŎŜǎ Ǉƻƛƴǘs 
en début de séance. Si la majorité simple des représentant présents, collège « employeur » et 
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« salarié » ŎƻƴŦƻƴŘǳǎΣ ǎƻǳƘŀƛǘŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ŜȄŀƳƛƴŞǎΣ ŎŜǳȄ-Ŏƛ ǎƻƴǘ ƛƴǎŎǊƛǘǎ ŘΩƻŦŦƛŎŜ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ ŘŜ 
la réunion suivante. 

Pour chaque réunion, le secrétariat adresse aux représentants du CNPDS au plus tard quinze (15) jours 
ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƴǾƻŎŀǘƛƻƴ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊΣ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ 
nécessaires à sa tenue et aux délibérations, ainsi que le projet de procès-verbal. 

[Ŝǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘΩǳƴ ŘŞƭŀƛ ŎƻǳǊŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎŜǇǘ όтύ ƧƻǳǊǎ ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ 
tenue de la réunion pour adresser leurs éventuelles remarques sur le projet de procès-verbal.  

Au plus tard trois (3) jours calendaires avant la tenue de la réunion, le secrétariat adresse le nouveau 
projet de procès-verbal. 

Article 20-2-6 - Délibérations 

Article 20-2-6-1 - Quorum 

Le CNPDS ne peut valablement délibérer que si le nombre de représentants titulaires ou suppléants 
présents est au moins égal à la moitié des représentants titulaires désignés au sein de chaque collège. 

Article 20-2-6-2 - Modalités de vote 

[Ŝǎ ǾƻǘŜǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜƴǘ ǇŀǊ ŎƻƭƭŝƎŜΦ 

Aucune délibération ne peut être prise valablement sur un point ne figurant pas Ł ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ ŘŜ ƭŀ 
réunion.  

/ƘŀǉǳŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛȄΦ 9ƴ ǎƻƴ ŀōǎŜƴŎŜ, ǎƻƴ ǎǳǇǇƭŞŀƴǘ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛȄΦ 

Les décisions du CNPDS prises dans le cadre du présent article, le sont par accord constaté entre les 
collèges « salariés » et « employeurs ». 

[Ŝ ǾƻǘŜ ŘΩǳƴ ŎƻƭƭŝƎŜ Ŝǎǘ ŀŎǉǳƛǎ Ł ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ǎƛƳǇƭŜ ŘŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ Ł ŎŜƭǳƛ-ci.  

{ƛ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ǎƛƳǇƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƻōǘŜƴǳŜ Řŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻƭƭŝƎŜΣ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ǎƻǳƳƛǎ ŀǳ ǾƻǘŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜǇƻǊǘŞ 
à la réunion suivante du Cbt5{ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ƭΩǳƴ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ŎƻƭƭŝƎŜΦ 

Article 20-2-7 - Commissions ad hoc  

Le CNPDS peut à sa discrétion créer toute commission ad hoc en lien avec son objet. 

Article 20-2-8 - Présence de tiers aux réunions 

Le CNPDS se réserve le droit de convier ponctuellement tout tiers, non membre du CNPDS, susceptible 
de concourir au bon exercice de ses missions. 

Article 21 - Commission Paritaire Santé au Travail  

Il est institué une Commission Paritaire Santé au Travail (CPST) dans la branche du secteur des 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ. 
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Article 21-1 - Missions de la CPST 

La CPST a pour mission principale de définir, en lien avec le CNPDS, la politique et la stratégie globale 
de prévention des risques professionnels et de santé au travail de la branche du secteur des particuliers 
ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ.  

A ce titre et en ces matières : 

- eƭƭŜ Ŝǎǘ ƭΩƻǊƎŀƴŜ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎ ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ Ł ƭŜǳǊ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
à leur conclusion dans le cadre de la CPPNI ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мф Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǎƻŎƭŜ ŎƻƳƳǳƴ ; 

- eƭƭŜ ǾŜƛƭƭŜ ŀǳ ǊŜǎǇŜŎǘ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎ ŎƻƴŎƭǳǎ Ŝǘ ǇŜǳǘ ǇǊŜƴŘǊŜ 
toute décision nécessaire à leur bonne application ; 

- elle détermine et met en place leǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ 
employeurs sur tous les aspects liés à la prévention des risques professionnels et à la santé 
au travail. 

Article 21-2 - Fonctionnement de la CPST 

Article 21-2-1 - Composition  

La CPST est composée d'un collège « salarié » et d'un collège « employeur ». 

[ŀ /t{¢ ǎŜ ŎƻƳǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŞƎŀƭ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ Ŝǘ 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜΦ 

Elle est composée : 

- Pour le collège « salarié » : 

dΩǳƴ όмύ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ όмύ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǎǳǇǇƭŞŀƴǘ ŘŞǎƛƎƴŞǎ ǇŀǊ 
chaque organisation syndicale de salariés représentative dans le champ 
ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ conventionnel de la présente convention collective. 

- Pour le collège « employeur » : 

dΩǳƴ ƴƻƳbre de représentants désignés par les organisations professionnelles 
d'employeurs représentatives égal au total des représentants désignés par les 
ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
conventionnel de la présente convention collective.   

/ƘŀǉǳŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ 
ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳŜ Řŀƴǎ 
ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ƻǴ Řǳ Ŧŀƛǘ Řǳ ŎŀƭŎǳƭΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǎƛŝƎŜǎ ŘŜǾŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǇŀǊǘŀƎŞǎΣ ŎŜǳȄ-ci sont 
ŘŞǾƻƭǳǎ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ 
branche. 

Les représentants ǎǳǇǇƭŞŀƴǘǎ ƴŜ ǎƛŝƎŜƴǘ ǉǳΩŜƴ Ŏŀǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜǎΦ  

Article 21-2-2 - Qualité pour siéger  

Chaque organisation syndicale ou professionnelle reconnue représentative dans le champ 
ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭ de la présente convention collective désigne souverainement ses 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ǎƛŞƎŜǊ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ /t{¢ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мс Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ 
socle commun. 
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Le mandat des représentants des organisations devenues non représentatives prend 
ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŧƛƴ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ƳƛƴƛǎǘŞǊƛŜƭ ŦƛȄŀƴǘ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ 
syndicales ou professionnelles reconnues représentatives dans le champ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ conventionnel 
de la présente convention collective. 

Article 21-2-3 - Présidence paritaire 

Article 21-2-3-1 - Nomination 

Les représentants à la CPST nomment un Président et un Vice-président appartenant chacun à un 
collège différent. 

Le Président et le Vice-président sont choisis par leur collège respectif parmi les représentants à la 
CPST. 

La présidence de la CPST est assurée alternativement par le collège « employeur » et par le collège 
« salarié » tous les deux (2) ans. 

Article 21-2-3-2 - Missions 

La présidence assure la convocation aux réunions des représentants de la CPST, la préparation de 
ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ Ŝǘ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞōŀǘǎΦ [ŀ ǇǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǇƻǳǊ ŎŜ ŦŀƛǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭŀ 
branche.  

Article 21-2-4 - Secrétariat 

[Ŝ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭŀ /t{¢ Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞ ǇŀǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ƭŀ Ǉƭǳǎ 
représentative. 

Le rôle du secrétariat consiste à effectuer les tâches administratives liées au bon fonctionnement et à 
la bonne tenue des réunions de la CPST. Il assure à ce titre, ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ŀǾŜŎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
des membres de la CPST.  

Article 21-2-5 - Organisation des réunions 

Article 21-2-5-1 - Périodicité des réunions 

La CPST se réunit au minimum trois (3) fois par an.   

Article 21-2-5-2 - Convocation, ordre du jour et procès-verbaux 

Les représentants sont convoqués : 

- Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜΣ  

- ƻǳ ǎǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜ ŞŎǊƛǘŜ ŀŘǊŜǎǎŞŜ ŀǳ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘΣ ǉǳŜƭ ǉǳΩŜƴ ǎƻƛǘ ƭŜ ǎǳǇǇƻǊǘ : 

o ǎƻƛǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ όнύ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ƳŜmbres de la CPPNI, quel que 
soit leur poids respectif et cumulé de représentativité ; 

o ǎƻƛǘ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭŀ /ttbL Řƻƴǘ ƭŜ ǇƻƛŘǎ 
ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾƛǘŞ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŀŦŦŞǊŜƴǘ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ƻǳ ŞƎŀƭ Ł ǘǊŜƴǘŜ ǇƻǳǊ 
cent (30%) ; 
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o soit de la majorité des organisations professionnelles membres de la CPPNI dont le 
ǇƻƛŘǎ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾƛǘŞ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŀŦŦŞǊŜƴǘ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ƻǳ ŞƎŀƭ Ł 
cinquante pour cent (50%). 

Pour chaque réunion, le secrétariat adresse aux représentants de la CPST au plus tard quinze (15) jours 
ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƴǾƻŎŀǘƛƻƴ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊΣ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ 
nécessaires à sa tenue et aux délibérations, ainsi que le projet de procès-verbal. 

Les organisations syndicalŜǎ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘΩǳƴ ŘŞƭŀƛ ŎƻǳǊŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎŜǇǘ όтύ ƧƻǳǊǎ ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ 
tenue de la réunion pour adresser leurs éventuelles remarques sur le projet de procès-verbal.  

Au plus tard trois (3) jours calendaires avant la tenue de la réunion, le secrétariat adresse le nouveau 
projet de procès-verbal. 

Article 21-2-6 - Délibérations 

Article 21-2-6-1 - Quorum 

La CPST ne peut valablement délibérer que si le nombre de représentants titulaires ou suppléants 
présents est au moins égal à la moitié des représentants titulaires désignés au sein de chaque collège. 

Article 21-2-6-2 - Modalités de vote 

[Ŝǎ ǾƻǘŜǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜƴǘ ǇŀǊ ŎƻƭƭŝƎŜΦ 

!ǳŎǳƴŜ ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎŜ ǾŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ƴŜ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Ǉŀǎ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ ŘŜ ƭŀ 
réunion. 

Chaque ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛȄΦ 9ƴ ǎƻƴ ŀōǎŜƴŎŜ, ǎƻƴ ǎǳǇǇƭŞŀƴǘ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛȄΦ 

Les décisions de la CPST prises dans le cadre du présent article, le sont par accord constaté entre les 
collèges « salariés » et « employeurs ». 

[Ŝ ǾƻǘŜ ŘΩǳƴ Ŏƻƭƭŝge est acquis à la majorité simple des représentants présents appartenant à celui-ci. 

{ƛ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ǎƛƳǇƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƻōǘŜƴǳŜ Řŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻƭƭŝƎŜΣ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ǎƻǳƳƛǎ ŀǳ ǾƻǘŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜǇƻǊǘŞ 
Ł ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜ ŘŜ ƭŀ /t{¢ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ƭΩǳƴ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ Ŏƻllège. 

Article 21-2-7 - Présence de tiers aux réunions 

La CPST se réserve le droit de convier ponctuellement tout tiers, non membre de la CPST, susceptible 
de concourir au bon exercice de ses missions. 

Article 22 - #ÏÍÍÉÓÓÉÏÎ 0ÁÒÉÔÁÉÒÅ .ÁÔÉÏÎÁÌÅ ÄÅ Ìȭ%ÍÐÌÏÉ ÅÔ ÄÅ ÌÁ &ÏÒÍÁÔÉÏÎ 0ÒÏÆÅÓÓÉÏÎÎÅÌÌÅ  

Lƭ Ŝǎǘ ƛƴǎǘƛǘǳŞ ǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ tŀǊƛǘŀƛǊŜ bŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩ9ƳǇƭƻƛ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ CƻǊƳŀǘƛƻƴ tǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ 
(CPNEFP) dans la branche Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ à domicile.  

Article 22-1 - Les missions de la CPNEFP 

La CPNEFP a notamment pour mission de :  

- dŞŦƛƴƛǊ ƭŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŜǘǘǊŜ ǆǳǾǊŜ ; 

- contribuer au développement des parcours de professionnalisation et encourager les 
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ǎŀƭŀǊƛŞǎ Ł ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ;  

- prendre des initiatives afin de pouvoir obtenir des pouvoirs publics les engagements 
nécessaires au développement de la formation professionnelle ;  

- mŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ 
ǎŀƭŀǊƛŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ;  

- préparer les accords collectifs relatifs à la professionnalisation, préalablement à leur 
négociation et à leur conclusion dans le cadre de la CPPNI ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мф Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ 
socle commun ; 

- établir chaque année un rapport qui dresse un bilan, à destination des partenaires sociaux 
de la branche, des actions de professionnalisation engagées par les branches au cours de 
ƭΩŀƴƴŞŜ ŞŎƻǳƭŞŜ Ŝǘ ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƴƴŞŜ Ł ǾŜƴƛǊΦ  

Plus spécifiquement, la CPNEFP est chargée de :  

- déterminer et conduire la politique de certification des compétences du secteur des 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ ; 

- prendre toute décision utile au déploiement de processus pédagogiques innovants afin 
de ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ Τ  

- mŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Ŝn matière de gestion prévisionnelle des 
ŜƳǇƭƻƛǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł 
domicile.  

 Article 22-2 - Fonctionnement de la CPNEFP 

Article 22-2-1 - Composition 

La CPNEFP est composée d'un collège « salarié » et d'un collège « employeur ». 

[ŀ /tb9Ct ǎŜ ŎƻƳǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŞƎŀƭ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ Ŝǘ 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ conventionnel de la présente convention 
collective. 

Elle est composée : 

- Pour le collège « salarié » : 

dΩǳƴ όмύ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ όмύ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǎǳǇǇƭŞŀƴǘ ŘŞǎƛƎƴŞǎ ǇŀǊ 
chaque organisation syndicale de salariés représentative dans le champ 
ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ conventionnel de la présente convention collective. 

- Pour le collège « employeur » : 

dΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŞǎƛƎƴŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ 
d'employeurs représentatives égal au total des représentants désignés par les 
organisations syndiŎŀƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
conventionnel de la présente convention collective.   

/ƘŀǉǳŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ 
ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳŜ Řŀƴǎ 
ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ƻǴ Řǳ Ŧŀƛǘ Řǳ ŎŀƭŎǳƭΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǎƛŝƎŜǎ ŘŜǾŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǇŀǊǘŀƎŞǎΣ ŎŜǳȄ-ci sont 
ŘŞǾƻƭǳǎ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ 
branche. 
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Les représentants ǎǳǇǇƭŞŀƴǘǎ ƴŜ ǎƛŝƎŜƴǘ ǉǳΩŜƴ Ŏŀǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ǘƛǘulaires.  

Article 22-2-2 - Qualité pour siéger  

Chaque organisation syndicale ou professionnelle reconnue représentative dans le champ 
ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭ de la présente convention collective désigne souverainement ses 
représentants pour siéger au sein de la CPNEFP, ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мс Řǳ 
présent socle commun. 

Le mandat des représentants des organisations devenues non représentatives prend 
ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŧƛƴ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ƳƛƴƛǎǘŞǊƛŜƭ ŦƛȄŀƴǘ ƭŀ ƭƛǎte des organisations 
syndicales ou professionnelles reconnues représentatives dans le présent champ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
conventionnel de la présente convention collective. 

Article 22-2-3 - Présidence paritaire 

Article 22-2-3-1 - Nomination 

Les représentants à la CPNEFP nomment un Président et un Vice-président appartenant chacun à un 
collège différent. 

Le Président et le Vice-président sont choisis par leur collège respectif parmi les représentants à la 
CPNEFP. 

La présidence de la CPNEFP est assurée alternativement par le collège « employeur » et par le collège 
« salarié » tous les deux (2) ans. 

Article 22-2-3-2 - Missions 

La présidence assure la convocation aux réunions des représentants de la CPNEFP, la préparation de 
ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ Ŝǘ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞōŀǘǎΦ [ŀ ǇǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǇƻǳǊ ŎŜ ŦŀƛǊŜ, sur le secrétariat de la 
branche.  

Elle a également pour mission de : 

- représenter la CPNEFP vis-à-vis des tiers, 

- établir toute liaison et coordination nécessaires avec les instances publiques, 
professiƻƴƴŜƭƭŜǎ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜǎ ŀȅŀƴǘ ŘŜǎ ŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 
formation, 

- assurer le rôle de correspondant de leur collège respectif. 

Article 22-2-4 - Secrétariat 

[Ŝ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭŀ /tb9Ct Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞ ǇŀǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ƭŀ Ǉƭǳǎ 
représentative. 

Le rôle du secrétariat consiste à effectuer les tâches administratives liées au bon fonctionnement et à 
ƭŀ ōƻƴƴŜ ǘŜƴǳŜ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ /tb9CtΦ Lƭ ŀǎǎǳǊŜ Ł ŎŜ ǘƛǘǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ŀǾŜŎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
des membres de la CPNEFP.  
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Article 22-2-5 - Organisation des réunions 

Article 22-2-5-1 - Périodicité des réunions 

La CPNEFP se réunit au minimum deux (2) fois par an.   

Article 22-2-5-2 - Convocation, ordre du jour et procès-verbaux 

Les représentants sont convoqués : 

- Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜΣ  

- ƻǳ ǎǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜ ŞŎǊƛǘŜ ŀŘǊŜǎǎŞŜ ŀǳ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘΣ ǉǳŜƭ ǉǳΩŜƴ ǎƻƛǘ ƭŜ ǎǳǇǇƻǊǘ : 

o ǎƻƛǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ όнύ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ƳŜƳōǊes de la CPPNI, quel que 
soit leur poids respectif et cumulé de représentativité ; 

o ǎƻƛǘ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭŀ /ttbL Řƻƴǘ ƭŜ ǇƻƛŘǎ 
ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾƛǘŞ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŀŦŦŞǊŜƴǘ, est supérieur ou égal à trente pour 
cent (30%) ; 

o soit de la majorité des organisations professionnelles membres de la CPPNI dont le 
ǇƻƛŘǎ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾƛǘŞ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŀŦŦŞǊŜƴǘ, est supérieur ou égal à 
cinquante pour cent (50%). 

Pour chaque réunion, le secrétariat adresse aux représentants de la CPNEFP au plus tard quinze (15) 
ƧƻǳǊǎ ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƴǾƻŎŀǘƛƻƴ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊΣ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ 
nécessaires à sa tenue et aux délibérations, ainsi que le projet de procès-verbal. 

Les organisations syndicales dispƻǎŜƴǘ ŘΩǳƴ ŘŞƭŀƛ ŎƻǳǊŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎŜǇǘ όтύ ƧƻǳǊǎ ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ 
tenue de la réunion pour adresser leurs éventuelles remarques sur le projet de procès-verbal.  

Au plus tard trois (3) jours calendaires avant la tenue de la réunion, le secrétariat adresse le nouveau 
projet de procès-verbal. 

Article 22-2-6 - Délibérations 

Article 22-2-6-1 - Quorum 

La CPNEFP ne peut valablement délibérer que si le nombre de représentants titulaires ou suppléants 
présents est au moins égal à la moitié des représentants titulaires désignés au sein de chaque collège. 

Article 22-2-6-2 - Modalités de vote 

[Ŝǎ ǾƻǘŜǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜƴǘ ǇŀǊ ŎƻƭƭŝƎŜΦ 

!ǳŎǳƴŜ ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎŜ ǾŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ƴŜ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Ǉŀǎ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ ŘŜ ƭŀ 
réunion. 

Chaque ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛȄΦ 9ƴ ǎƻƴ ŀōǎŜƴŎŜ, ǎƻƴ ǎǳǇǇƭŞŀƴǘ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛȄΦ 

Les décisions de la CPNEFP prises dans le cadre du présent article, le sont par accord constaté entre les 
collèges « salariés » et « employeurs ». 

[Ŝ ǾƻǘŜ ŘΩǳƴ ŎƻƭƭŝƎŜ Ŝǎǘ ŀŎǉǳƛǎ Ł ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ǎƛƳǇƭŜ ŘŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ Ł ŎŜƭǳƛ-ci. 
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{ƛ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ǎƛƳǇƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƻōǘŜƴǳŜ Řŀƴǎ Ŏhaque collège, le point soumis au vote peut être reporté 
Ł ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜ ŘŜ ƭŀ /tb9Ct Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ƭΩǳƴ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ŎƻƭƭŝƎŜΦ 

Article 22-2-7 - Présence de tiers aux réunions 

La CPNEFP se réserve le droit de convier ponctuellement tout tiers, non membre de la CPNEFP, 
susceptible de concourir au bon exercice de ses missions. 

9ƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǳƧŜǘǎ ƛƴǎŎǊƛǘǎ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊΣ ƭΩ!tbL ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ƛƴǾƛǘŞŜ Ł ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴ ŘŜ 
la CPNEFP.  

Article 23 - Commission paritaire de suivi et de pilotage du régime de prévoyance  

Il est institué une commission paritaire de suivi et de pilotage du régime de prévoyance (CPSP) dans la 
branche Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ. 

Article 23-1 - Missions de la commission paritaire de suivi et de pilotage  

La CPSP a deux missions principales : 

- Dans le cadre du suivi du régime de prévoyance de branche, la CPSP : 

o suit les résultats techniques et les données statistiques du régime, 

o est tenue informée des questions administratives et techniques. 

- Dans le cadre du pilotage, la CPSP : 

o assure la promotion du régime, 

o opère un réexamen approfondi des conditions du régime, pour la première fois, 
Řŀƴǎ ƭŜǎ о όǘǊƻƛǎύ ŀƴƴŞŜǎ ǉǳƛ ǎǳƛǾŜƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŜŦŦŜǘ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀŎŎƻǊŘ ŜǘΣ ensuite, 
au minimum tous les 5 (cinq) ans,  

o et propose à la CPPNI toute amélioration ou modification du régime. 

9ƭƭŜ ǇŜǳǘ ǇǊƻǇƻǎŜǊ ǳƴŜ ŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭϥŀŎŎƻǊŘ ǇǊŞǾƻȅŀƴŎŜ Ł ƭŀ /ttbLΣ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 19 du présent socle 
commun, qui statue alors selon les règles qui lui sont propres. 

Article 23-2 - Fonctionnement de la CPSP  

Article 23-2-1 - Composition  

[ŀ /t{t Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŘΩǳƴ ŎƻƭƭŝƎŜ ζ salarié η Ŝǘ ŘΩǳƴ ŎƻƭƭŝƎŜ ζ employeur » 

[ŀ /t{t ǎŜ ŎƻƳǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŞƎŀƭ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ Ŝǘ 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ conventionnel de la présente convention 
collective. 

Elle est composée : 

- Pour le collège « salarié » : 

dΩǳƴ όмύ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ όмύ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǎǳǇǇƭŞŀƴǘ ŘŞǎƛƎƴŞǎ ǇŀǊ 
chaque organisation syndicale de salariés représentative dans le champ 
ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ conventionnel de la présente convention collective. 
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- Pour le collège « employeur » : 

dΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ Ře représentants désignés par les organisations professionnelles 
d'employeurs représentatives égal au total des représentants désignés par les 
ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
conventionnel de la présente convention collective.   

/ƘŀǉǳŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ 
ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳŜ Řŀƴǎ 
ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ƻǴ Řǳ Ŧŀƛǘ Řǳ ŎŀƭŎǳƭΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǎƛŝƎŜǎ ŘŜǾŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǇŀǊǘŀƎŞǎΣ ŎŜǳȄ-ci sont 
dévolus Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ 
branche. 

Les représentant ǎǳǇǇƭŞŀƴǘǎ ƴŜ ǎƛŝƎŜƴǘ ǉǳΩŜƴ Ŏŀǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜǎΦ  

Article 23-2-2 - Qualité pour siéger  

Chaque organisation syndicale ou professionnelle reconnue représentative dans le champ de la 
présente convention collective désigne souverainement ses représentants pour siéger au sein de la 
CPSP. Cette désignation est effectuée conformément aux dispositioƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мс Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǎƻŎƭŜ 
commun. 

Le mandat des représentants des organisations devenues non représentatives prend 
ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŧƛƴ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ƳƛƴƛǎǘŞǊƛŜƭ ŦƛȄŀƴǘ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ 
syndicales ou professionnelles reconnues représentatives dans le champ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭ 
de la présente convention collective. 

Article 23-2-3 - Présidence paritaire  

Article 23-2-3-1 - Nomination 

Les représentants à la CPSP nomment un Président et un Vice-président appartenant chacun à un 
collège différent. 

Le Président et le Vice-président sont choisis par leur collège respectif parmi les représentants à la 
CPSP. 

La présidence de la CPSP est assurée alternativement par le collège « employeur » et par le collège 
« salarié » tous les deux (2) ans. 

La première présidence est assurée par le collège « employeurs ». 

Article 23-2-3-2 - Missions 

La présidence assure la convocation aux réunions des représentants de la CPSP, la préparation de 
ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ Ŝǘ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞōŀǘǎΦ [ŀ ǇǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǇƻǳǊ ŎŜ ŦŀƛǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭŀ 
CPSP.  

Article 23-2-4 - Secrétariat  

Le secrétariat de ƭŀ /t{t Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞ ǇŀǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ƭŀ Ǉƭǳǎ 
représentative. 
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Le rôle du secrétariat consiste à effectuer les tâches administratives liées au bon fonctionnement et à 
la bonne tenue des réunions de la CPSP. Il assure à ce titre ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ŀǾŜŎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
des membres de la CPSP.  

Article 23-2-5 - Organisation des réunions  

Article 23-2-5-1 - Périodicité des réunions 

La CPSP se réunit au minimum deux (2) fois par an.   

Article 23-2-5-2 - Convocation, ordre du jour et procès-verbaux 

Les représentants sont convoqués : 

- Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜΣ  

- ƻǳ ǎǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜ ŞŎǊƛǘŜ ŀŘǊŜǎǎŞŜ ŀǳ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘΣ ǉǳŜƭ ǉǳΩŜƴ ǎƻƛǘ ƭŜ ǎǳǇǇƻǊǘ : 

o ǎƻƛǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ όнύ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ƳŜƳōǊes de la CPPNI, quel que 
soit leur poids respectif et cumulé de représentativité ; 

o ǎƻƛǘ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭŀ /ttbL Řƻƴǘ ƭŜ ǇƻƛŘǎ 
ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾƛǘŞ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŀŦŦŞǊŜƴǘ, est supérieur ou égal à trente pour 
cent (30%) ; 

o soit de la majorité des organisations professionnelles membres de la CPPNI dont le 
ǇƻƛŘǎ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾƛǘŞ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŀŦŦŞǊŜƴǘ, est supérieur ou égal à 
cinquante pour cent (50%). 

Pour chaque réunion, le secrétariat adresse aux représentants de la CPSP au plus tard quinze (15) jours 
ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƴǾƻŎŀǘƛƻƴ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊΣ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ 
nécessaires à sa tenue et aux délibérations, ainsi que le projet de procès-verbal. 

[Ŝǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘΩǳƴ ŘŞƭŀƛ ŎƻǳǊŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎŜǇǘ όтύ ƧƻǳǊǎ ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ 
tenue de la réunion pour adresser leurs éventuelles remarques sur le projet de procès-verbal.  

Au plus tard trois (3) jours calendaires avant la tenue de la réunion, le secrétariat adresse le nouveau 
projet de procès-verbal. 

Article 23-2-6 - Délibérations 

Article 23-2-6-1 - Quorum 

La CPSP ne peut valablement délibérer que si le nombre de représentants titulaires ou suppléants 
présents est au moins égal à la moitié des représentants titulaires désignés au sein de chaque collège. 

Article 23-2-6-2 - Modalités de vote 

[Ŝǎ ǾƻǘŜǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜƴǘ ǇŀǊ ŎƻƭƭŝƎŜΦ 

Aucune délibération ne peut être ǇǊƛǎŜ ǾŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ƴŜ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Ǉŀǎ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ ŘŜ ƭŀ 
réunion. 

/ƘŀǉǳŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛȄΦ 9ƴ ǎƻƴ ŀōǎŜƴŎŜ ǎƻƴ ǎǳǇǇƭŞŀƴǘ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛȄΦ 

Les décisions de la CPSP prises dans le cadre du présent article, le sont par accord constaté entre les 
collèges « salariés » et « employeurs ». 
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[Ŝ ǾƻǘŜ ŘΩǳƴ ŎƻƭƭŝƎŜ Ŝǎǘ ŀŎǉǳƛǎ Ł ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ǎƛƳǇƭŜ ŘŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ Ł ŎŜƭǳƛ-ci. 

{ƛ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ǎƛƳǇƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƻōǘŜƴǳŜ Řŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻƭƭŝƎŜΣ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ǎƻǳƳƛǎ ŀǳ ǾƻǘŜ peut être reporté 
Ł ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜ ŘŜ ƭŀ /t{t Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ƭΩǳƴ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ŎƻƭƭŝƎŜΦ 

Article 23-2-7 - Présence de tiers aux réunions 

La CPSP se réserve le droit de convier ponctuellement tout tiers, non membre de la CPSP, susceptible 
de concourir au bon exercice de ses missions. 

Article 24 ɀCommission Paritaire Nationale de Suivi et de Consultation des Classifications 

Une commission paritaire nationale de suivi et de consultation de la classification (CPNSCC) des 
salariés relevant du socle spécifique « salarié du particulier employeur », est instituée.  

Article 24-1 - Missions de la CPNSCC 

La CPNSCC a pour mission principale de : 

- ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ƭŀ ōƻƴƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ƎǊƛƭƭŜ ŘŜ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ n° 7 de la 
présente convention collective ; 

- ŘϥƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ Ŝǘ ŘŜ ŎƻǘŜǊΣ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜ Ŏƻǘŀǘƛƻƴ ŦƛȄŞŜ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ n° 7, de 
ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŜƳǇƭƻƛǎ ǊŜǇŝǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǎ ǇǊƻǇƻǎŜǊ Ł ƭŀ /ttbL ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 19 du socle 
commun de la présente convention collective.  

[ŀ /tb{// ǇŜǳǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƭŀ /tb9CtΦ  

Article 24-2 - Fonctionnement de la CPNSCC 

Article 24-2-1 - Composition  

[ŀ /tb{// ǎŜ ŎƻƳǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŞƎŀƭ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ Ŝǘ 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ conventionnel de la présente convention 
collective. 

Elle est composée : 

- Pour le collège « salarié » : 

dΩǳƴ όмύ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ όмύ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǎǳǇǇƭŞŀƴǘ ŘŞǎƛƎƴŞǎ ǇŀǊ 
chaque organisation syndicale de salariés représentative dans le champ 
ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ conventionnel de la présente convention collective. 

- Pour le collège « employeur » : 

dΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŞǎƛƎƴŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ 
d'employeurs représentatives égal au total des représentants désignés par les 
ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
conventionnel de la présente convention collective.   

/ƘŀǉǳŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ 
ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳŜ Řŀƴǎ 
ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ƻǴ Řǳ Ŧŀƛǘ Řǳ ŎŀƭŎǳƭΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǎƛŝƎŜǎ ŘŜǾŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǇŀǊǘŀƎŞǎΣ ceux-ci sont 
ŘŞǾƻƭǳǎ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ 
branche. 
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Les représentants ǎǳǇǇƭŞŀƴǘǎ ƴŜ ǎƛŝƎŜƴǘ ǉǳΩŜƴ Ŏŀǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜǎΦ  

Article 24-2-2 - Qualité pour siéger  

Chaque organisation syndicale ou professionnelle reconnue représentative dans le champ de la 
présente convention collective désigne souverainement ses représentants pour siéger au sein de la 
CPNSCC. Cette désignation est effectuée conformément aux dispositƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мс Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ 
socle commun. 

Le mandat des représentants des organisations devenues non représentatives prend 
ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŧƛƴ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ƳƛƴƛǎǘŞǊƛŜƭ ŦƛȄŀƴǘ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ 
syndicales ou professionnelles reconnues représentatives dans le champ de la présente convention 
collective. 

Article 24-2-3 - Présidence paritaire  

Article 24-2-3-1 - Nomination 

Les représentants à la CPNSCC nomment un Président et un Vice-président appartenant chacun à un 
collège différent. 

Le Président et le Vice-président sont choisis par leur collège respectif parmi les représentants à la 
CPNSCC. 

La présidence de la CPNSCC est assurée alternativement par le collège « employeur » et par le collège 
« salarié » tous les deux (2) ans. 

La première présidence est assurée par le collège « employeur ». 

Article 24-2-3-2 - Missions 

La présidence assure la convocation aux réunions des représentants de la CPNSCC, la préparation de 
ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ Ŝǘ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞōŀǘǎΦ [ŀ ǇǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǇƻǳǊ ŎŜ ŦŀƛǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭŀ 
CPNSCC.  

Article 24-2-4 - Secrétariat  

Le secrétariaǘ ŘŜ ƭŀ /tb{// Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞ ǇŀǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ƭŀ Ǉƭǳǎ 
représentative. 

Le rôle du secrétariat consiste à effectuer les tâches administratives liées au bon fonctionnement et à 
la bonne tenue des réunions de la CPNSCC. Il assure à ce titre, ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ŀǾŜŎ 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭŀ /tb{//Φ  

Article 24-2-5 - Organisation des réunions  

Article 24-2-5-1 - Périodicité des réunions 

La CPNSCC se réunit au minimum une (1) fois par an.   

Article 24-2-5-2 - Convocation, ordre du jour et procès-verbaux 

Les représentants sont convoqués : 

- Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜΣ  
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- ƻǳ ǎǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜ ŞŎǊƛǘŜ ŀŘǊŜǎǎŞŜ ŀǳ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘΣ ǉǳŜƭ ǉǳΩŜƴ ǎƻƛǘ ƭŜ ǎǳǇǇƻǊǘ : 

o ǎƻƛǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ όнύ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ syndicales membres de la CPPNI, quel que 
soit leur poids respectif et cumulé de représentativité ; 

o ǎƻƛǘ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭŀ /ttbL Řƻƴǘ ƭŜ ǇƻƛŘǎ 
ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾƛǘŞ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŀŦŦŞǊŜƴǘ, est supérieur ou égal à trente pour 
cent (30%) ; 

o soit de la majorité des organisations professionnelles membres de la CPPNI dont le 
ǇƻƛŘǎ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾƛǘŞ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŀŦŦŞǊŜƴǘ, est supérieur ou égal à 
cinquante pour cent (50%). 

Pour chaque réunion, le secrétariat adresse aux représentants de la CPNSCC au plus tard quinze (15) 
ƧƻǳǊǎ ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƴǾƻŎŀǘƛƻƴ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊΣ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ 
nécessaires à sa tenue et aux délibérations, ainsi que le projet de procès-verbal. 

Les organisations ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘΩǳƴ ŘŞƭŀƛ ŎƻǳǊŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎŜǇǘ όтύ ƧƻǳǊǎ ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ 
tenue de la réunion pour adresser leurs éventuelles remarques sur le projet de procès-verbal.  

Au plus tard trois (3) jours calendaires avant la tenue de la réunion, le secrétariat adresse le nouveau 
projet de procès-verbal. 

Article 24-2-6 - Délibérations 

Article 24-2-6-1 - Quorum 

La CPNSCC ne peut valablement délibérer que si le nombre de représentants titulaires ou suppléants 
présents est au moins égal à la moitié des représentants titulaires désignés au sein de chaque collège. 

Article 24-2-6-2 - Modalités de vote 

[Ŝǎ ǾƻǘŜǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜƴǘ ǇŀǊ ŎƻƭƭŝƎŜΦ 

!ǳŎǳƴŜ ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎŜ ǾŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ƴŜ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Ǉŀǎ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ ŘŜ ƭŀ 
réunion. 

Chaque ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛȄΦ 9ƴ ǎƻƴ ŀōǎŜƴŎŜΣ ǎƻƴ ǎǳǇǇƭŞŀƴǘ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛȄΦ 

Les décisions de la CPSP prises dans le cadre du présent article, le sont par accord constaté entre les 
collèges « salariés » et « employeurs ». 

[Ŝ ǾƻǘŜ ŘΩǳƴ Ŏƻƭƭŝge est acquis à la majorité simple des représentants présents appartenant à celui-ci. 

{ƛ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ǎƛƳǇƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƻōǘŜƴǳŜ Řŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻƭƭŝƎŜΣ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ǎƻǳƳƛǎ ŀǳ ǾƻǘŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜǇƻǊǘŞ 
Ł ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜ ŘŜ ƭŀ /tb{// Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ƭΩǳƴ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ŎƻƭƭŝƎŜΦ 

Article 24-2-7 - Présence de tiers aux réunions 

La CPNSCC se réserve le droit de convier ponctuellement tout tiers, non membre de la CPNSCC, 
susceptible de concourir au bon exercice de ses missions. 
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SECTION 2 ɀ Commissions paritaires ter ritoriales  

Afin de favoriser et développer le dialogue social territorial dans la branche, une Commission Paritaire 
Territoriale (CPT) est installée au sein de chacune des régions telles que fixées aux termes des 
dispositions légales.  

Article 25 - Missions des CPT 

Dans le cadre des orientations et du plan d'action national définis par le CNPDS, la CPT permet de 
répondre aux orientations de la branche en facilitant leur déclinaison et leur adaptation territoriale. 

Les CPT ont pour missions : 

- dΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ salariés et les particuliers employeurs des dispositions légales ou 
conventionnelles qui leur sont applicables ; 

- d'apporter des informations, de débattre et de rendre tout avis utile sur les questions 
spécifiques aux particuliers employeurs et aux salariés de la branche et notamment en 
matière d'emploi, de formation, de gestion prévisionnelle des emplois et des 
compétences, de conditions de travail, de santé au travail, d'égalité professionnelle, de 
travail à temps partiel et de mixité des emplois ; 

- de faciliter la résolution de conflits individuels ou collectifs n'ayant pas donné lieu à saisine 
d'une juridiction par la mise en place de Commissions dialogue ne pouvant intervenir 
qu'avec l'accord des parties concernées ; 

- de faire des propositions en matière d'activités sociales et culturelles ; 

- dŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘƛǎǎƛƳǳƭŞ 
tenant compte, notamment, des circonstances et des intérêts locaux ; 

- de faire des propositions d'évolutions susceptibles d'améliorer le dialogue social 
territorial. 

La CPT peut intervenir ou siéger au sein d'instances locales. 

Article 26 - Fonctionnement des CPT 

Article 26-1 - Composition 

[ŀ /t¢ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŘΩǳƴ ŎƻƭƭŝƎŜ ζ salarié η Ŝǘ ŘΩǳƴ ŎƻƭƭŝƎŜ « employeur ». 

La CPT se compose de :  

- Pour le collège « salarié » : 

dΩǳƴ όмύ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ όмύ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǎǳǇǇƭŞŀƴǘ ŘŞǎƛƎƴŞǎ ǇŀǊ 
chaque organisation syndicale de salariés représentative dans le champ 
ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ conventionnel de la présente convention collective ; 

- Pour le collège « employeur » : 

dΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŞǎƛƎƴŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ 
d'employeurs représentatives égal au total des représentants désignés par les 
organisations syndicales représentativŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
conventionnel de la présente convention collective.   
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/ƘŀǉǳŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ 
ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳŜ Řŀƴǎ 
ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ƻǴ Řǳ Ŧŀƛǘ Řǳ ŎŀƭŎǳƭΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǎƛŝƎŜǎ ŘŜǾŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǇŀǊǘŀƎŞǎΣ ŎŜǳȄ-ci sont 
ŘŞǾƻƭǳǎ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ 
branche. 

La composition de chacune des CPT est arrêtée par le CNPDS pour la durée de la mandature fixée à 
quatre (4) ans afin de tenir compte de la mesure de la représentativité nationale. 

Article 26-2 - Qualité pour siéger et modalités de désignation 

Chaque organisation syndicale ou professionnelle reconnue représentative dans le champ de la 
présente convention collective désigne souverainement ses représentants pour siéger au sein des CPT 
ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мс du présent socle commun. 

Le mandat des représentants des organisations devenues non représentatives prend 
autoƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŧƛƴ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ƳƛƴƛǎǘŞǊƛŜƭ ŦƛȄŀƴǘ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ 
syndicales ou professionnelles reconnues représentatives dans le présent champ conventionnel. 

Les désignations nominatives des membres sont adressées au secrétariat du CNPDS selon les modalités 
ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мс-2 du présent socle commun.  

Il est rappelé que les représentants désignés doivent : 

- être issus prioritairement de la branche,  

- résider ou être employés par un particulier employeur résidant dans le ressort de la CPT. 

Article 26-3 - Présidence paritaire 

Les représentants au sein de la CPT nomment un Président et un Vice-président appartenant chacun à 
un collège différent. 

Le Président et le Vice-président sont choisis par leur collège respectif parmi les représentants de la 
CPT. 

La présidence de la CPT est assurée alternativement par le collège « employeur » et par le collège 
« salarié » tous les deux ans. 

Article 26-4 - Secrétariat 

[Ŝ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜǎ /t¢ Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞ ǇŀǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜlle la plus représentative.  

Le rôle du secrétariat consiste à effectuer les tâches administratives liées au bon fonctionnement et à 
ƭŀ ōƻƴƴŜ ǘŜƴǳŜ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ /t¢Φ Lƭ ŀǎǎǳǊŜ Ł ŎŜ ǘƛǘǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ŀǾŜŎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
des membres de la CPT.  

Article 26-5 - Organisation des réunions 

Article 26-5-1 - Périodicité des réunions 

Chaque CPT se réunit trois (3) fois par an, prioritairement dans les locaux du réseau particulier emploi.   

A titre exceptionnel et à la demande de la majorité des organisations syndicales ou professionnelles 
représentatives, ǳƴŜ ǊŞǳƴƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ 
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du CNPDS. 

Article 26-5-2 - Convocation et ordre du jour 

[ΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ Ŝǎǘ Şǘŀōƭƛ ǇŀǊ ƭŀ ǇǊŞǎƛŘŜƴŎŜ Ŝƴ ŎƻƴŎŜǊǘŀtion avec les membres de la CPT. La convocation 
est adressée au minimum trente (30) jours calendaires avant la date de réunion. 

Article 26-6 - Délibérations 

Article 26-6-1 - Quorum 

L'ouverture de la séance est conditionnée au respect du quorum suivant :  

- deux (2) organisations syndicales de salariés représentatives ; 

- au moins la moitié des organisations professionnelles représentatives dont au moins deux (2) 
représentants du collège employeurs. 

Article 26-6-2 - Modalités de vote 

[Ŝǎ ǾƻǘŜǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜƴǘ ǇŀǊ Ŏollège. 

Chaque collège dispose du même nombre de voix.  

Le nombre de voix de chaque organisation syndicale et professionnelle représentative au sein de la 
CPT est proportionnel à son audience dans la région concernée telle que mesurée selon les modalités 
prévues par les dispositions légales.  

Article 26-7 - Charte de fonctionnement 

Chaque CPT détermine dans une charte de fonctionnement proposée et validée par le CNPDS, les 
modalités précises de son fonctionnement notamment le calendrier de ses réunions.  

La CPT valide la Charte à la majorité absolue des représentants désignés au sein de la CPT.  

Article 26-8 - Suivi par le CNPDS  

Le CNPDS a pour mission de veiller à la bonne application par les CPT des dispositions de la présente 
ǎŜŎǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀŘǊŜΣ ƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǎŀƛǎƛ ǇŀǊ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘΩǳƴŜ /t¢ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ 
danǎ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎŘƛǘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎΦ 

! ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ /t¢Σ ǳƴŜ ǎȅƴǘƘŝǎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǎǘ ǘǊŀƴǎƳƛǎŜ ŀǳ /bt5{Φ ¦ƴ ōƛƭŀƴ 
annuel est adressé au CNPDS par chacune des CPT.    
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CHAPITRE III ɀ Paritarisme et valorisation de la branche 
professionne ÌÌÅ ÄÕ ÓÅÃÔÅÕÒ ÄÅÓ ÐÁÒÔÉÃÕÌÉÅÒÓ ÅÍÐÌÏÙÅÕÒÓ ÅÔ ÄÅ ÌȭÅÍÐÌÏÉ Û 
domicile.  

SECTION 1 ɀ Fonds de la branche professionnelle  

SOUS-SECTION 1 ɀ Fonds de développement du dialogue social et du paritarisme 

Article 27 ɀ #ÏÎÓÔÉÔÕÔÉÏÎ ÄȭÕÎ ÆÏÎÄÓ ÄÅ ÄïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔ ÄÕ ÄÉÁÌÏÇÕÅ ÓÏÃÉÁÌ ÅÔ ÄÕ ÐÁÒÉÔÁÒÉÓÍÅ  

Les signataires de la présente convention collective réaffirment leur attachement au dialogue social et 

ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ spécificités et des enjeux propres 

à la branche. A ce titre, ils décident de constituer un fonds de développement du dialogue social et du 

paritarisme au sein de la branche, en substitution aux deux fonds communs ŘΩŀƛŘŜ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 

du paritarisme préǾǳǎ ǇŀǊ ƭΩŀǾŜƴŀƴǘ Řǳ му Ƴŀƛ нллл Ł ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ 

ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ƳƻŘƛŦƛŞ Ŝǘ ǇŀǊ ƭΨŀƴƴŜȄŜ LLL ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŘŜǎ ŀǎǎƛǎǘŀƴǘǎ ƳŀǘŜǊƴŜƭǎ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ 

employeur du 1er juillet 2004 modifiée.  

Article 28 ɀ Destination, objet et affectation du fonds de développement du dialogue social 

et du paritarisme 

Le fonds de développement du dialogue social et du paritarisme a notamment pour finalité et objet 

de : 

- renforcer le dialogue social territorial, national, européen et international ; 

- assurer la qualité, la dynamique et le développement de la négociation collective ; 

- fŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǊŞǾƛǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ǘŜȄǘŜǎ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊ 

diffusion auprès des salariés, des particuliers emplƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ 

connexes à la relation de travail ; 

- participer au développement de la professionnalisation ; 

- développer la connaissance, les données et analyses du secteur ;  

- prendre en charge des frais de gestion liés.  

Article 29 ɀ Alimentation du fonds de développement du dialogue social et du paritarisme 

Le fonds de développement du dialogue social et du paritarisme est alimenté par une contribution 

annuelle versée par les particuliers employeurs. 

Le montant de cette contribution est fixé : 

- ƧǳǎǉǳΩŁ  ƭŀ ǾŜƛƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜΣ Ł ȊŞǊƻ 

virgule vingt-deux pour cent (0,22%) et est assise sur la rémunération annuelle brute 

soumise à cotisations de sécurité sociale versée aux salariés relevant de la présente 
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convention collective ; 

- Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜΣ Ł ȊŞǊƻ 

virgule vingt-cinq pour cent (0,25%), et est assise sur la rémunération annuelle brute 

soumise à cotisations de sécurité sociale versée aux salariés relevant de la présente 

convention collective. 

Elle est recouvrée par les organismes chargés du recouvrement des contributions et cotisations dues 

par les particuliers employeurs et versée : 

- à ǘƛǘǊŜ ǘǊŀƴǎƛǘƻƛǊŜ Ŝǘ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ом ŘŞŎŜƳōǊŜ нлннΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ 

ŘŜ ƭΩŀǾŜƴŀƴǘ Řǳ му Ƴŀƛ нллл Ł ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ 

ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ƳƻŘƛŦƛŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΨŀƴƴŜȄŜ LLL ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŘŜǎ ŀǎǎƛǎǘŀƴǘǎ ƳŀǘŜǊƴels 

du particulier employeur du 1er juillet 2004 modifiée ; 

- à compter du 1er ƧŀƴǾƛŜǊ нлноΣ Ł ƭΩaǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ ŘŞƴƻƳƳŞŜ !tbL ŎǊŞŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ 

du 18 décembre 2019Σ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ ƴϲ н ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ. 

Article 30 - Affectation du fonds de développement du dialogue social et du paritarisme 

!Ŧƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ ŘƛŀƭƻƎǳŜ ǎƻŎƛŀƭ Ŝǘ Řǳ ǇŀǊƛǘŀǊƛǎƳŜΣ 

ƭŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 29 du présent socle commun Ŝǎǘ ŀŦŦŜŎǘŞŜ Ł ƭΩassociation paritaire visée 

Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 du présent socle commun.  

Article 31 - Répartition du fonds de développement du dialogue social et du paritarisme 

Le fond de développement du dialogue social et du paritarisme est scindé en quatre enveloppes 

consacrées au(x) : 

- fǊŀƛǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩaǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 du présent socle commun et 

frais de secrétariat des commissions paritaires nationales de branche ; 

- financement des actions mutualisées au bénéfice du secteur, de son dialogue social et du 

paritarisme ; 

- développement de la professionnalisation ; 

- fƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 28 du présent socle 

commun. 

Il est précisé que la répartition des fonds de chacune des enveloppes est effectuéŜ ǇŀǊ ƭΩassociation 

ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 du présent socle commun et conformément aux articles 31-4 du présent 

socle commun. 

Les modalités procédurales et de validation de la prise en charge des frais afférentes à chaque 

enveloppe sont prévues par ƭŜǎ ǎǘŀǘǳǘǎ Ŝǘ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩassociation paritaire visée à 

ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оу Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǎƻŎƭŜ ŎƻƳƳǳƴ. 
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Article 31-1 - CǊŀƛǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜǎ 
commissions paritaires nationales de branche 

Une enveloppe est dédiée aux : 

- ŦǊŀƛǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оу Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǎƻŎƭŜ ŎƻƳƳǳƴ ; 

- frais de secrétariat et de réunions des commissions paritaires nationales de branche à 

ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ Řǳ /bt5{ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ /t¢ ƻǳ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŎǊŞŞŜ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řǳ 

CNPDS.  

Article 31-2 - Financement des actions mutualisées au bénéfice du secteur, de son 
dialogue social et du paritarisme 

Une enveloppe est dédiée au financement notamment : 

- des actions du dialogue social telles que celles orientées vers les territoires, le national 

ƭΩ9ǳǊƻǇŜ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ Τ 

- ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭŀ ōǊŀƴche, ses métiers et son dialogue social ; 

- ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜ dans le cadre de son dialogue social ; 

- ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘΣ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Řǳ /bt5{ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ /t¢ ƻǳ 

ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŎǊŞŞŜ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řu CNPDS. 

Article 31-3 - Développement de la professionnalisation 

Une enveloppe est allouée à la CPNEFP en vue de contribuer au développement de la 

professionnalisation des salariés de la branche Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł 

domicile.  

Elle est destinée notamment aux actions et activités engagées par la CPNEFP dans le cadre de ses 

prérogatives : 

- rŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ; 

- études, expertises et travaux divers confiés aux prestataires missionnés ; 

- organisation des jurys de certification de la branche professionnelle. 

Article 31-4 - CƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 28  

Après répartition des trois enveloppes énoncées aux articles 31-1, 31-2, 31-3 du présent socle commun 

ƳŀƧƻǊŞŜǎ ƻǳ ƳƛƴƻǊŞŜǎ Řǳ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜΣ ƭŜ ǎƻƭŘŜ ǊŜǎǘŀƴǘ Ŝǎǘ ǊŞǇŀǊǘƛ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 

ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ Ŝǘ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ ǇƻǳǊ ŦƛƴŀƴŎŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ dont 

ƭΩƻōƧŜǘ Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 28 du présent socle commun Ŝǘ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ƛƳǇǳǘŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ 

enveloppes précédemment énoncées.  
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Article 31-4-1 - Répartition du solde dédié au financement des autres actions  

Après déduction des enveloppes visées aux articles 31-1, 31-2, 31-3 du présent socle commun, afin 

ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜΣ ƭŜ ǎƻƭŘŜ Ŝǎǘ ǊŞǇŀǊǘƛ ŎƻƳƳŜ ǎǳƛǘ :  

- une quote-part de cinquante pour cent (50 %) destinée aux organisations syndicales de 

ǎŀƭŀǊƛŞǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴtion collective ;  

- une quote-part de cinquante pour cent (50 %) destinée aux organisations professionnelles 

ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ 

collective.  

La part reçue par les organisations syndicales représentatives est elle-même répartie en deux parts :  

- une part A, de deux virgule cinq pour cent (2,5%) ; 

- une part B, de quatre-vingt-dix-sept virgule cinq pour cent (97,5%). 

[ŀ ǇŀǊǘ ! Ŝǎǘ ǊŞǇŀǊǘƛŜ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜƳŜƴǘΣ Ŝƴ ŘŞōǳǘ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜ à parts égales entre les organisations 

ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ŘŜ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ 

collective. 

[ŀ ǇŀǊǘ . Ŝǎǘ ǊŞǇŀǊǘƛŜ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜƳŜƴǘΣ Ŝƴ ŘŞōǳǘ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜΣ entre les organisations syndicales de 

salariés représentatives dans le chŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ conventionnel de la présente convention 

collective, à due proportion de leur représentativité dans la branche professionnelle, telle que 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾƛǘŞ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 

La part reçue par les organisations professionnelles est elle-même répartie en deux parts :  

- une part A, de deux virgule cinq pour cent (2,5%) ;  

- une part B, de quatre-vingt-dix-sept virgule cinq pour cent (97,5%). 

[ŀ ǇŀǊǘ ! Ŝǘ ƭŀ ǇŀǊǘ . ǎƻƴǘ ǊŞǇŀǊǘƛŜǎ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜƳŜƴǘΣ Ŝƴ ŘŞōǳǘ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜ Ŝƴtre les organisations 

professionnelles représentatives à due proportion de leur représentativité dans la branche 

ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾƛǘŞ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 

Article 31-4-1-1 - Quote-part destinée aux organisations syndicales de 

salariés 

Article 31-4-1-1-1 - Eligibilité et régime applicable aux frais engagés au 

titre de la part A 

Article 31-4-1-1-1-1 - Eligibilité des frais engagés au titre de la 

part A 

La part A destinée aux organisations syndicales de salariés représentatives dans la branche est 

ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜƳŜƴǘ ŀŦŦŜŎǘŞŜ ǇŀǊ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 du présent socle commun au 

financement des frais exposés dans le cadre de la participation de leurs représentants aux réunions 

ŘŜǎ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ Řǳ /bt5{ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ /t¢ ƻǳ ǘƻǳǘŜ 



Convention collective de la branche du secteur des ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ 
| SOCLE COMMUN 

 

 

55 

ŀǳǘǊŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŎǊŞŞŜ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řǳ /bt5{ : 

- remboursement des salaires maintenus par les employeurs en application de ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м7-

1-1 du présent socle commun et les charges sociales afférentes ; 

- rŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ǊŜǇŀǎ Ŝǘ ŘΩƘƾǘŜƭ Řǳǎ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

articles 17-1-2 et 17-2 du présent socle commun.  

Article 31-4-1-1-1-2 - Régime applicable aux frais engagés au 

titre de la part A 

[Ŝ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎŀƭŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ǊŜǇŀǎ Ŝǘ ŘΩƘƾǘŜƭ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ 

selon les modalités procédurales fixées par les statuts et/ou le règlement intérieur de lΩassociation 

paritaire ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оу Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǎƻŎƭŜ ŎƻƳƳǳƴ.  

Article 31-4-1-1-2 - Eligibilité et régime applicable aux frais engagés au 

titre de la part B 

Article 31-4-1-1-2-1 - Eligibilité des frais au titre de la part B 

La part B destinée aux organisations syndicales de salariés représentatives dans la branche recouvre 

ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŜȄǇƻǎŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ Řƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 28 du 

présent socle commun Ŝǘ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ƛƳǇǳǘŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ ŀǳǘǊŜǎ ŜƴǾŜƭƻǇǇŜǎ Ŝǘκƻǳ ǎǳǊ ƭŀ 

part A.  

! ŎŜ ǘƛǘǊŜΣ ŜƭƭŜ ŦƛƴŀƴŎŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ƴŀǘǳǊŜ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ ƛƴƘŞǊŜƴǘǎ Ŝǘ ŀŦŦŞǊŜƴǘǎ Ł 

ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 28 du présent socle commun. 

Article 31-4-1-1-2-2 - Régime applicable aux frais engagés au 

titre de la part B 

/ƘŀǉǳŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǘƛǊŀƎŜ ǎǳǊ ǎŀ ǇŀǊǘΣ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǾŜƭƻǇǇŜ 

ǉǳƛ ƭǳƛ ŀ ŞǘŞ ŀŦŦŜŎǘŞŜ Ŝƴ ŘŞōǳǘ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜΦ  

Les modalités procédurales de prise en charge des demandes de financement sont précisées dans les 

ǎǘŀǘǳǘǎ Ŝǘκƻǳ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩassociation paritaire ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оу Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǎƻŎƭŜ 

commun. 

Article 31-4-1-2 - Quote-part destinée aux organisations professionnelles 

ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ  

Article 31-4-1-2-1 - Eligibilité et régime applicable aux frais engagés au 

titre de la part A 

Article 31-4-1-2-1-1 - Eligibilité des frais engagés au titre de la 

part A 

[ŀ ǇŀǊǘ ! ŘŜǎǘƛƴŞŜ ŀǳȄ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜΣ 

Ŝǎǘ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜƳŜƴǘ ŀŦŦŜŎǘŞŜ ǇŀǊ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŀǳ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŜȄǇƻǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ 
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participation de leurs représentants aux réunions des coƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ 

Řǳ /bt5{ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ /t¢ ƻǳ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŎǊŞŞŜ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řǳ /bt5{Φ  

Article 31-4-1-2-1-2 - Régime applicable aux frais engagés au 

titre de la part A 

Les modalités procédurales de remboursement des divers frais sont précisées dans les statuts et/ou le 

ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩaǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 du présent socle commun. 

Article 31-4-1-2-2 - Eligibilité et régime applicable aux frais engagés au 

titre de la part B 

Article 31-4-1-2-2-1 - Eligibilité des frais au titre de la part B 

La part B destinée aux organisations professionnelles représentatives dans la branche recouvre 

ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŜȄǇƻǎŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Řƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 28 

du présent socle commun Ŝǘ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ƛƳǇǳǘŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ ŀǳǘǊŜǎ ŜƴǾŜƭƻǇǇŜǎ Ŝǘκƻǳ ǎǳǊ 

la part A.  

! ŎŜ ǘƛǘǊŜΣ ŜƭƭŜ ŦƛƴŀƴŎŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ƴŀǘǳǊŜ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ ƛƴƘŞǊŜƴǘǎ Ŝǘ ŀŦŦŞǊŜƴǘǎ Ł ƭŀ 

ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 28 du présent socle commun. 

Article 31-4-1-2-2-2 - Régime applicable aux frais engagés au 

titre de la part B 

/ƘŀǉǳŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǘƛǊŀƎŜ ǎǳǊ ǎŀ ǇŀǊǘ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ 

ŜƴǾŜƭƻǇǇŜ ǉǳƛ ƭǳƛ ŀ ŞǘŞ ŀŦŦŜŎǘŞŜ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ  

Les modalités procédurales de prise en charge des demandes de financement sont précisées dans les 

ǎǘŀǘǳǘǎ Ŝǘκƻǳ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩaǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 du présent socle 

commun. 

Article 31-5 - Règles de gestion et de traitement du fonds de développement du 
paritarisme et du dialogue social  

Article 31-5-1 - Règles de gestion du fonds de développement du paritarisme et 
du dialogue social  

/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 30 du présent socle commun, la gestion du fonds de développement du 

ǇŀǊƛǘŀǊƛǎƳŜ Ŝǘ Řǳ ŘƛŀƭƻƎǳŜ ǎƻŎƛŀƭ Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞŜ ǇŀǊ ƭΩaǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 du présent 

socle commun.  

[Ω!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ Şǘŀōƭƛǘ ǳƴ ōǳŘƎŜǘ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴƴŜƭ ǉǳŀŘǊƛŜƴƴŀƭ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ ǘƻǘŀƭ ŘŜs 

contributions à venir durant cette même période.  

[ŀ ǇŞǊƛƻŘƛŎƛǘŞ ǉǳŀŘǊƛŜƴƴŀƭŜ ŘŞƳŀǊǊŜ ŀǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ƧŀƴǾƛŜǊ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ŀǳ 

Journal officiel des arrêtés fixant la liste des organisations syndicales et professionnelles 

représentatives dans la branche professionnelle.  
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Article 31-5-2 - Règles de traitement des reliquats 

 Article 31-5-2-2 - 9ƴǾŜƭƻǇǇŜ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 31-4 

Article 31-5-2-2-1 - Quote-part organisations syndicales 

ü Reliquat de la part A de chaque organisation syndicale 

A la fin de chaque exercice, le reliquat de la part A non utilisé est reporté sur le compte de la part B de 

ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΦ 

ü Reliquat de la part B de chaque organisation syndicale 

Durant la période ǉǳŀŘǊƛŜƴƴŀƭŜΣ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŜȄŜǊŎƛŎŜΣ ǎƛ ǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǇǳƛǎŞ 

ǎŀ ǇŀǊǘ .Σ ƭŜ ǊŜƭƛǉǳŀǘ Ŝǎǘ ǊŜǇƻǊǘŞ Ł ǎƻƴ ŎǊŞŘƛǘ ǎǳǊ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ǎǳƛǾŀƴǘΦ  

À la fin du quatrième exercice, toutes les sommes non consommées au titre de la part B seront 

mutualisées entre les organisations syndicales représentatives dans la branche au titre de leur droit de 

tirage et réparties entre elles au prorata de la moyenne des sommes exposées au cours des quatre (4) 

exercices écoulés.  

ü Conséquence de la mesure de la ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾƛǘŞ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜ 

A la date de publication au Journal oŦŦƛŎƛŜƭ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŦƛȄŀƴǘ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ŘŜ 

salariés représentatives dans la branche professionnelle prévu par les dispositions légales, les soldes 

de la part A sont mutualisés et répartis à due proportion entre les organisations syndicales 

représentatives au titre du nouvel arrêté de représentativité.  

{ŜǳƭŜǎ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ Řǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ƧŀƴǾƛŜǊ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŀǳ Ŏours 

ŘǳǉǳŜƭ Ŝǎǘ ǇǳōƭƛŞ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŦƛȄŀƴǘ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎ ŘŜ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ 

ōǊŀƴŎƘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜƴǘ Ł ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘŜ ƭŜǳǊ ŘǊƻƛǘ Ł ƭŀ ǇŀǊǘ . ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜ ŎŜǘ 

exercice, afin de mener à leur terme les acǘƛƻƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƻƴǘ ŜƴƎŀƎŞŜǎΦ 

Article 31-5-2-2-2 - Quote-part Organisation professionnelle  

ü Reliquat de la part A de chaque organisation professionnelle 

A la fin de chaque exercice, le reliquat de la part A non utilisé est reporté sur le compte de la part B de 

ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΦ 

ü Reliquat de la part B de chaque organisation professionnelle 

5ǳǊŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ǉǳŀŘǊƛŜƴƴŀƭŜΣ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŜȄŜǊŎƛŎŜΣ ǎƛ ǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ 

épuisé sa part B, le reliquat est repoǊǘŞ Ł ǎƻƴ ŎǊŞŘƛǘ ǎǳǊ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ǎǳƛǾŀƴǘΦ  

À la fin du quatrième exercice toutes les sommes non consommées au titre de la part B seront 

mutualisées entre les organisations professionnelles représentatives dans la branche au titre de leur 

droit de tirage et réparties entre elles au prorata de la moyenne des sommes exposées au cours des 

quatre (4) exercices écoulés.  
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ü /ƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾƛǘŞ ǇŀǘǊƻƴŀƭŜ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜ 

A la date de publication au Journal oŦŦƛŎƛŜƭ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŦƛȄŀƴǘ ƭŀ ƭƛǎte des organisations professionnelles 

ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ǇǊŞǾǳ ǇŀǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƭŞƎŀƭŜǎΣ ƭŜǎ 

soldes de la part A sont répartis à due proportion entre les organisations professionnelles 

ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛves fixées par le nouvel arrêté de représentativité.  

{ŜǳƭŜǎ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ Řǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ƧŀƴǾƛŜǊ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŀǳ 

ŎƻǳǊǎ ŘǳǉǳŜƭ Ŝǎǘ ǇǳōƭƛŞ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŦƛȄŀƴǘ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ 

représentatives dans la branche professionnelle, continuent à bénéficier de leur droit à la part B 

ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜ ŎŜǘ ŜȄŜǊŎƛŎŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ƳŜƴŜǊ Ł ƭŜǳǊ ǘŜǊƳŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƻƴǘ ŜƴƎŀƎŞŜǎΦ 

SOUS-SECTION 2 ɀ &ÏÎÄÓ Äȭ)ÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÅÔ ÄÅ 6ÁÌÏÒÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅ Ìȭ%ÍÐÌÏÉ Û $ÏÍÉÃÉÌÅ ɉ&)6%$Ɋ  

Article 32 ɀ #ÏÎÓÔÉÔÕÔÉÏÎ ÄȭÕÎ &ÏÎÄÓ Äȭ)ÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÅÔ ÄÅ 6ÁÌÏÒÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅ Ìȭ%ÍÐÌÏÉ Û $ÏÍÉÃÉÌÅ  

Le statut de particulier employeur requiert de connaître les droits et les devoirs respectifs de 

l'employeur et du salarié, de savoir gérer la relation de travail laquelle se caractérise par sa singularité 

ǇǊƻǇǊŜΦ /ŜǘǘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǊŜǉǳƛŜǊǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ 

ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀǇǇǊŞƘender ce rôle. 

La massification et la généralisation de l'information doivenǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

d'une politique efficiente de gestion des ressources humaines adaptée à la branche professionnelle, 

respectueuse des conditions de travail et ouverte sur des activités sociales et culturelles au profit des 

salariés de la branche. 

L'intérêt général commande la mise en place d'un fonds mutualisé destiné à financer ces programmes 

d'information au bénéfice de l'ensemble des particuliers employeurs et d'accès aux activités sociales 

Ŝǘ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜǎ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ǉǳϥƛƭǎ ŜƳǇƭƻƛŜƴǘΦ ! ŎŜ ǘƛǘǊŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŎǊŞŞ ǳƴ CƻƴŘ ŘΩLƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 

±ŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜΣ Ŝƴ ǎǳōǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŀǳ ŦƻƴŘǎ CL±95 ǇǊŞǾǳ ǇŀǊ ƭΨŀŎŎƻǊŘ Řǳ нт ŦŞǾǊƛŜǊ 

2017. 

Article 33 ɀ Objet du FIVED  

Le fonds d'information et de valorisation de l'emploi à domicile est destiné à : 

- financer des actions d'information et des programmes d'accompagnement à destination 

ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ǾƛǎŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м Řu présent socle commun ou des personnes 

envisageant de devenir particulier employeur ; 

- promouvoir une politique de ressources humaines dans la branche ;  

- valoriser la relation de travail entre le particulier employeur et le salarié en accompagnant 

les pratiques vertueuses et responsables ;  

- permettre l'accès des salariés relevant de la présente convention collective aux activités 

sociales et culturelles ; 

- prendre en charge les frais de gestion liés. 
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Article 34 ɀ Alimentation du FIVED  

Le financement du FIVED est assuré par une contribution à la charge des particuliers employeurs.  

Le montant de cette contribution est fixé : 

- ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ǾŜƛƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ Ł ȊŞǊƻ 

virgule zéro cinq pour cent (0,05%), et est assise sur les salaires bruts soumis à cotisations 

de sécurité sociale. 

- Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŘŜ ƭŀ présente convention collective, à zéro 

virgule zéro huit pour cent (0,08%), et est assise sur les salaires bruts soumis à cotisations 

de sécurité sociale. 

Elle est recouvrée par les organismes chargés du recouvrement des contributions et cotisations dues 

par les particuliers employeurs et versée : 

-  Ł ǘƛǘǊŜ ǘǊŀƴǎƛǘƻƛǊŜ Ŝǘ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ом ŘŞŎŜƳōǊŜ нлннΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ 

ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ нт ŦŞǾǊƛŜǊ нлмт ƛƴǎǘƛǘǳŀƴǘ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜΦ 

- à compter du 1er ƧŀƴǾƛŜǊ нлноΣ Ł ƭΩaǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ ŘŞƴƻƳƳŞŜ !tbL ŎǊŞŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ 

du 18 décembre 2019Σ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ ƴϲ н ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ. 

Article 35 ɀ Affectation du FIVED 

!Ŧƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ Řǳ CL±95Σ ƭŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 34 du présent socle 

commun Ŝǎǘ ŀŦŦŜŎǘŞŜ Ł ƭΩaǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 du présent socle commun.  

Article 36 - Répartition du FIVED 

[ŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ Řǳ CL±95 Ŝǎǘ ŀǊǊşǘŞŜ ǇŀǊ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ǎŜǎ ǎǘŀǘǳǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǎƻƴ 

règlement intérieur.  

Les fonds consacrés au financement des actions portées par les organisations professionnelles sont 

répartis entre elles à due proportion de leur représentativité dans la branche professionnelle, telle que 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾƛǘŞ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 

[ŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜǎ Ŝǎǘ ŦƛȄŞŜ ǇŀǊ ƭŜ /bt5{ Ŝǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ 

ƭΩ!tbLΦ 

Article 37 - Règles de gestion et de traitement des reliquats du FIVED 

Article 37-1 - Règles de gestion du FIVED 

/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 35 du présent socle communΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ CL±95 Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞŜ ǇŀǊ ƭΩassociation 

ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 du socle commun de la présente convention collective.  
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[Ω!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ Şǘŀōƭƛǘ ǳƴ ōǳŘƎŜǘ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴƴŜƭ ǉǳŀŘǊƛŜƴƴŀƭ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ ǘƻǘŀƭ ŘŜǎ 

contributions à venir durant cette même période.  

La périodƛŎƛǘŞ ǉǳŀŘǊƛŜƴƴŀƭŜ ŘŞƳŀǊǊŜ ŀǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ƧŀƴǾƛŜǊ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ŀǳ 

Journal officiel des arrêtés fixant la liste des organisations syndicales et professionnelles 

représentatives dans la branche professionnelle.  

Article 37-2 - Règles de traitement des reliquats 

ü Reliquat des fonds destinés au financement des actions portées par les organisations 

professionnelles  

Durant la période quadriennale, à la fin de chaque exercice, le reliquat des fonds destiné au 

financement des actions portées par les organisations professionnelles est reporté au crédit de 

ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǎǳǊ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ǎǳƛǾŀƴǘΦ 

À la fin du quatrième exercice toutes les sommes non consommées seront mutualisées entre les 

organisations professionnelles représentatives dans la branche au titre de leur droit de tirage et 

réparties entre elles au prorata de la moyenne des sommes exposées au cours des quatre (4) exercices 

écoulés.  

ü Conséquence de la mesure de représentativité patronale 

Seules les organisations professionnelles représentatives à la date du premier ƧŀƴǾƛŜǊ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŀǳ 

ŎƻǳǊǎ ŘǳǉǳŜƭ Ŝǎǘ ǇǳōƭƛŞ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŦƛȄŀƴǘ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ 

représentatives dans la branche professionnelle continuent à bénéficier, ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜ ŎŜǘ 

exercice, des fonds dédiés au financement des actions portées par les organisations professionnelles 

ŀŦƛƴ ŘŜ ƳŜƴŜǊ Ł ƭŜǳǊ ǘŜǊƳŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƻƴǘ ŜƴƎŀƎŞŜǎΦ 

ü Reliquat des fonds dédiés au financement des activités sociales et culturelles 

Le reliquat des fonds dédiés au financement des activités sociales et culturelles est reporté sur 

ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ǎǳƛǾŀƴǘΦ 

SECTION 2 ɀ Association paritaire de gestion du fonds de développement du 

ÄÉÁÌÏÇÕÅ ÓÏÃÉÁÌ ÅÔ ÄÕ ÐÁÒÉÔÁÒÉÓÍÅ ÅÔ ÄÕ ÆÏÎÄÓ ÄȭÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÅÔ ÄÅ ÖÁÌÏÒÉÓÁÔÉÏÎ 

ÄÅ ÌȭÅÍÐÌÏÉ Û ÄÏÍÉÃÉÌÅ 

Article 38 ɀ #ÒïÁÔÉÏÎ ÄȭÕÎÅ ÁÓÓÏÃÉÁÔÉÏÎ ÐÁÒÉÔÁÉÒÅ ÄÅ ÇÅÓÔÉÏÎ ÄÕ ÆÏÎÄÓ ÄÅ ÄïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔ du 

ÄÉÁÌÏÇÕÅ ÓÏÃÉÁÌ ÅÔ ÄÕ ÐÁÒÉÔÁÒÉÓÍÅ ÅÔ ÄÕ ÆÏÎÄÓ ÄȭÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÅÔ ÄÅ ÖÁÌÏÒÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌȭÅÍÐÌÏÉ Û 

domicile. 

!Ŧƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ƛƴǎǘƛǘǳŞǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ 

de manière transparente, il est créé une association paritaire dite « Association paritaire nationale de 

gestion du fonds de développement du dialoguŜ ǎƻŎƛŀƭ Ŝǘ Řǳ ǇŀǊƛǘŀǊƛǎƳŜ Ŝǘ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ 

ŘŜ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ ηΦ 
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Cette association a pour objet :  

- de recueillir les contributions versées par les particuliers employeurs au titre du fonds du 

développement du dialogue social et du paritarisme et au titre du FIVED ; 

- dΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ ŘŜǎŘƛǘǎ ŦƻƴŘǎΣ ŘŜ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ǎŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ 

ǎƻƴ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 35 du présent socle 

commun. 

Les statuts et le règleƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩassociation déterminent les modalités de gestion desdits 

fonds. 

Article 39 ɀ Composition ɀ règles de fonctionnement  

[Ŝǎ ǎǘŀǘǳǘǎ Ŝǘ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩassociation déterminent sa composition et ses règles de 

fonctionnement. 
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PARTIE IV - DISPOSITIONS RELATIVES 
AU CONTRAT DE TRAVAIL 

Au sens de la présente convention collective, il est entendu par dispositions légales et règlementaires 
ŘŜ ŘǊƻƛǘ ŎƻƳƳǳƴΣ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘŜǎ ƭƻƛǎΣ ŘŞŎǊŜǘǎ Ŝǘ ŀǊǊşǘŞǎ Řƻƴǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŜƴǘ 
habituellement les salariés de droit privé, rendues applicables aux salariés relevant du champ 
ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ conventionnel de la présente convention collective aux termes des lois, des décrets, des 
arrêtés et des dispositions conventionnelles de branche. 

[Ŝ ǎŀƭŀǊƛŞ Ŝǘ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǎƻƴǘ ƭΩǳƴ ŎƻƳƳŜ ƭΩŀǳǘǊŜ désignés, ci-après, 
dans le socle commun de la présente convention collective, « le salarié ». 

Le salarié et le particulier employeur sont ensemble désignés, ci-après, « les parties ». 

Titre 1 : Formation et exécution du contrat de 
travail  

Les dispositions du présent titre sont complétées par les dispositions de même objet prévues dans 
chacun des socles spécifiques. Ces dispositions et celles prévues au titre 1 des socles spécifiques 
doivent donc être consultées dans le même temps. 

CHAPITRE I - Embauche et contrat de travail  

Les dispositions du présent chapitre sont complétées par les dispositions de même objet prévues dans 
chacun des socles spécifiques. 

Il est entendu que : 

- le socle spécifique « assistant maternel η ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ exclusivement aux assistants 
maternels du particulier employeur ; 

- le socle spécifique « salarié du particulier employeur » concerne les salariés visés à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φтннм-1 du code du travail. 

Article 40 - Formation du contrat de travail 

[Ŝ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ŦƻǊƳŞ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘ 
ǊŜƭŜǾŀƴǘ Řǳ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ conventionnel de la présente convention collective. 

Lƭ Ŝǎǘ ƴŞƎƻŎƛŞ Ŝǘ ŎƻƴǾŜƴǳ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ Ŝǘ Ŝǎǘ ŀǎǎƻǊǘƛ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴŜ 
ŘΩŜƭƭŜǎΣ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ǎΩŜƴƎŀƎŜŀƴǘ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ł ƭŜ 
rémunérer.  

Ces obligations respectives sont reprises dans le contrat de travail. 
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Article 41 - Forme, objet et nature du contrat de travail  

Article 41-1 - Forme du contrat de travail 

Les dispositions du présent article sont complétées par les dispositions de même objet prévues dans 
chacun des socles spécifiques. 

Le contrat de travail est conclu par écrit. 

De même, toute modification du contrat de travail doit faire l'objet d'un avenant écrit. 

Le contrat de travail, consenti entre les parties, peut être rédigé sur tout support écrit (papier libre, 
courrƛŜƭύΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴ ŀǳ ǎŀƭŀǊƛŞΣ ǇŀǊ ŎƻǳǊǊƛŜƭΣ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎƛƎƴŞ ǇŀǊ ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊΣ ƭŜ 
ǎŀƭŀǊƛŞ ŀŘǊŜǎǎŜ ǳƴ Ƴŀƛƭ ŘΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŀŎǘŀƴǘ ŘŜ ǎƻƴ ŀŎŎƻǊŘ ŎƭŀƛǊ Ŝǘ ƴƻƴ ŞǉǳƛǾƻǉǳŜΦ 

Les éléments suivants sont obligatoirement précisés dans le contrat de travail : 

- identification des parties ; 

- nϲ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊΦ {ƛ ƭŜ ƴǳƳŞǊƻ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ Ŏƻƴƴǳ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ 
conclusion du contrat de travail, il est communiqué dès que possible par le particulier 
employeur au salarié ; 

- n° de sécurité sociale du salarié ;  

- dŀǘŜ ŘΩŜƳōŀǳŎƘŜ ; 

- assurance de son véhicule dans les cas visés aux articles 57 du socle commun, 113 du socle 
spécifique « assistant maternel » et 155 du socle spécifique « salarié du particulier 
employeur » de la présente convention collective ; 

- emploi occupé ; 

- durée de la ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜǎǎŀƛ ;  

- durée du travail ; 

- lieu de travail ; 

- rémunération incluant le salaire horaire et la date de paiement mensuel du salaire ; 

- indemnités et prestations ; 

- jours fériés travaillés ; 

- repos hebdomadaire ; 

- congés payés. 

Le contrat de travail et ses éventuels avenants sont établis en deux exemplaires, daté(s), signé(s) et 
paraphé(s) par les parties.  

Chacune des parties conserve un exemplaire du contrat de travail et de ses éventuels avenants.  

Article 41-2 - Objet du contrat de travail 

Conformément aux dispositions de la présente convention collective, les parties définissent 
conjointement, dans le contrat de travail, les activités professionnelles réalisées par le salarié, les 
éléments permettant de fixer la rémunération due par le particulier employeur et les modalités 
ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ  
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Article 41-3 - Nature du contrat de travail 

Le contrat de travail est en principe conclu pour une durée indéterminée. 

Il peut toutefois être conclu pour une durée déterminée, dans le respect des dispositions légales et 
règlementaires de droit commun, relatives au contrat à durée déterminée.  

Article 41-4 - Modèles indicatifs et non conventionnels de contrat de travail à durée 
indéterminée  

Des modèles de contrat de travail à durée indéterminée sont proposés dans les fiches et documents 
pédagogiques. Ces derniers présentent une valeur indicative et non conventionnelle.  

Article 42 - &ÏÒÍÁÌÉÔïÓ ÌÉïÅÓ Û ÌȭÅÍÂÁÕÃÈÅ 

Le présent article est complété par les dispositions de même objet prévues dans chacun des socles 
spécifiques. 

Article 42-1 - Immatriculation du particulier employeur 

Tout particulier employeur est immatriculé, en tant que tel, selon sa situation : 

- ǎƻƛǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩǳƴ des services proposés par les Unions de Recouvrement pour la Sécurité 
Sociale et les Allocations Familiales (ci-après, les « URSSAF »), dont le Centre national du 
Chèque Emploi Service Universel (ci-après « CESU ») et le Centre national de PAJEMPLOI 
(ci-après « PAJEMPLOI ») ; 

- soit auprès de la Mutualité Sociale Agricole (ci-après, la « MSA »). 

{ƛ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŜƳōŀǳŎƘŜ ǳƴ ǎŀƭŀǊƛŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŧƻƛǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴΩest pas encore 
immatriculé, il sollicite son immatriculation au plus tard le 1er jour travaillé. 

Article 42-2 - 5ŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜmploi du salarié  

Le salarié transmet toute pièce justificative au particulier employeur, afin de lui permettre de vérifier 
son identité Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ǎƻƴ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ. Le salarié et le 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǎΩŜƴƎŀƎŜƴǘ Ł ƎŀǊŘŜǊ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜǎ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ 
cadre du contrat de travail.  

Si le salarié est de nationalité étrangère, hors Union Européenne, le particulier employeur vérifie 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘΣ ŀǳǇǊŝǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ ŘŜ ƭŀ tǊŞŦŜŎǘǳǊŜ Řǳ ƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ 
autorisation de travailler en France en cours de validité.  

Lorsque le particulier employeur est immatriculé auprès du CESU ou de PAJEMPLOI, il procède à 
ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ Ŝƴ ǊŜƴǎŜƛƎƴŀƴǘ ǎŜǎ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎΣ ŀǳ Ǉƭǳǎ 
tard à la fin du premier mois calendaire travaillé par le salarié.  

Si lŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŜƳōŀǳŎƘŜ ǳƴ ǎŀƭŀǊƛŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŦƻƛǎΣ ƛƭ ǇǊƻŎŝŘŜ Ł ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Řǳ 
ǎŀƭŀǊƛŞΣ ŀǇǊŝǎ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ƴǳƳŞǊƻ ŘΩƛƳƳŀǘǊƛŎǳƭŀǘƛƻƴΦ  

Dans les autres cas, y compris lorsque le particulier employeur est immatriculé auprès de la MSA, il 
ǇǊƻŎŝŘŜ ŀǳȄ ŦƻǊƳŀƭƛǘŞǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘŞƭŀƛǎ ŦƛȄŞǎ ǇŀǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘǳǉǳŜƭ ƛƭ Ŝǎǘ 
immatriculé. 
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Article 42-3 - Autres formalités 

5ΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǊƳŀƭƛǘŞǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŜƳōŀǳŎƘŜΣ ǇǊŞǾǳŜǎ Řŀƴǎ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ǎƻŎƭŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
accomplies par le particulier employeur et le salarié. 

Article 43 - Médecine du travail 

[Ŝ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Řǳ 
ǎŀƭŀǊƛŞΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀnnexe n° 1 de la présente convention collective.  

Article 44 - 0ïÒÉÏÄÅ ÄȭÅÓÓÁÉ  

Les dispositions du présent article sont complétées par les dispositions de même objet prévues dans 
chacun des socles spécifiques. 

Article 44-1 - Contrat de travail à durée indéterminée 

Article 44-1-1 - aƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜǎǎŀƛ  

[ŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜǎǎŀƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜΦ 9ƭƭŜ ƴŜ ǎŜ présume pas et doit être expressément prévue par 
les parties, dans le contrat de travail écrit. 

Elle a pour objet de permettre : 

- au particulier employeur de vérifier que le salarié recruté satisfait aux attentes liées au 
poste de travail occupé, 

- au salarié de vérifier que le poste lui convient.  

Article 44-1-2 - 5ǳǊŞŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜǎǎŀƛ 

[ŀ ŘǳǊŞŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜǎǎŀƛ ŘΩǳƴ ǎŀƭŀǊƛŞ ŜƳōŀǳŎƘŞ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ł ŘǳǊŞŜ 
indéterminée est prévue par chacun des socles spécifiques. 

Article 44-1-3 - wǳǇǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜǎǎŀƛ 

tŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜǎǎŀƛΣ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊƻƳǇǳ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘΣ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭΩǳƴŜ 
ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎΣ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘΦ  

Au terme de la relation de travail, le particulier employeur remet au salarié les documents de fin de 
contrat confoǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 69 du présent socle commun.  

Article 44-2 - Contrat de travail à durée déterminée 

Il est fait application des dispositions légales et règlementaires de droit commun relatives à la période 
ŘΩŜǎǎŀƛ Řǳ contrat à durée déterminée. 
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CHAPITRE II ɀ Durée du travail  

Article 45 ɀ Durée du travail  

Les dispositions afférentes à la durée du travail et au temps partiel prévues par le code du travail ne 
sont pas applicables au salarié relevant de la présente convention collective.  

Les dispositions du présent chapitre sont complétées par celles prévues par chacun des socles 
spécifiques. 

CHAPITRE III  - Repos hebdomadaire  

Les dispositions du présent chapitre sont complétées par les dispositions de même objet prévues par 
chacun des socles spécifiques. 

Article 46 ɀ Repos hebdomadaire 

Le salarié relevant de la présente convention collective bénéficie, dans le cadre du contrat de travail le 
ƭƛŀƴǘ ŀǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊΣ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǊŜǇƻǎ ƘŜōŘƻƳŀŘŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ trente-
cinq (35) heures consécutives entre la dernière heure de travail avant le début du repos hebdomadaire 
et la première heure de travail à ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ŎŜƭǳƛ-ci.  

La période habituelle de repos hebdomadaire est prévue par le contrat de travail. Elle comprend, de 
préférence, le dimanche.  

En raison des activités visées par la présente convention collective, la période de repos hebdomadaire 
peut exceptionnellement être travailléeΣ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŞŎǊƛǘ 
du salarié.  

Les parties conviennent, au préalable, de la contrepartie à octroyer au salarié qui prend la forme : 

- ŘΩǳƴŜ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴ ƳŀƧƻǊŞŜ Ł ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ vingt-cinq pour cent (25 %) du salaire dû ; 

- ƻǳ ŘΩǳƴ ŘǊƻƛǘ à repos rémunéré, majoré dans les mêmes proportions.  

CHAPITRE IV - Jours fériés et congés 

Les dispositions du présent chapitre sont complétées par les dispositions de même objet prévues par 
chacun des socles spécifiques. 

Article 47 - Jours fériés  

Les dispositions du présent article sont complétées par les dispositions de même objet prévues par 
chacun des socles spécifiques. 

Article 47-1 - 1er mai 

Le 1er Ƴŀƛ Ŝǎǘ ǳƴ ƧƻǳǊ ŦŞǊƛŞ ŎƘƾƳŞΣ ǎΩƛƭ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ǳƴ ƧƻǳǊ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞ ǇŀǊ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞΦ 
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Le chômage du 1er Ƴŀƛ ƴΩŜƴǘǊŀƛƴŜ ŀǳŎǳƴŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞΦ [ΩŀōǎŜƴŎŜ Řǳ ǎŀƭŀrié 
en raison du chômage du 1er mai est assimilée à du temps de travail effectif pour la détermination de 
ǎŜǎ ŘǊƻƛǘǎ Ł ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ŝǘ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞΦ 

Par exception, en raison de la nature et de la singularité des activités visées par la présente convention 
collective, les parties peuvent convenir que le 1er mai est un jour travaillé par le salarié. En contrepartie, 
ce dernier bénéficie une rémunération majorée à hauteur de cent pour cent (100%). 

Article 47-2 - Jours fériés ordinaires 

Les jours fériés ordinaires sont ceux énumérés par les dispositions légales et règlementaires de droit 
commun.  

Les jours fériés ordinaires travaillés sont prévus dans le contrat de travail écrit. 

! ŘŞŦŀǳǘΣ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǳƴ ƧƻǳǊ ŦŞǊƛŞ ƻǊŘƛƴŀƛǊŜ ƴŜ ǇŜǳǘ ƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊ ǉǳŜ ŘΩǳn commun accord écrit entre les 
parties. 

En contrepartie du travail le jour férié ordinaire, le salarié perçoit, au titre des heures effectuées, une 
rémunération majorée à hauteur de dix pour cent (10 %) du salaire dû. 

[Ŝ ŎƘƾƳŀƎŜ ŘΩǳƴ ƧƻǳǊ ŦŞǊƛŞ ordinaire tombant un jour habituellement travaillé, ouvre droit au maintien 
de la rémunération brute habituelle, si le salarié a travaillé pour le particulier employeur, le dernier 
jour de travail qui précède le jour férié et le premier jour de travail qui lui fait suite, sauf autorisation 
ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ŀŎŎƻǊŘŞe.  

Au sens des présentes dispositions, est entendu par « jour de travail » le jour qui aurait dû être travaillé 
par le salarié selon le contrat de travail ou le planning de travail qui lui a été remis par le particulier 
employeur.  

[ΩŀōǎŜƴŎŜ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ Řǳ ŎƘƾƳŀƎŜ ŘŜǎ ƧƻǳǊǎ ŦŞǊƛŞǎ ƻǊŘƛƴŀƛǊŜǎ Ŝǎǘ ŀǎǎƛƳƛƭŞŜ Ł Řǳ ǘŜƳǇǎ Ře 
ǘǊŀǾŀƛƭ ŜŦŦŜŎǘƛŦ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ŘǊƻƛǘǎ Ł ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ŝǘ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞΦ 

Article 48 ɀ Congés 

! ǘƛǘǊŜ ƭƛƳƛƴŀƛǊŜΣ ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŜƴǘŜƴŘǳ ǉǳŜ : 

- les jours ouvrables correspondent à tous ƭŜǎ ƧƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǎŜƳŀƛƴŜ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ de la période 
de repos hebdomadaire visée Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 46 du socle commun de la présente convention 
collective, et des jours fériés chômés tels que définis à l'article 47 du présent socle 
commun. A titre de référence, une semaine calendaire, au cours de laquelle aucun jour 
férié n'est constaté, comporte six (6) jours ouvrables ; 

- le congé principal correspond aux quatre premières semaines de congés payés 
(correspondant à vingt-quatre (24) ƧƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎύΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire hors cinquième (5ème) 
semaine ; 

- le congé principal (hors cinquième semaine) est considéré comme fractionné si une partie 
de celui-ci est prise en dehors de la période allant du 1er mai au 31 octobre.  

Le présent article est complété par les dispositions de même objet prévues dans chacun des socles 
spécifiques. 
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Article 48-1 - Congés rémunérés 

Article 48-1-1 - Congés payés 

Article 48-1-1-1 - Ouverture du droit à congés payés 

Le salarié acquiert des congés payés, dès le premier jour travaillé, conformément aux dispositions 
légales et règlementaires de droit commun.  

! ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ŀƴƴŞŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƭŜ ŘǊƻƛǘ Ł ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ ŀŎǉǳƛǎ ǎΩŀǇǇǊŞŎƛŜ 
sur une période de référence complète, obligatoirement comprise entre le 1er Ƨǳƛƴ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ 
précédente et le 31 Ƴŀƛ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ Ŝƴ ŎƻǳǊǎΦ 

!ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŀƴƴŞŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ 
est comprise entre la date ŘΩŜŦŦŜǘ de lΩŜƳōŀǳŎƘŜ Ŝǘ le 31 mai qui suit.  

!ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ŀƴƴŞŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘion des congés payés 
est comprise entre le 1er juin qui précède la date de fin du contrat de travail et cette dernière.  

Article 48-1-1-2 - Calcul du droit à congés payés 

Tous les salariés acquièrent le même droit à congés payés. 

/Ŝ ŘǊƻƛǘ ǎΩŀǇǇǊŞŎƛŜ pour un même contrat de travail, quelle que soit la durée de travail hebdomadaire 
du salarié et la répartition de son temps de travail sur la semaine. 

Le salarié acquiert deux virgule cinq (2,5) jours ouvrables de congés payés à l'issue de chaque mois de 
travail ou de chaque période équivalente telle que définie par les dispositions légales et règlementaires 
de droit commun. Le droit à congés payés est calculé prorata temporis, Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŜƳōŀǳŎƘŜΣ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘ 
ƻǳ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ƴƻƴ ŀǎǎƛƳƛƭŞŜ Ł Řǳ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŜŦŦŜŎǘƛŦ constaté au cours de la période de référence.  

Pour une période de référence complète, le salarié acquiert trente (30) jours ouvrables, soit cinq (5) 
semaines de congés payés. 

La durée totale des congés payés acquis ne peut excéder trente (30) jours ouvrables sauf exception 
ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 48-1-3-3 du présent socle commun. 

Si le droit à congés payés calculé en application des dispositions qui précèdent est un nombre décimal, 
il est arrondi à l'entier supérieur. 

Article 48-1-1-3 - Modalités de prise des congés payés 

Les congés payés acquis doivent être pris. 

La période de référence pour la prise du congé principal acquis est fixée du 1er mai au 31 octobre de 
ƭΩŀƴƴŞŜ Ŝƴ ŎƻǳǊǎΦ 

Si le droit acquis par le salarié, dans le cadre du contrat de travail le liant au particulier employeur, est 
supérieur à douze (12) jours ouvrables, un congé continu de douze (12) jours ouvrables consécutifs 
(soit au moins deux (2) semaines complètes) doit être accordé au salarié au cours de la période de 
référence allant du 1er mai au 31 octobre. Sauf en cas de fractionnement du congé principal prévu à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 48-1-1-4 du socle commun de la présente convention collective, le solde des congés payés, 
hors cinquième (5ème) semaine, est pris au cours de la période allant du 1er mai au 31 octobre, de façon 
continue ou non. 
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Si le droit acquis par le salarié, dans le cadre du contrat de travail le liant au particulier employeur, est 
inférieur ou égal à douze (12) jours ouvrables, les congés payés acquis sont pris en totalité et en continu 
au cours de la période allant du 1er mai au 31 octobre. 

Le décompte des congés payés est effectué en fonction du nombre de jours ouvrables inclus dans la 
ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞΦ 

Dans le cadre du contrat de travail le liant au particulier employeur, le premier jour de congés à 
décompter est le premier jour ouvrable qui aurait dû être travaillé par le salarié dans le cadre du 
planning convenu, puis il convient de décompter chaque joǳǊ ƻǳǾǊŀōƭŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ŘŜǊƴƛŜǊ ƧƻǳǊ ƻǳǾǊŀōƭŜ 
précédant le jour de la reprise du travail.  

Si le salarié est placé en arrêt de travail avant ou pendant les congés payés, les jours de congés payés 
ǉǳƛ ŎƻƠƴŎƛŘŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀs décomptés. Ils ne donnent pas lieu à 
indemnisation ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ ǇŀǊ ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ŝǘ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ Ŝǎǘ ǘǊŀƛǘŞŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ 
absence pour maladie. Ces jours sont posés à un autre moment, dans les conditions prévues au présent 
article et par chacun des socles spécifiques. 

Les périodes de congés payés sont assimilées à du temps de travail effectif et sont prises en compte 
pour la détermination du droit à congés payés de la période de référence suivante et au titre de 
ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞΦ 

Le présent article est complété par les dispositions de même objet prévues dans chacun des socles 
spécifiques.  

Article 48-1-1-4 - Fractionnement du congé principal 

Lorsque le droit acquis au titre du congé principal est supérieur à douze (12) jours ouvrables, tout ou 
partie de la fraction dudit congé qui excède douze (12) jours ouvrables est prise au cours de la période 
allant du 1er mai au 31 octobre, et/ou en dehors de la période allant du 1er mai au 31 octobre, par 
accord écrit entre les parties. Dans le second cas, le congé principal est considéré comme fractionné. 
Il est rappelé que seules les quatre premières semaines de congés payés (correspondant à vingt-quatre 
(24) jours ouvrables) sont ǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇƻǳǊ ŀǇǇǊŞŎƛŜǊ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ ƻǳ ƴƻƴΣ Řǳ ŦǊŀŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

Le fractionnement du congé principal ouvre droit, pour le salarié, à : 

- deux (2) jours ouvrables de congés supplémentaires, si le nombre total de jours ouvrables 
de congés pris en dehors de la période de référence allant du 1er mai au 31 octobre est de 
six (6) jours ouvrables et plus, 

- un (1) jour ouvrable, si le nombre total de jours ouvrables de congés pris en dehors de 
cette même période est de trois (3), quatre (4) ou cinq (5) jours ouvrables. 

En cas de ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ŦǊŀŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴƎŞǎ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞΣ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǇŜǳǘ 
refuser la demande ou subordonner son accord à la renonciation écrite du salarié aux congés payés 
supplémentaires pour fractionnement. 

Article 48-1-1-5 - Indemnité de congés payés 

Les congés payés sont indemnisés ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎΣ ǎŀǳŦ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ŀǳȄ ŀǊǘƛŎƭŜǎ 102-1-2-2 
et 102-1-2-3 du socle spécifique « assistant maternel » et 140-1-2 du socle spécifique « salarié du 
particulier employeur » de la présente convention collective. 
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[ΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞŜ ǇŀǊ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜs, étant précisé 
que le montant le plus avantageux pour le salarié sera retenu : 

- la rémunération brute que le salarié aurait perçue pour une durée de travail égale à celle 
du congé payé ; 

- le dixième (1/10ème) de la rémunération totale brute, hors éventuelle indemnité visée au 
chapitre VIII du socle commun de la présente convention collective, perçue par lui au 
ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ł ǊŞƳǳƴŞǊŜǊΣ ȅ 
compris celle versée au titre des congés payés pris au cours de ladite période. 

[ΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴƎŞǎ payés revêt le caractère de salaire et est par conséquent soumise à 
contributions et cotisations socialesΦ 9ƭƭŜ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŎŜ ǎŜƴǎΦ 

Le présent article est complété par les dispositions de même objet prévues par chacun des socles 
spécifiques.   

Article 48-1-2 - /ƻƴƎŞǎ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ ƳŀǘŜǊƴƛǘŞΣ ƭŀ ǇŀǘŜǊƴƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ 

Article 48-1-2-1 - Dispositions générales 

[Ŝǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ƎǊƻǎǎŜǎǎŜΣ ŘΩŀŎŎƻǳŎƘŜƳŜƴǘΣ ŘΩŀŘƻǇǘƛƻƴΣ ŘŜ ƳŀǘŜǊƴƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǇŀǘŜǊƴƛǘŞ ƻǳǾǊŜƴǘ Řes 
ŘǊƻƛǘǎ ŀǳ ǇǊƻŦƛǘ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ Ŝǘ ǎƻƴǘ ŀǎǎƻǊǘƛŜǎ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ dispositions 
légales et règlementaires de droit commun.  

Tout salarié a droit à un traitement égal, sans discrimination fondée sur la grossesse, ƭΩŀŎŎƻǳŎƘŜƳŜƴǘΣ 
ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴΣ ƭŀ ƳŀǘŜǊƴƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǇŀǘŜǊƴƛǘŞΦ 

Article 48-1-2-2 - Grossesse et maternité 

Article 48-1-2-2-1 - Avant le départ en congé de maternité 

¢ƻǳǘŜ ǎŀƭŀǊƛŞŜ ŀ ŘǊƻƛǘ Ł ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ǎŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎŜ ǊŜƴŘre aux 
examens médicaux obligatoires prévus par la loi, dans le cadre du suivi de sa grossesse. 

¢ƻǳǘŜ ǎŀƭŀǊƛŞŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ƳŞŘƛŎŀƭŜ Ł ƭŀ ǇǊƻŎǊŞŀǘƛƻƴ ŀ ŘǊƻƛǘ Ł ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 
ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘŜǎ ƳŞŘƛŎŀǳȄ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎΦ  

Le salarié marié, pacsé ou vivant maritalement avec la femme enceinte ou bénéficiant d'une assistance 
ƳŞŘƛŎŀƭŜ Ł ƭŀ ǇǊƻŎǊŞŀǘƛƻƴ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘǊƻƛǘ Ł ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ǎŜ ǊŜƴŘǊŜ Ł ǘǊƻƛǎ ŘŜǎ 
examens visés ci-dessus. 

Les absences liées à ces examens ou actes médicaux sont rémunérées et assimilées à du temps de 
travail effectif ǇƻǳǊ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ ŘǊƻƛǘ Ł ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ŝǘ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞΦ 

La salariée informe le particulier employeur de son état de grossesse et lui fournit un certificat médical 
attestant, suivant le cas, de :  

- son état de grossesse et de la date présumée de son accouchement ou la date effective 
de celui-ci ; 

- sΩƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳΣ ƭϥŜȄƛǎǘŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ǇǊŞǾƛǎƛōƭŜ ŘŜ ǎƻƴ Şǘŀǘ ǇŀǘƘƻƭƻƎƛǉǳŜ ǊŜƴŘŀƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ 
une augmentation de la période de suspension de son contrat de travail.  

Ce certificat peut être remis au particulier employeur contre décharge ou lui être envoyé par lettre 
recommandée avec accusé de réception. 
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Article 48-1-2-2-2 - Congé de maternité 

Le congé de maternité comprend un congé prénatal (avant la naissance) et un congé postnatal (après 
la naissance). Sa durée est prévue par les dispositions légales et règlementaires de droit commun.  

Elle varie en fonction du :  

- ǊŀƴƎ ŘŜ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴt ; 

- nombre de naissances simultanées prévues.  

Le congé de maternité suspend le contrat de travail, durant toute sa durée. Cette période est assimilée 
à du temps de travail effectif et est prise en compte pour la détermination du droit à congés payés et 
au ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞΦ 

! ǎƻƴ ǊŜǘƻǳǊ ŘŜ ŎƻƴƎŞ ŘŜ ƳŀǘŜǊƴƛǘŞΣ ƭŀ ǎŀƭŀǊƛŞŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞƛƴǘŞƎǊŞŜ Řŀƴǎ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ 
occupé, ŀǇǊŝǎ ǳƴŜ ǾƛǎƛǘŜ ƳŞŘƛŎŀƭŜ ŘŜ ǊŜǇǊƛǎŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭŀ ƳŞŘŜŎƛƴŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 43 du 
présent socle commun, et un ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀnnexe n° 2 de la 
présente convention collective. 

Le présent article est complété par les dispositions de même objet prévues par le socle spécifique 
« assistant maternel ». 

Article 48-1-2-3 - Congé de ǇŀǘŜǊƴƛǘŞ Ŝǘ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ 

/Ŝ ŎƻƴƎŞ ǎŜ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜ Řǳ ŎƻƴƎŞ ǇƻǳǊ ŞǾŝƴŜƳŜƴǘ ŦŀƳƛƭƛŀƭ ƭƛŞ Ł ƭŀ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ŜƴŦŀƴǘΣ ǇǊŞǾǳ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
48-1-3-1-1 du socle commun de la présente convention collective. Les deux congés peuvent se 
cumuler. 

Le congé de ǇŀǘŜǊƴƛǘŞ Ŝǘ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Ŝǎǘ ƻǳǾŜǊǘ ǎŀƴǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ Ŝǘ ǉǳŜƭƭŜ ǉǳŜ ǎƻƛǘ 
la forme du contrat de travail conclu :  

- à tout salarié devenu père ; 

- au conjoint de la mère, à la personne liée à elle par un pacte civil de solidarité ou vivant 
maritalement avec elle. 

La durée et le délai de prise de ce congé sont fixés par les dispositions légales et réglementaires de 
droit commun. La durée de ce congé peut être allongée. Le salarié doit informer par tout moyen, le 
particulier employeur des dates de début et de fin du congé qu'il souhaite prendre, en respectant un 
ŘŞƭŀƛ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴŀƴŎŜ ŘΩǳƴ όмύ ƳƻƛǎΦ 

Lorsque l'état de santé de l'enfant nécessite son hospitalisation immédiate après la naissance, dans 
une unité de soins spécialisée, le congé de paternité et d'accueil de l'enfant est de droit pendant la 
période d'hospitalisation, dans les conditions et limites fixées par les dispositions légales et 
règlementaires de droit commun. 

Le contrat de travail est suspendu pendant toute la durée du congé.  

[Ŝ ŎƻƴƎŞ ŘŜ ǇŀǘŜǊƴƛǘŞ Ŝǘ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŞƳǳƴŞǊŞ Ƴŀƛǎ ƛƭ ƻǳǾǊŜ ŘǊƻƛǘ Ł ŘŜǎ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞǎ 
journalières du régime de sécurité sociale. 

[ΩŀōǎŜƴŎŜ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻƴƎŞ Ŝǎǘ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ ŘǊƻƛǘ Ł ŎƻƴƎŞǎ 
payés eǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞΦ 

! ǎƻƴ ǊŜǘƻǳǊ ŘŜ ŎƻƴƎŞΣ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞƛƴǘŞƎǊŞ Řŀƴǎ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƻŎŎǳǇŞ. 
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Article 48-1-2-4 - Adoption 

Ce congé se distingue du congé pour évènement familial lié à l'arrivée d'un enfant placé en vue de son 
adoption, prévu à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пу-1-3-1-1 du présent socle commun. Les deux congés peuvent se cumuler. 

[Ŝ ŎƻƴƎŞ ŘΩŀŘƻǇǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƻǳǾŜǊǘ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ǎŀƴǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ ǉǳŜƭƭŜ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭŀ ŦƻǊƳŜ 
du contrat de travail conclu, Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊǾŜƴǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƭŞƎŀƭŜǎΦ 

La durée de ce congé est fixée par les dispositions légales et règlementaires de droit commun.  

Avant son départ en congé, le salarié doit informer, dans les meilleurs délais, le particulier employeur 
du motif de son absence et de la date à laquelle il entend mettre fin à la suspension de son contrat de 
travail, par courrier recommandé avec accusé de réception ou remis en mains propres contre 
décharge. 

tŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ Řǳ ŎƻƴƎŞ ŘΩŀŘƻǇǘƛƻƴΣ le contrat de travail est suspendu. Cette suspension du contrat 
est assimilée à du temps de travail effectif pour la détermination du droit à congés payés et au titre de 
ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞΦ 

A son ǊŜǘƻǳǊ ŘŜ ŎƻƴƎŞ ŘΩŀŘƻǇǘƛƻƴΣ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞƛƴǘŞƎǊŞ Řŀƴǎ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƻŎŎǳǇŞΣ 
Ŝǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀnnexe n° 2 de la présente 
convention collective. 

Article 48-1-2-5 - /ƻƴƎŞ ǇŀǊŜƴǘŀƭ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ 

[Ŝ ŎƻƴƎŞ ǇŀǊŜƴǘŀƭ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀŎŎƻǊŘŞ Ł ǘƻǳǘ ǎŀƭŀǊƛŞ Ł ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ǎƻƴ 
enfant ou de l'adoption d'un enfant de moins de seize (16) ans. Le bénéfice du congé parental 
ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƻǳǾŜǊǘ à tous les salariés ayant au moins un (1) ŀƴ ŘΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ƻǳ 
de plusieurs emploi(s) relevant de la présente convention collective. 

La durée de ce congé est fixée par les dispositions légales et règlementaires de droit commun. 

Le salarié peut décider de : 

- prendre un congé ǇŀǊŜƴǘŀƭ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ǘƻǘŀƭ ; 

- réduire sa durée de travail.  

Lƭ ǊŜǾƛŜƴǘ ŀǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭŜǎ ŘŞƳŀǊŎƘŜǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ 
ƭΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ŎƻƴƎŞ ǇŀǊŜƴǘŀƭΦ 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ŎƻƴƎŞ ǇŀǊŜƴǘŀƭ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ŘŞōǳǘŜ immédiatement après le congé maternité ou 
ŘΩŀŘƻǇǘƛƻƴΣ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ Řƻƛǘ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ǇŀǊ ǘƻǳt moyen le particulier employeur un (1) mois avant le terme 
de ce dernier.  

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ŎƻƴƎŞ ǇŀǊŜƴǘŀƭ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ƴŜ ǎǳƛǘ Ǉŀǎ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ƭŜ ŎƻƴƎŞ ƳŀǘŜǊƴƛǘŞ ƻǳ ŘΩŀŘƻǇǘƛon, 
le particulier employeur doit être informé deux (2) mois avant le début de ce congé, par courrier 
recommandé avec accusé de réception ou remis en mains propres contre décharge. 

[Ŝ ŎƻƴƎŞ ǇŀǊŜƴǘŀƭ Ł ǘŜƳǇǎ ǇƭŜƛƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǎǎƛƳƛƭŞ Ł Řǳ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŜŦfectif pour la détermination 
du droit à congés payés.  

Le congé parental total est pris en compte pour moitié pour la détermination du droit au titre de 
ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ. 
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A son ǊŜǘƻǳǊ ŘŜ ŎƻƴƎŞ ǇŀǊŜƴǘŀƭΣ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞƛƴǘŞƎǊŞ Řŀƴǎ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ occupé, et 
ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩannexe n° 2 de la présente 
convention collective. 

Article 48-1-3 - Autres congés  

Article 48-1-3-1 - Congés pour évènements familiaux 

Article 48-1-3-1-1 - Dispositions générales 

Le salarié bénéficie, ǎǳǊ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛŦ, de congés rémunérés à l'occasion des événements 
familiaux suivants : 

- quatre (4) jours ouvrables pour son mariage ou pour la conclusion d'un pacte civil de 
solidarité ; 

- un (1) jour ouvrable pour le mariage ou pour la conclusion d'un pacte civil de solidarité 
d'un enfant ; 

- trois (3) jours ouvrables pour chaque naissance survenue à son foyer ou pour l'arrivée 
d'un enfant placé en vue de son adoption. Ces trois (3) jours ouvrables sont pris, selon les 
modalités prévues ci-dessous, dans les quinze (15) ƧƻǳǊǎ ŜƴǘƻǳǊŀƴǘ ƭΩŞǾŝƴŜƳŜƴǘΦ 

- cinq (5) jours ouvrables pour le décès d'un enfant. La durée du congé est portée à neuf 
(9) jours ouvrables dans les cas suivants :  

o décès d'un enfant, quel que soit son âge, s'il était lui-même parent ; 

o décès d'un enfant âgé de moins de vingt-cinq (25) ans ; 

o décès d'une personne de moins de vingt-cinq (25) ans à la charge effective et 
permanente du salarié ;  

- trois (3) jours ouvrables pour le décès du conjoint, du partenaire lié par un pacte civil de 
solidarité, du concubin, du père, de la mère, du beau-père, de la belle-mère (entendu 
comme le père ou la mère du conjoint marié du salarié), d'un ŦǊŝǊŜ ƻǳ ŘϥǳƴŜ ǎǆǳǊ Řǳ 
salarié ; 

- deux (2) jours ouvrables pour l'annonce de la survenue d'un handicap chez un enfant ; 

- un (1) ƧƻǳǊ ƻǳǾǊŀōƭŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŎŝǎ ŘΩǳƴ ŘŜǎŎŜƴŘŀƴǘ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ ŘƛǊŜŎǘŜ όǇŜǘƛǘ-enfant, arrière 
petit-ŜƴŦŀƴǘύΣ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǉǳŜl des dispositions particulières sont prévues 
par le présent article ; 

- un (1) ƧƻǳǊ ƻǳǾǊŀōƭŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŎŝǎ ŘΩǳƴ ŀǎŎŜƴŘŀƴǘ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ ŘƛǊŜŎǘŜ όƎǊŀƴŘ-parent, 
arrière-grand-parent). 

/Ŝǎ ŎƻƴƎŞǎ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞǾŝƴŜƳŜƴǘ ƻǳΣ Ŝƴ ŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜr employeur, dans les 
jours qui entourent l'événement.  

Dans le cas où l'événement familial oblige le salarié à un déplacement de plus de six cents (600) 
kilomètres (aller-ǊŜǘƻǳǊύΣ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŘƻƛǘΣ ǎΩƛƭ ƭǳƛ Ŝƴ Ŧŀƛǘ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜΣ ƭǳƛ ŀŎŎƻǊŘŜǊ un (1) 
jour ouvrable supplémentaire, non rémunéré.  

Ces congés n'entraînent pas de réduction de la rémunération. Ils sont assimilés à du temps de travail 
ŜŦŦŜŎǘƛŦ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ ŘǊƻƛǘ Ł ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ŝǘ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞΦ  

[Ŝ ǎŀƭŀǊƛŞ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ǎƻƭƭƛŎƛǘŜǊ ƭΩƻŎǘǊƻƛ ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ Ŝƴ ƭƛŜǳ Ŝǘ ǇƭŀŎŜ Řǳ ŎƻƴƎŞ ǇƻǳǊ 
évènement familial.  
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Article 48-1-3-1-2 - 5ƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŎŝǎ ŘΩǳƴ 
ŜƴŦŀƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ personne à la charge effective et permanente du 
salarié de moins de vingt-cinq ans  

Le salarié a droit à un congé complémentaire de deuil de huit (8) jours ouvrables en cas de décès de : 

- un enfant âgé de moins de vingt-cinq (25) ans ; 

- une personne de moins de vingt-cinq (25) ans à la charge effective et permanente du 
salarié.  

Il doit prendre le congé dans un délai d'un an à compter du décès de l'enfant dans des conditions fixées 
par les dispositions légales et règlementaires de droit commun. 

Le congé peut être fractionné en deux périodes. Chaque période de congé est d'une durée au moins 
égale à une (1) journée. Le salarié informe le particulier employeur vingt-quatre (24) heures au moins 
avant le début de chaque période de congé. 

/Ŝ ŎƻƴƎŞ ǎŜ ŎǳƳǳƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻƴƎŞ ǇƻǳǊ ŘŞŎŝǎ ŘΩǳƴ ŜƴŦŀƴǘ ǾƛǎŞ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 48-1-3-1-1 du socle commun 
de la présente convention collective. 

Article 48-1-3-1-3 - Dispositions complémentaires en cas 
ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴƎŞ ǇƻǳǊ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ŦŀƳƛƭƛŀƭ ǇŀǊ le régime de 
sécurité sociale 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ŎƻƴƎŞ ǇƻǳǊ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ŦŀƳƛƭƛŀƭ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ par le régime de sécurité 
sociale, le particulier employeur maintient le salaire sous déduction des indemnités journalières 
ǾŜǊǎŞŜǎΣ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ƴŜ ǎǳōƛǎǎŜ ŀǳŎǳƴŜ ǇŜǊǘŜ ŘŜ ǎŀƭŀƛǊŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜΦ {Ωƛƭ ǇŜǊœƻƛǘ 
les indemnités journalières directement du régime de sécurité sociale, le salarié doit fournir, sans délai, 
au particulier employeur les justificatifs du montant de ces indemnités.  

En aucun cas le salarié ne peut percevoir, pendant son absence, une indemnisation supérieure au 
ǎŀƭŀƛǊŜ ǉǳΩƛƭ ŀǳǊŀƛǘ ǇŜǊœǳ ǎΩƛƭ ŀǾŀƛǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞΦ  

Article 48-1-3-2 - Congé pour la journée de la défense et de la citoyenneté 

¦ƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ƧƻǳǊ Ŝǎǘ ŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǎŀƭŀǊƛŞΣ ŃƎŞ ŘŜ dix-huit (18) à vingt-cinq (25) ans, 
dans le but exclusif de participer à la journée de la défense et de la citoyenneté. 

/ŜǘǘŜ ŀōǎŜƴŎŜ ƴΩŜƴǘǊŀƞƴŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ŀǎǎƛƳƛƭŞŜ Ł Řǳ ǘŜƳǇǎ ŘŜ travail 
effectif pour la détermination du droit à congés payés et au titre ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞΦ  

Article 48-1-3-3 - Congé pour enfant(s) à charge 

Des congés pour enfant(s) à charge sont accordés au salarié dans les conditions suivantes : 

- le salarié âgé de vingt et un (21) ans et plus au 30 avril de l'année précédente bénéficie 
de deux (2) jours ouvrables de congés payés supplémentaires par enfant à charge, dans 
la limite de trente (30) jours ouvrables de congés (congés annuels et supplémentaires 
cumulés) ; 

- le salarié âgé de moins de vingt et un (21) ans au 30 avril de l'année précédente bénéficie 
de deux (2) jours ouvrables de congés payés supplémentaires par enfant à charge, sans 
que la limite de trente (30) ƧƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜΦ {ƛ ƭŜ ŎƻƴƎŞ ŀŎǉǳƛǎ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ 
pas six (6) jours ouvrables, le congé supplémentaire est réduit à un (1) jour ouvrable de 
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congé payé supplémentaire par enfant à charge. 

tƻǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎΣ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘéré comme « à charge η ƭΩŜƴŦŀƴǘ vivant au 
foyer et : 

- âgé de moins de quinze (15) ans au 30 avril de l'année en cours ; 

- en situation de handicap sans condition d'âge. 

[Ŝ ŘǊƻƛǘ ŀǳȄ ƧƻǳǊǎ ŘŜ ŎƻƴƎŞǎ ǇƻǳǊ ŜƴŦŀƴǘόǎύ Ł ŎƘŀǊƎŜ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ Ŝǘ ŀŎǉǳƛǎ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ la période de 
ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 48-1-1-1 du présent socle 
commun, soit au 31 mai de chaque année, sous réserve que les conditions prévues ci-dessus soient 
remplies.  

Sauf si le contrat de travail esǘ ǊƻƳǇǳ ŀǾŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ƴΩŀƛǘ Ŝǳ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ƧƻǳǊǎ ŘŜ 
ŎƻƴƎŞǎ ŀŎǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ŜƴŦŀƴǘ Ł ŎƘŀǊƎŜΣ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŘƻƴƴŜǊ ƭƛŜǳ ŀǳ ǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ 
indemnité compensatrice en lieu et place de leur prise.  

Article 48-1-3-4 - Congé pour assister à la cérémonie d'accueil dans la 
citoyenneté française  

Le salarié a le droit de bénéficier, sur justification écrite, d'un congé pour assister à la cérémonie 
d'accueil dans la citoyenneté française conformément aux dispositions légales et règlementaires de 
droit commun. 

La durée de ce congé est fixée à une demi-journée. 

Ce congé est obligatoirement positionné la demi-journée correspondant à la date de la tenue de la 
cérémonie. 

Bénéficie de ce droit, dans les mêmes conditions, le salarié dont le conjoint est la personne mentionnée 
au premier alinéa. 

La durée de ce congé est assimilée à du temps de travail effectif pour la détermination du droit à 
ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ŝǘ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞΦ 

Article 48-2 - Congés non rémunérés 

Article 48-2-1 - Congé pour convenance personnelle 

Tout salarié peut bénéficier de congé pour convenance personnelle, sous réserve du respect des 
conditions cumulatives suivantes : 

- rŜŎǳŜƛƭƭƛǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŞŎǊƛǘ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ; 

- respecter un délai de prévenance nécessaire au particulier employeur pour procéder, le 
cas échéant, à son remplacement. 

[Ŝ ǎŀƭŀǊƛŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳ ŘŜ ƳƻǘƛǾŜǊ ǎŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ŎƻƴƎŞ ǇƻǳǊ ŎƻƴǾŜƴŀƴŎŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜΦ  

[Ŝ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳ ŘŜ ƳƻǘƛǾŜǊ ǎƻƴ ǊŜŦǳǎ ŘΩŀŎŎƻǊŘŜǊ ƭŜŘƛǘ ŎƻƴƎŞΦ 

! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ƻōǘŜƴǳ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊΣ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ Ł ǎƻƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
peut être assimilée à une absence injustifiée.  

Le congé pour convenance personnelle suspend provisoirement le contrat de travail. 
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Ce congé ƴΩŜǎǘ pas assƛƳƛƭŞ Ł Řǳ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŜŦŦŜŎǘƛŦΦ Lƭ ƴΩƻǳǾǊŜ Ǉŀǎ ŘǊƻƛǘ Ł ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƴΩŜǎǘ 
Ǉŀǎ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ Řǳ ŘǊƻƛǘ Ł ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ŝǘ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞΦ  

Article 48-2-2 - Congé pour enfant malade 

Tout salarié a le droit de bénéficier d'un congé non rémunéré en cas de maladie ou d'accident, constaté 
par certificat médical, d'un enfant de moins de seize (16) ans dont il assume la charge.  

Le salarié prévient, par tout moyen, le particulier employeur dès que possible et lui adresse le certificat 
médical dans un délai de quarante-huit (48) heures, sauf cas de circonstances exceptionnelles. A 
ŘŞŦŀǳǘΣ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀǎǎƛƳƛƭŞŜ Ł ǳƴŜ ŀōǎŜƴŎŜ ƛƴƧǳǎǘƛŦƛŞŜΦ 

La durée de ce congé est de trois (3) jours ouvrables par année civile.  

Cette durée est portée à cinq (5) ƧƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎƛ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Ŝǎǘ ŃƎŞ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴ ŀƴ ƻǳ ǎƛ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ 
assume la charge de trois (3) enfants ou plus de moins de seize (16) ans. 

Le congé pour enfant malade ne constitue pas un congé pour évènement familial.  

/Ŝ ŎƻƴƎŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǎǎƛƳƛƭŞ Ł Řǳ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŜŦŦŜŎǘƛŦΦ Lƭ ƴΩƻǳǾǊŜ Ǉŀǎ ŘǊƻƛǘ Ł ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƴΩŜǎǘ 
Ǉŀǎ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ Řǳ ŘǊƻƛǘ Ł ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ŝǘ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞΦ 

Article 48-2-3 - Congé de présence parentale 

Le salarié, dont l'enfant à charge est atteint d'une maladie, d'un handicap ou victime d'un accident 
d'une particulière gravité rendant indispensable une présence soutenue et des soins contraignants, 
peut demander à bénéficier d'un congé ŘŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ǇŀǊŜƴǘŀƭŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻŎǘǊƻƛ Ŝǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ 
ce congé sont prévues par les dispositions légales et règlementaires de droit commun.  

/Ŝ ŎƻƴƎŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŞƳǳƴŞǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊΦ Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǎǎƛƳƛƭŞ Ł ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ 
effective pour la détermination du droit à congés payés. En revanche, il est pris en compte pour la 
détermination du droit ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞΦ 

! ǎƻƴ ǊŜǘƻǳǊ ŘŜ ŎƻƴƎŞ ǇƻǳǊ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ǇŀǊŜƴǘŀƭŜΣ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞƛƴǘŞƎǊŞ Řŀƴǎ ƭΩŜƳǇƭƻƛ 
précédemment occupé.  

Article 48-2-4 - Autres congés non rémunérés 

5ΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴƎŞǎ ƴƻƴ ǊŞƳǳƴŞǊŞǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻŎƭŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ « assistant 
maternel » de la présente convention collective. 

Chapitre V - Absences 

Les dispositions du présent chapitre sont complétées par les dispositions de même objet prévues par 
chacun des socles spécifiques. 

Article 49 - Absences du salarié 

Toute absence doit être justifiée et le cas échéant autorisée par le particulier employeur. 

[Ŝ ŘŞŦŀǳǘ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘŞƭŀƛǎ ƛƳǇŀǊǘƛǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ 
comme fautif. 
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9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƳŀƭŀŘƛŜ ƻǳ ŀŎŎƛŘŜƴǘΣ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ǇǊévient, par tout moyen, le particulier 
ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Řŝǎ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ Ŝǘ ƭǳƛ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜ ƭŜ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛŦ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘŜ 
quarante-huit (48) heures, sauf cas de circonstances exceptionnelles. 

La période de suspension du contrat de travail ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀƭŀŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƴƻƴ 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭόƭŜύ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǎǎƛƳƛƭŞŜ Ł Řǳ temps de travail effectif pour la détermination du droit à 
ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ŝǘ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞΦ 

La période de suspension du contrat de travail au titre de la maladie professionnelleΣ ŘŜ ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘ 
ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƧŜǘ Ŝǎǘ ŀǎǎƛƳƛƭŞŜ Ł Řǳ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŜŦŦŜŎǘƛŦ ǇƻǳǊ ƭŀ 
détermination du droit à congés payés, dans la limite d'une durée ininterrompue d'un an. Elle est prise 
en compte en totalité pour la détermination du droit ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞΦ 

[Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞΣ Řƻƴǘ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ǎǳǎǇŜƴŘǳ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ǎƻƴ Şǘŀǘ ŘŜ 
ǎŀƴǘŞΣ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀnnexe n° 3 de la présente convention collective. 

! ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ŘƻƛǘΣ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎŀǎΣ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ 
ŘΩǳƴŜ ǾƛǎƛǘŜ ŘŜ ǊŜǇǊƛǎŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭŀ ƳŞŘŜŎƛƴŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 43 du présent socle commun. 

5ŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ Ŝǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀnnexe n° 2 de la présente convention collective, il bénéficie 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘΣ Ł ǎƻƴ ǊŜǘƻǳǊΣ ŘΩǳƴ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭΦ 

CHAPITRE VI ɀ Classification  

Les dispositions du présent chapitre sont complétées par les dispositions de même objet prévues par 
chacun des socles spécifiques. 

Article 50 ɀ Classification des emplois  

[ŀ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻƛǎ Ŝǎǘ ǳƴ ƻǳǘƛƭ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƘƛŞǊŀǊŎƘƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻƛǎ ŎƻƴǘǊƛōǳŀƴǘ 
à la politique de ressources humaines de la branche afin de mieux appréhender les métiers du secteur 
ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜΦ  

9ƭƭŜ ǇŜǊƳŜǘ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻƛǎ Ŝǘ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞΣ 
ŘŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ŝǘ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ŀǳǘǊŜǎ ŎǊƛǘères objectifs 
ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛǎΣ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜ ǎŀƭŀƛǊŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ŀŦŦŜŎǘŞ Ł ƭΩŜƳǇƭƻƛΦ  

5ŀƴǎ ǳƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ƴǳǘŀǘƛƻƴǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛŞǘŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ 
souhaitent inscrire leurs travaux dans une démarche de gestion prévisionnelle des emplois et des 
compétences et ainsi insuffler une dynamique visant à anticiper les évolutions prévisibles des emplois, 
des compétences et des qualifications. Les partenaires sociaux restent mobilisés pour faire évoluer les 
emplois du secteur deǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƭƛǎƛōƭŜ Ŝǘ 
opérationnelle. 

CHAPITRE VII - Rémunération  

Les dispositions du présent chapitre sont complétées par les dispositions de même objet prévues par 
chacun des socles spécifiques. 
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Article 51 - Salaire horaire brut minimum  

Le salaire horaire brut minimum est défini comme le salaire en-dessous duquel aucun salarié relevant 
de la présente convention collective ne peut être rémunéré. 

Le présent article est complété par les dispositions prévues par chacun des socles spécifiques.  

Article 52 - Mensualisation du salaire 

Le salaire de base du salarié est mensualisé quel que soit le nombre de jours, de semaines travaillées 
Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜΦ 

La mensualisation du salaire garantit un lissage de la rémunération. 

Des dérogations à la mensualisation sont prévues dans chacun des socles spécifiques.  

Article 53 - Calcul du salaire mensuel brut de base 

La mensualisation du salaire est calculée sur la base du salaire horaire brut. 

Les modalités de calcul du salaire mensuel brut de base sont prévues par chacun des socles spécifiques. 

Article 54 - Majoration du salaire mensuel brut de base 

Le salaire mensuel brut de base peut être majoré, sous certaines conditions prévues par chacun des 
socles spécifiques. 

Article 55 ɀ $ïÄÕÃÔÉÏÎ ÄÅÓ ÐïÒÉÏÄÅÓ ÄȭÁÂÓÅÎÃÅ 

Les dispositions du présent article sont prévues par chacun des socles spécifiques. 

Article 56 - Paiement du salaire et déclarations 

Article 56-1 - Déclaration du salaire 

Le particulier employeur déclare la rémunération mensuelle du salarié auprès des organismes 
ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǾƛǎŞǎ Ł ƭΩŀrticle 42 du présent socle commun.  

A partir de la déclaration effectuée par le particulier employeur, les organismes concernés calculent et 
prélèvent les contributions et cotisations sociales puis émettent un bulletin de salaire, qui est mis à la 
disposition du salarié. 

Article 56-2 - Paiement du salaire 

Le paiement du salaire est obligatoirement effectué, tous les mois, à la date et dans les conditions 
prévues au contrat de travail, par le particulier employeur.  

!ǾŜŎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŞŎǊƛǘ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞΣ ƭŜ particulier employeur a la possibilité de confier le versement de la 
rémunération en donnant mandat : 

- au CESU, à travers le dispositif CESU + ;  

- à PAJEMPLOI, à travers le dispositif PAJEMPLOI +. 



Convention collective de la branche du secteur des ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ 
| SOCLE COMMUN 

 

 

79 

CHAPITRE VII I ɀ Indemnités et prestations  

Les dispositions du présent chapitre sont complétées par les dispositions de même objet prévues par 
chacun des socles spécifiques. 

Article 57 - )ÎÄÅÍÎÉÔïÓ ÌÉïÅÓ Û ÌÁ ÃÏÎÄÕÉÔÅ ÄȭÕÎ ÖïÈÉÃÕÌÅ  

Si, en accord avec le particulier employeur, le salarié est amené à utiliser son véhicule personnel pour 
ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜΣ ƛƭ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ƪƛƭƻƳŞǘǊƛǉǳŜΦ  

[Ŝ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ƪƛƭƻƳŞǘǊƛǉǳŜ Ŝǎǘ ŦƛȄŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ Lƭ ne peut être 
ni inférieur au barème de l'administration ni supérieur au barème fiscal. 

Si le salarié utilise le véhicule du particulier employeur dans le cadre de son activité professionnelle, il 
ƴŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ Ǉŀǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ƪƛƭƻƳŞǘǊƛǉǳŜΦ 

Les indemnités liéŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ 
ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ł ǾŜǊǎŜǊ ŀǳ ǎŀƭŀǊƛŞΦ 

Le présent article est complété par les dispositions de même objet prévues par chacun des socles 
spécifiques.  

Article 58 - Autres indemnités et prestations  

5ΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞǎ Ŝǘ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ par chacun des socles spécifiques. 

Article 59 ɀ 0ÒÉÓÅ ÅÎ ÃÈÁÒÇÅ ÄȭÕÎÅ ÐÁÒÔÉÅ ÄÕ ÃÏĮÔ ÄÅ ÌȭÁÂÏÎÎÅÍÅÎÔ Û ÕÎ ÓÅÒÖÉÃÅ ÄÅ ÔÒÁÎÓÐÏÒÔÓ 
publics de personnes ou à un service public de location de vélos 

/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƭŞƎŀƭŜǎ Ŝǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ŘǊƻƛǘ ŎƻƳƳǳƴΣ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴŜ 
prise en charge, par le particulier employeur, à hauteur de cinquante pour cent (50 %) du prix du titre 
ŘϥŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ ǉǳΩƛƭ ŀ ǎƻǳǎŎǊƛǘ ǇƻǳǊ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ŜƴǘǊŜ ǎƻƴ ŘƻƳƛŎƛƭŜ ƘŀōƛǘǳŜƭ Ŝǘ ǎƻƴ ƭƛŜǳ 
de travail, au moyen de transports publics de personnes ou de services publics de location de vélos. 

Les dispositions du présent article sont complétées par les dispositions de même objet prévues par le 
socle spécifique « salarié du particulier employeur ». 

Chapitre IX - Ancienneté  

Article 60 - Ancienneté  

[ΩŀƴŎƛŜnneté est appréciée en fonction de la durée des services du salarié auprès du particulier 
ŜƳǇƭƻȅŜǳǊΣ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘΩǳƴ ƳşƳŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ǉǳŜƭƭŜ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ  

[ΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭΩŜƳōŀǳŎƘŜ Ŝǘ ǎΩŀǊrête à la date à laquelle 
le contrat de travail prend fin.  

Certaines périodes de suspension du contrat de travail sont prises en compte pour déterminer 
ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞΦ [Ŝǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ǾƛǎŞŜǎ ǎƻƴǘ ǊŀǇǇŜƭŞŜǎ Řŀƴǎ les fiches et documents pédagogiques. 
Ces derniers présentent une valeur indicative et non conventionnelle. 
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CHAPITRE X ɀ Retraite complémentaire  

Article 61 ɀ Retraite complémentaire  

Pour les particuliers employeurs et les salariés relevant dǳ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭ ŘŜ la 
présente convention collective, la caisse compétente en matière de retraite complémentaire est 
ƭΩLw/9a !DLw/-ARRCO. 
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Titre 2 : Rupture du contrat de travail 

Les dispositions du présent titre sont complétées par les dispositions de même objet prévues dans 
chacun des socles spécifiques. Ces dispositions et celles prévues au titre 2 des socles spécifiques 
doivent donc être consultées dans le même temps. 

CHAPITRE I - Rupture du contrat de travail à durée déterminée  

Article 62 ɀ Rupture du contrat de travail à durée déterminée  

Les dispositions relatives à la rupture du contrat de travail à durée déterminée sont prévues par les 
dispositions légales et réglementaires du droit commun. 

CHAPITRE II - Rupture s du contrat de travail à durée indéterminée  

Article 63 - Ruptures du contrat de travail à durée indéterminée 

Article 63-1 - wǳǇǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ 

Les cas de ǊǳǇǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ł ŘǳǊŞŜ ƛƴŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ŝǘ 

leur formalisme éventuel sont prévus par les dispositions inscrites par chacun des socles spécifiques. 

Article 63-2 - wǳǇǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ  

Article 63-2-1 - Démission 

Le contrat de travail peut être rompu à ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞΦ [ŀ ŘŞƳƛǎǎƛƻƴ ǊŞǎǳƭǘŜ ŘϥǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ 
sérieuse et non équivoque, exprimée clairement par écrit. 

Le salarié en informe obligatoirement le particulier employeur par lettre recommandée avec accusé 
de réception ou par lettre remise en main propre contre décharge. 

La date de première présentation de la lettre recommandée ou de la remise en main propre constitue 
le point de départ du préavis. 

Article 63-2-2 - Départ volontaire à la retraite 

5ŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭΩŃƎŜ ƭŞƎŀƭ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řǳ Řroit à une pension de retraite, sans nécessairement 
ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ǇŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘŜ Ł ǘŀǳȄ ǇƭŜƛƴΣ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ǇŜǳǘ ƴƻǘƛŦƛŜǊ ǎƻƴ ŘŞǇŀǊǘ Ł ƭŀ ǊŜǘǊŀƛǘŜ ŀǳ 
particulier employeur, par écrit, dans les conditions prévues par les dispositions légales et 
règlementaires de droit commun.  
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Article 63-3 - Rupture du contrat de travail du fait du décès  

Article 63-3-1 - Décès du particulier employeur  

Les dispositions relatives au décès du particulier employeur sont prévues par chacun des socles 
spécifiques. 

Article 63-3-2 - Décès du salarié  

Le décès du salarié entraîne de plein droit la rupture du contrat de travail. Cette rupture intervient à 

la date du décès du salarié.  

[Ŝ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ŝƴ ƛƴŦƻǊƳŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞΦ 

Le particulier employeur informe les ayants-droits de la rupture du contrat de travail et leur remet, 
dans un délai de trente (30) jours calendaires à compter du décès, le dernier bulletin de salaire ainsi 
que le certificat de travail et le reçu pour solde de tout compte prévus Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 69 du présent socle 
commun.  

Le décès du salarié peut ouvrir droit, sous conditions, aux prestations du régime de prévoyance de 
branche, prévues Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ ƴϲ о de la présente convention collective. 

La rupture du contrat de travail entraîne le versement aux ayant-droits :  

- du dernier salaire dû au jour du décès ; 

- ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ ŀŎǉǳƛǎΣ ƴƻƴ ǊŞƳǳƴŞǊŞǎ ŀǳ ƧƻǳǊ Řǳ 
décès, dont les conditions et modalités de calcul sont prévues par chacun des socles 
spécifiques. 

Article 63-3-3 - 5ŞŎŝǎ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Řu particulier employeur 

Les dispositions du présent article sont prévues dans chacun des socles spécifiques. 

Article 63-4 - Autres ruptures du contrat de travail 

Les autres ruptures du contrat de travail sont précisées dans chacun des socles spécifiques. 

Article 64 - Préavis 

[ŀ ǊǳǇǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ƻǳ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀǎǎƻǊǘƛŜ 
ƻǳ ƴƻƴ ŘΩǳƴ ǇǊŞŀǾƛǎΦ 

La date de fin du contrat de travail correspond : 

- à ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ Ŧƛƴ Řǳ ǇǊŞŀǾƛǎΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜ ŎŜƭǳƛ-ci par le salarié ; 

- à ƭŀ ŘŀǘŜ ǇǊŞǾǳŜ ŘŜ Ŧƛƴ Řǳ ǇǊŞŀǾƛǎΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǘƻǘŀƭŜ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜ Řǳ ǇǊŞŀǾƛǎ Ł 
ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Τ 

- aǳ ŘŜǊƴƛŜǊ ƧƻǳǊ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǘƻǘŀƭŜ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜ Řǳ ǇǊŞŀǾƛǎ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ 
du salarié. 

Le présent article est complété par les dispositions prévues par chacun des socles spécifiques. 
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Article 64-1 - Exécution du préavis 

La période de préavis est un délai préfix commençant à courir à compter de la date de la première 
présentation de la lettre recommandée avec accusé réception notifiant la rupture du contrat de travail 
ou de la date de remise en mains propres contre décharge.  

Le préavis ne peut être interrompu ou suspendu.  

Par exception, le préavis peut être suspendu en cas :  

- ŘΩŀrrêt de travail consécutif à un accident du travail ou à une maladie professionnelle ; 

- de suspension du contrat de travail consécutive à un congé de ƳŀǘŜǊƴƛǘŞ ƻǳ ŘΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ; 

- de prise de congés payés. Par exception, les périodes de préavis et de congés payés 
ǇŜǳǾŜƴǘ ǎŜ ŎǳƳǳƭŜǊ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ŞŎǊƛǘ Ŝǘ ǎƛƎƴŞ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎΦ 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǘƻǘŀƭŜ Řǳ ǇǊŞŀǾƛǎ ǇŀǊ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞΣ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ Ŧƛƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘravail correspond à la 
date de fin du préavis prorogé, le cas échéant, de la durée correspondant aux trois cas de suspension 
précédemment énoncés intervenus durant la période de préavis. 

Le présent article est complété par les dispositions prévues par chacun des socles spécifiques de la 
présente convention collective.    

Article 64-2 - Inexécution du préavis 

LΩƛƴŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǘƻǘŀƭŜ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜ Řǳ ǇǊŞŀǾƛǎ ƛƳǇƻǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŘƻƴƴŜ ŘǊƻƛǘ Ł ǳƴŜ 
ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ǇǊŞŀǾƛǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ date prévue de fin du contrat de travail. Cette 
indemnité, soumise à contributions et cotisations sociales, est égale au montant de la rémunération 
brute correspondant à la durée du préavis prévue par chacun des socles spécifiques de la présente 
convention collective. [ŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩƛƴŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞŀǾƛǎ Ŝǎǘ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ 
Řǳ ŘǊƻƛǘ Ł ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ŝǘ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞΦ 

LΩƛƴŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ǇǊŞŀǾƛǎΣ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞΣ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀŎŎŜǇǘŞŜ ǇŀǊ 
le particulier employeur. Dans ce cas, le contrat de travail prend fin au dernier jour travaillé. A défaut 
ŘΩŀŎŎƻǊŘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎΣ ƭΩƛƴŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǘƻǘŀƭŜ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜ Řǳ ǇǊŞŀǾƛǎ ƛƳǇƻǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ƻǳǾǊŜ 
droit, au profit du particulier employeur, à une indemnité égale au montant de la rémunération nette 
correspondant à la durée non exécutée du préavis. 

Article 64-3 - Absence de préavis en cas de faute grave ou de faute lourde 

En cas de faute grave et de faute lourde, la date de la rupture du contrat de travail est fixée à la date 
ŘΩŜƴǾƻƛ ŘŜ la notification de la rupture du contrat de travail par le particulier employeur. 

CHAPITRE III - Sommes allouées au salarié à la fin du contrat de travail  

Article 65 - Indemnités liées à la rupture du contrat de travail 

Article 65-1 - Dispositions générales 

[Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻŎǘǊƻƛ Ŝǘ ŘŜ ŦƛȄŀǘƛƻƴ ŘŜs indemnités liées à la rupture du contrat de travail sont 
déterminées par les dispositions prévues par chacun des socles spécifiques. 
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Article 65-2 - Dispositions applicables en cas de départ volontaire à la retraite 

[Ŝ ǎŀƭŀǊƛŞ ǉǳƛ ǇŀǊǘ ǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǊŜǘǊŀƛǘŜ ǇŜǳǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘ Ł ƭŀ ǊŜǘǊŀƛǘŜΣ 
dans les conditions et selon les modalités prévues par le socle commun, à ƭΩŀƴƴŜȄŜ ƴϲ п ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ 
convention collective. 

Article 66 - Indemnité compensatrice de préavis 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŀƳŜƴŞ Ł ǾŜǊǎŜǊ ǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ 
de préavis au salarié dans les conditions et selon les modalités de calcul prévues par chacun des socles 
ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΦ [Ŝ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩindemnité compensatrice de préavis correspond à la rémunération due 
ŀǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ Ŧƛƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ  

Article 67 - Indemnité compensatrice de congés payés 

En cas de rupture du contrat de travail, le salarié a droit une indemnité compensatrice de congés payés.  

/ŜǘǘŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭŀ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ acquis, non rémunérés 
au jour de la date de fin du contrat de travail, dont les conditions et modalités de calcul sont prévues 
par chacun des socles spécifiques.  

Article 68 - Autres sommes versées 

A la date de fin du contrat de travail, sont versées au salarié, la rémunération et toute somme due en 
application des dispositions prévues par chacun des socles spécifiques.  

CHAPITRE IV ɀ Documents remis au salarié à la fin du contrat de travail  

Article 69 ɀ Documents remis au salarié à la fin du contrat de travail 

tŀǊ ǇǊƛƴŎƛǇŜΣ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ Ŧƛƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŞŦƛƴƛŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 64 du présent socle commun, le 
particulier employeur remet obligatoirement au salarié : 

- un certificat de travail précisant : 

o les nom, prénom et adresse du particulier employeur,  

o les nom et prénom du salarié, 

o la date ŘΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭΩŜƳōŀǳŎƘŜ, 

o la date de fin du contrat de travail,  

o la nature de l'emploi occupé ou, le cas échéant, les emplois successivement 
occupés et les périodes correspondantes, 

o la portabilité de la prévoyance, 

o le cas échéant, la mention précisant que le salarié est libre de tout engagement à 
ƭΩŞƎŀǊŘ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊΦ 

- lΩŀǘǘŜǎǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ tƾƭŜ 
emploi ; 

- un reçu pour solde de tout compte détaillant les sommes versées au salarié à la date de 
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la rupture du contrat de travail. Le reçu pour solde de tout compte peut-être signé par le 
salarié. Il peut être dénoncé dans les six (6) mois qui suivent sa signature, délai au-delà 
duquel il devient libératoire pour le particulier employeur pour les sommes qui y sont 
mentionnées. 

tŀǊ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǇǊŞŀǾƛǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜȄŞŎǳǘŞ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŜ ƻǳ Ŝƴ ǘƻǘŀƭƛǘŞ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞΣ ƭŜ 
particulier employeur ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ŘŞƭŀƛ ƳŀȄƛƳŀƭ ŘŜ ŘŜǳȄ όнύ ǎŜƳŀƛƴŜǎ ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ 
ŘŀǘŜ ŘŜ Ŧƛƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ǇƻǳǊ ǊŜƳŜǘǘǊŜ ŀǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǾƛǎŞǎ Ŏƛ-dessus et procéder 
au versement des indemnités de fin de contrat. 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǇǊŞŀǾƛǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜȄŞcuté à la demande du salarié, une attestation précisant la date à 
laquelle ce dernier se trouve libre de tout engagement peut être remise au salarié. 

Des modèles de certificat de travail, de reçu pour solde de tout compte et de ƭΩŀǘǘŜǎǘŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎƛǘŞŜ 
sont proposés dans les fiches et documents pédagogiques. Ces derniers présentent une valeur 
indicative et non conventionnelle. 

Chapitre V ɀ Restitution du logement par le salarié à la fin du contrat de 
travail  

Article 70 ɀ Restitution du logement par le salarié à la fin du contrat de travail 

Les dispositions liées à la restitution du logement par le salarié à la fin du contrat de travail sont prévues 
par le socle spécifique « salarié du particulier employeur ». 
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PARTIE V ɀ DROITS SOCIAUX 
ATTACHES AUX SALARIES 

CHAPITRE I ɀ Economie générale des droits sociaux attachés aux 
salariés  

Article 71 - 0ÒÉÎÃÉÐÅ ÄȭÁÔÔÁÃÈÅÍÅÎÔ ÄÅÓ ÄÒÏÉÔÓ ÓÏÃÉÁÕØ ÁÕØ ÓÁÌÁÒÉïÓ  

Les dispositions de la présente convention collective résultent de la volonté de partenaires sociaux du 
secteur des particuƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ ŘŜ ŎƻƴǎŀŎǊŜǊΣ Ŝǳ ŞƎŀǊŘ Ł ƭŀ ǎƛƴƎǳƭŀǊƛǘŞ Řǳ 
ǎŜŎǘŜǳǊΣ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ƭΩŀǘǘŀŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ŀǳȄ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ŀŦƛƴ : 

- ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŜŦŦŜŎǘƛǾƛǘŞ ǇŀǊ Ƴǳǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ŀǘǘŀŎƘŞǎ ŀǳȄ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ǇŀǊ ǳƴŜ 
miǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ; 

- de mǳǘǳŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ŀŦŦŞǊŜƴǘŜǎΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘ Ł ƭΩŀǇǇǳƛ ŘΩǳƴ ƳŀƴŘŀǘ 
confié par ceux-ci, et ainsi leur garantir un mécanisme de solidarité. 

Article 72 ɀ -ÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÅÓ ÄÒÏÉÔÓ ÓÏÃÉÁÕØ ÁÔÔÁÃÈïÓ ÁÕØ ÓÁÌÁÒÉïÓ  

Les partenaiǊŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ ŎƻƴŦƛŜƴǘ ƭŀ 
ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ŀǘǘŀŎƘŞǎ ŀǳȄ ǎŀƭŀǊƛŞǎ Ł ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ ŎǊŞŞŜΣ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ 
ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ мф ŘŞŎŜƳōǊŜ нлму applicable aux assistants maternels et aux salariés du particulier 
employeur, dénommée APNIΣ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ ƴϲ н ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ.  

[Ω!tbLΣ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŘŞǎƛƎƴŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ǘŜȄǘŜ ƭŞƎŀƭΣ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜΣ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ƻǳ ǳƴ ŀŎŎƻǊŘ 
de branche étendu, a pour ƻōƧŜǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜΣ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ Ŝǘ 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎΣ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ǎŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜ ŀǊǊşǘŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ Řǳ 
ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜΦ 

A ce ǘƛǘǊŜΣ ƭΩ!tbL Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞŜΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ 
ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜΣ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛǾŜ ŘŜ : 

- gérer et déployer le budget et les ressources affectées en vue de réaliser son objet, 

- disposer, le cas échéant, des mandats confiés par les employeurs.  

CHAPITRE II ɀ Déclinaison des droits sociaux attachés aux salariés  

Les dispositions du présent chapitre résultent de la volonté de partenaires sociaux du secteur des 
particuliers ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ Ŝǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ƭŜ ǎƻŎƭŜ ŘŜ ŘǊƻƛǘǎ ǎƻŎƛŀǳȄ 
attachés aux salariés. 

La présente convention collective prévoit ainsi des dispositions renforcées notamment en matière de 
prévention des risques et santé au travail, professionnalisation, accès à des activités sociales et 
culturelles, prévoyance, prime conventionnelle de départ volontaire à la retraite. 
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Sous-Chapitre I - Santé au travail et prévention des risques  

La loi n° 2011-867 du 20 juillet 2011 a rendu applicable aux salariés du particulier employeur les 
dispositions de droit commun relatives à la surveillance médicale des salariés. 

tǊŜƴŀƴǘ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŀ ǎƛƴƎǳƭŀǊƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł 
domicile, eƭƭŜ ǇŜǊƳŜǘΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φпснр-2 du code du travail, de déroger par accord de 
ōǊŀƴŎƘŜ ŞǘŜƴŘǳ ŀǳȄ ǊŝƎƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳ ŎƘƻƛȄ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀƛƴǎƛ 
ǉǳΩŀǳȄ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ŘŜǎ ǎŀƭŀriés du particulier employeur. 

[ΩƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ фф ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƛƳǇƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ 
publique rend applicable aux assistants maternels du particulier employeur les dispositions de droit 
commun relatives Ł ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ƳŞŘƛŎŀƭŜ Ŝǘ ŞƭŀǊƎƛǘ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φпснр-2 du 
code du travail aux assistants maternels. 

SECTION 1 ɀ Surveillance médicale des salariés  

Article 73 ɀ Surveillance médicale adaptée à la singularité du secteur  

[ΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŀ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭa surveillance médicale des salariés relevant du champ 
ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀŘǊŜΣ ƛƭ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ Řǳ 
ǎǳƛǾƛ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ǇŀǊ ƭŀ ƳŞŘŜŎƛƴŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΦ   

Les salariés relevant de la présente convention ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŜ ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘŜǎ 
liés à la surveillance médicale.   

Article 74 ɀ -ÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÅ ÌÁ ÓÕÒÖÅÉÌlance médicale des salariés 

[ΩŀƴƴŜȄŜ ƴϲ м ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ƳŞŘƛŎŀƭŜ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ Ŝǘ ǇǊŞǾƻƛǘ ƭŜǎ 
règles nécessaires afin : 

- ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŜŦŦŜŎǘƛǾƛǘŞ ǇŀǊ Ƴǳǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ŀǘǘŀŎƘŞǎ ŀǳȄ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ǇŀǊ leur 
ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳvre ; 

- de mǳǘǳŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ŀŦŦŞǊŜƴǘŜǎΣ Ł ƭΩŀǇǇǳƛ ŘΩǳƴ ƳŀƴŘŀǘ ŎƻƴŦƛŞ ǇŀǊ 
ceux-ci à une association paritaire, et ainsi leur garantir un mécanisme de solidarité. 

SECTION 2 ɀ Prévention des risques professionnels dans la branche du 

ÓÅÃÔÅÕÒ ÄÅÓ ÐÁÒÔÉÃÕÌÉÅÒÓ ÅÍÐÌÏÙÅÕÒÓ ÅÔ ÄÅ ÌȭÅÍÐÌÏÉ Û ÄÏÍÉÃÉÌÅ 

Article 75 ɀ Prévention des risques professionnels dans la branche du secteur des particuliers 
ÅÍÐÌÏÙÅÕÒÓ ÅÔ ÄÅ ÌȭÅÍÐÌÏÉ Û ÄÏÍÉÃÉÌÅ 

[Ŝ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ƴΩŞǘŀƴǘ Ǉŀǎ une entreprise, les dispositions de droit commun relatives à la 
prévention des risques professionnels ne sont pas applicables.  

[ΨŀƴƴŜȄŜ ƴϲ м ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳvre de 
ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ƳŀƭŀŘƛŜ ƻǳ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜǎ 
salariés. 
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Sous-Chapitre II ɀ La professionnalisation des salariés  

La loi n° 2018-771 du 5 septembre 2018 pour la liberté de choisir son avenir professionnel, aux termes 
ŘŜ ǎƻƴ ŀǊǘƛŎƭŜ оуΣ ŀ ŎƻƴŦƛǊƳŞ ƭŀ ǎƛƴƎǳƭŀǊƛǘŞ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł 
ŘƻƳƛŎƛƭŜ Ŝƴ ŀŘŀǇǘŀƴǘ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ře financement de la formation professionnelle 
ŀǳȄ ǎǇŞŎƛŦƛŎƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜΦ [Ŝ 
ŘŞŎǊŜǘ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ƴϲнлму-1344 du 28 décembre 2018 relatif aux contributions versées par certaines 
catégorieǎ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŎƻƴǎŀŎǊŜ ƭŜ ƳŀƴŘŀǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩ!tbLΦ 5ŜǳȄ 
arrêtés du 21 décembre 2018 et du 27 janvier 2020 ƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ǇǊƛǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
dispositions de la loi au secteur. 

/ΩŜǎǘ Řŀƴǎ ŎŜ ŎŀŘǊŜ ǉǳΩŀ ŞǘŞ ŎƻƴŎƭǳ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŎŀŘǊŜ ƛƴǘŜǊōǊŀƴŎƘŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ Řǳ мт 
novembre 2020. Il détermine les modalités de définition, de ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 
ŘΩǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀƳōƛǘƛŜǳǎŜ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ǎƛƴƎǳƭŀǊƛǘŞ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊΦ /Ŝǘ 
accord est articulé autour de la promotion des métiers, la valorisation et la reconnaissance des 
compétences par la formatƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ 
ǎŀƭŀǊƛŞǎΣ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ŝǘ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ό/tb9Ctύ Ŝǘ 
le financement de la formation professionnelle continue.  

Article 76 ɀ DéfiniÔÉÏÎ ÅÔ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÅ ÌÁ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅ ÄÅ ÐÒÏÆÅÓÓÉÏÎÎÁÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅ ÂÒÁÎÃÈÅ 

La professionnalisation est le processus qui permet au salarié de construire et développer ses 
compétences, et qui accompagne la formation professionnelle tout au long de la vie afin ŘΩŀŎǉǳŞǊƛǊ Ŝǘ 
ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎΣ ŘŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ Ŝǘ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜΦ  

[ŀ /tb9Ct ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нн Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǎƻŎƭŜ ŎƻƳƳǳƴ ŘŞŦƛƴƛǘ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ 
de la branche du secteur des particuliers employeuǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜΦ  

Elle doit notamment permettre de : 

- ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ŜƴƧŜǳȄ ŘŜ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ 
Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜΣ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ǇŀǊ 
ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎΣ 

- ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ƳƛȄƛǘŞ ŘŜǎ ƳŞǘƛŜǊǎ ŘŜ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜΣ 

- ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊŎƻǳǊǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎΣ 

- accompagner la gestion prévisionnelle des emplois et des compétences. 

[Ŝǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŦƛȄŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀƴƴŜȄŜ ƴϲ н 
de la présente convention collective. 
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Article 77 - Développement de la professionnalisation  

Article 77-1 - Financement de la formation professionnelle 

[Ŝ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł 
domicile est financé par : 

- Deux contributions prises en charge par les particuliers employeurs : 

o une contribution légale à la formation professionnelle dérogatoire prévue à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φсоом-57 du code du travail,  

o une contribution conventionnelle à la formation professionnelle prévue par 
ƭΩŀƴƴŜȄŜ ƴϲ н ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜΦ [Ŝǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ 
considérant que le développement de la professionnalisation des salariés 
représente un enjeu majeur pour le secteur ont décidé de renforcer les démarches 
en ce sens et de traduire leurs engagements notamment à travers une contribution 
conventionnelle renforcée permettant un financement élargi de la formation 
professionnelle des salariés de la branche du secteur des particuliers employeurs 
Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜΦ 

- [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ƻǳ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Řƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ Ŝǘ ƭŀ finalité sont affectés 
au financement de la professionnalisation des salariés de la branche du secteur des 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜΦ 

Article 77-2 ς Gestion des ressources 

Conformément aux orientations stratégiques décidées par la branche du secteur des particuliers 
ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ Ŝǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ ƴϲ н ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƛŞŜ Ł ƭΩ!tbLΦ 

[Ω!tbL Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘΩŀǎǎǳrer la gestion de : 

- ƭŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƭŞƎŀƭŜ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ тт-1 du présent socle commun, qui lui est confiée 
ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φсоом-60 du code du travail en application des dispositions légales 
et réglementaires en vigueur ; 

- la contribution conveƴǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ тт-1 du présent socle commun qui lui est 
ŎƻƴŦƛŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀƴƴŜȄŜ ƴϲ н ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ; 

- ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ƻǳ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ тт-1 du présent socle 
commun. 

Article 78 ɀ Adaptation des dispositifs de formation professionnelle continue à la singularité 
du secteur et accompagnement des particuliers employeurs et des salariés 

!Ŧƛƴ ŘŜ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎƛǘŞǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛcile 
Ŝǘ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ǊŜƭŜǾŀƴǘ Řǳ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
conventionnel de la présente convention collective, et favoriser le départ en formation, les modalités 
ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǎƻƴǘ ŀƳŞƴŀƎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀƴƴŜȄŜ ƴϲ н ŘŜ 
la présente convention collective.  

5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀŘǊŜΣ ƭΩ!tbLΣ ŀƛƴǎƛ ƳŀƴŘŀǘŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎΣ ŀǎǎǳǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ Ŝǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ Ŏƻncernés. A ce titre, elle accompagne 
ƭŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ Ŝǘ ƭŜ 
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versement direct aux salariés des rémunérations et des frais de vie engagés pendant le suivi de 
formation et procéder aux déclarations et informations afférentes. 

Article 79 ɀ Gestion prévisionnelle des emplois et des compétences.  

[ŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ Řƻƛǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ŜƴƧŜǳȄ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Řŀƴǎ ƭŀ 
branche du secteur des particuliers employeurs Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ ƭƛŞǎ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŀǳ 
vieillissement de la population, aux évolutions des attentes et des besoins des parents en termes 
ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǾƛŜΦ 

Les partenaires sociaux souhaitent inscrire leurs travaux dans une démarche de gestion prévisionnelle 
des emplois et des compétences (GPEC) et ainsi insuffler une dynamique visant à anticiper les 
évolutions prévisibles des emplois, des compétences et des qualifications.  

Dans le cadre des négociations relatives à la GPEC de la branche du secteur des particuliers employeurs 
Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƭŞƎŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ǎΩŀǇǇǳƛŜƴǘ 
sur le CNPDS pour déterminer les orientations politiques en vue du développement et de la mise en 
ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ Dt9/Σ ƭƛŞŜǎ ŀǳȄ Ƴǳǘŀǘƛƻƴǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎΣ ŘŞƳƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛǉǳŜǎΦ  

!Ŧƛƴ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎΣ ƭŜ /bt5{ ǇƻǳǊǊŀ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Řǳ /ƻƳƛǘŞ 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǇŀǊƛǘŀƛǊŜ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻspective des métiers et des qualifications ayant, 
ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ ƴϲ н ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜΣ ǇƻǳǊ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ǳƴŜ 
ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘŜ Dt9/Σ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǎǳǊ ƭΩƻōǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻƛǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜ ŀŦƛƴ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ 
qualƛǘŀǘƛŦΣ ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛŦ Ŝǘ ǇǊƻǎǇŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜǎ ƳŞǘƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎΦ  

Sous -CHAPITRE III ɀ Activités sociales et culturelles  

Article 80 - -ÉÓÅ ÅÎ ÐÌÁÃÅ ÄȭÁÃÔÉÏÎÓ ÐÅÒÍÅÔÔÁÎÔ ÌȭÁÃÃîÓ ÄÅÓ ÓÁÌÁÒÉïÓ ÁÕØ ÁÃÔÉÖÉÔïÓ ÓÏÃÉÁÌÅÓ ÅÔ 
culturelles  

Les partenaireǎ ǎƻŎƛŀǳȄ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ, dans le cadre 
du développement des droits sociaux des salariés, souhaitent mettre en place au profit des salariés de 
ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ƭŜǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ Ł ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜǎΦ  

Dans ce cadre, un portail web est mis en place.  Il permet aux salariés de la branche d'accéder à des 
offres qualitatives de voyages, de culture, de sports et loisirs à tarifs préférentiels au même titre que 
ŎŜǳȄ Řƻƴǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŜƴǘ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ. 

Article 81 - -ÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÅÓ ÁÃÔÉÏÎÓ ÐÅÒÍÅÔÔÁÎÔ ÌȭÁÃÃîÓ ÄÅÓ ÓÁÌÁÒÉés aux activités sociales 
et culturelles 

[ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ 
ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜǎ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƛŞŜ Ł ƭΩ!tbLΦ 

Dans le cadre des orientations stratégiques arrêtées par la branche du secteur des particuliers 
ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜΣ ƭΩ!tbL Ŝǎǘ ŀƛƴǎƛ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Řǳ 
ǇƻǊǘŀƛƭ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎΦ  ! ŎŜ ǘƛǘǊŜΣ ŜƭƭŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜǎΣ 
et son accessibilƛǘŞ ǇǊŀǘƛǉǳŜΣ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴ ǇƻǊǘŀƛƭ ǿŜō ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŀŎǘǳŀƭƛǎŞ ŀǳ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘŜǎ 
salariés de la branche. 
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Article 82 ɀ Financement  

[Ŝ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ŦƻƴŘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł 
domicile (FIVED) vƛǎŞ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ он Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǎƻŎƭŜ ŎƻƳƳǳƴΣ ŀƭƛƳŜƴǘŞ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ 
ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
sociales et culturelles. 

Sous-Chapitre IV ɀ Prévoyance 

Article 83 - Mise ÅÎ ÐÌÁÃÅ ÄȭÕÎ ÒïÇÉÍÅ ÄÅ ÐÒïÖÏÙÁÎÃÅ ÄÅ ÂÒÁÎÃÈÅ  

[Ŝǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ŀŦŦƛǊƳŜƴǘ ƭŜǳǊ ŀǘǘŀŎƘŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŀǳ 
bénéfice des salariés de la branche, notamment contre les risques incapacité, invalidité, décès, afin de 
permettre une indemnisation, sous certaines conditions, en cas de réalisation de ces risques. 

Les règles relatives au régime de prévoyance mis en place au sein de la branche du secteur des 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ à ƭΩannexe n° 3 de la présente 
convention collective. Cette annexe fait partie intégrante de la présente convention. 

Article 84 - -ÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÏÐïÒÁÔÉÏÎÎÅÌÌÅ ÄÕ ÄÉÓÐÏÓÉÔÉÆ 

/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ǎƻƴ ƻōƧŜǘ ǎƻŎƛŀƭΣ ƭΩ!tbL ŀ ǾƻŎŀǘƛƻƴ Ł ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ 
ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ Ŝǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎΣ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ǎŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜ 
arrêtée par la branche en vue de ƭΩŜŦŦŜŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛes sociales des salariés. Elle se voit ainsi confier 
des attributions en matière de protection sociale complémentaire et, notamment, de prévoyance. 

!ǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎƛǘŞǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ όŜƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŀ ƳǳƭǘƛǇƭƛŎƛǘŞ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎύ Ŝǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ 
ƭΩŜŦŦŜŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇǊŞǾƻȅŀƴŎŜΣ ƭΩ!tbL a pour mission : 

- ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊΣ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ƭŜ ǎǳƛǾƛ Řǳ 
régime de prévoyance, notamment par le mandat donné par les particuliers employeurs 
au travers des dispositifs simplifiés de déclaration et de paiement des cotisations sociales. 

Dans le cadre de ce mandat, elle est notamment chargée de certaines obligations et 
démarches administrative incombant à ces derniers, telle que, par exemple, la remise de 
ƭŀ ƴƻǘƛŎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ǎŀƭŀǊƛŞǎΦ 

- la collecte des cotisations dues au titre du régime de prévoyance.  

9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмоо-7 du code de la sécurité sociale, elle délègue le 
recouvrement desdites cotisations aux organismes de recouvrement du régime général 
et, pour les salariés relevant du régime agricole, aux caisses de mutualité sociale agricole.  

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ǉǳƛ ƭǳƛ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦŞǊŞŜǎΣ ƭΩ!tbL ŀ ǳƴŜ ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŀpplicative de déploiement, le 
cas échéant par délégation, sous-traitance ou conventionnement, avec un ou des tiers sous sa 
responsabilité. 

Article 85 ɀ Financement  

[ΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾƻȅŀƴŎŜ ǎǳǎǾƛǎŞŜǎ Ŝǎǘ ŦƛƴŀƴŎŞŜ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜƳŜƴǘ Ǉar les 
cotisations des particuliers employeurs et des salariés, dans les conditions fixées par ƭΩannexe n° 3 de 
la présente convention collective. 
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Sous-Chapitre V ɀ Indemnité conventionnelle de départ volontaire à la 

retraite  

Article 86 - -ÉÓÅ ÅÎ ÐÌÁÃÅ ÄȭÕÎÅ ÉÎÄÅÍÎÉÔï ÃÏÎÖÅÎÔÉÏÎÎÅÌÌÅ ÄÅ ÄïÐÁÒÔ ÖÏÌÏÎÔÁÉÒÅ Û ÌÁ ÒÅÔÒÁÉÔÅ  

5ŀƴǎ ǳƴŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘŜ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ŦƛŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ǊŜƭŜǾŀƴǘ Řǳ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
de la présente convention collective, les partenaires sociaux ont décidé de leur offrir la possibilité de 
ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘ ǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜ Ł ƭŀ ǊŜǘǊŀƛǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜΦ  

!Ŧƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ǎŀƭŀǊƛŞǎΣ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƛƴƎǳƭŀǊƛǘŞ ŘŜǎ 
ƳŞǘƛŜǊǎ ǉǳΩƛƭǎ ƻŎŎǳǇŜƴǘΣ ƭes partenaires sociaux se sont notamment engagés dans une démarche de 
ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŎǳƳǳƭŞŜ ŘŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜΣ Ŝƴ ƭƛŜǳ Ŝǘ ǇƭŀŎŜ ŘŜ 
ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴ ƳşƳŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊΦ  

Les conditions et modaƭƛǘŞǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŀǳȄ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ǊŜƭŜǾŀƴǘ Řǳ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ conventionnel de 
ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŘŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘ ǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜ Ł 
ƭŀ ǊŜǘǊŀƛǘŜ ǎƻƴǘ ŦƛȄŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀƴƴŜȄŜ n° 4 de la présente convention collective. 

Article 87 - -ÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÏÐïÒÁÔÉÏÎÎÅÌÌÅ ÄÕ ÄÉÓÐÏÓÉÔÉÆ 

[ΩŀƴƴŜȄŜ n° 4 ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŦƛȄŜ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦΦ 

La mƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Řǳ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƛŞŜ Ł ƭΩ!tbLΦ  

Plus précisément, dans le cadre des orientations stratégiques arrêtées par la branche du secteur des 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜΣ ƭΩ!tbL Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ǇŜǊŎŜǾƻƛǊ ƭŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǾƛǎŞŜ 
Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ n° 4 ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ Ŝǘ ŘŜ ǾŜǊǎŜǊ ƭΩƛƴŘŜƳƴité conventionnelle de départ 
volontaire à la retraite aux salariés éligibles au dispositif. 

Article 88 ɀ Financement  

!Ŧƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǳƴ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǎƻƭƛŘŀǊƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ŀǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜŎǘƛǾƛǘŞ 
des droits des salariés du secteur, cette indemnité est financée, de manière mutualisée, par une 
ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎΣ ŦƛȄŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀƴƴŜȄŜ n° 4 de la présente convention 
collective.   
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SOCLE ASSISTANT 
MATERNEL 

PARTIE IV - DISPOSITIONS RELATIVES 
AU CONTRAT DE TRAVAIL 

Titre 1 - Formation et exécution du contrat de 
travail  

Les dispositions du présent titre complètent les dispositions de même objet, prévues dans le socle 
commun. Ces dispositions et celles prévues au titre 1 du socle commun doivent donc être consultées 
dans le même temps. 

CHAPITRE I - Embauche et contrat de travail  

Article 89 - Formation du contrat de travail 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 40 du socle 
commun de la présente convention collective. 

Article 90 - Forme, objet et nature du contrat de travail  

Les dispositions du présent article complètent les dispositions de même objet, prévues par le socle 
commun de la présente convention collective. 

Article 90-1 - Forme du contrat de travail 

!ǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ ƭŜ ƧƻǳǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭΩŜƳōŀǳŎƘŜ, le particulieǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ŝǘ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ 
concluent un contrat de travail écrit pour chaque enfant accueilli, ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ 
de la même famille. 

5ŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ Ŝǘ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǎƻƴǘ ŘŞƧŁ ƭƛŞǎ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ travail 
ŎƻƴŎƭǳ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘΩǳƴ ŜƴŦŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ŦŀƳƛƭƭŜ Ŝǘ ǉǳŜ ŎŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǊƻƳǇǳΣ ƭŀ ǊŝƎƭŜ 
ǎǳƛǾŀƴǘŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ : les parties conviennent, dans le cadre du nouveau contrat, juridiquement distinct 
de toute autre relation contractuelle de travŀƛƭΣ ŘŜ ǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ ŀŎǉǳƛǎŜ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ 
ƳŀǘŜǊƴŜƭ ŀǳ ǘƛǘǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŀƴŎƛŜƴΣ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ŝƴ ŎƻǳǊǎΦ /ŜǘǘŜ ǊŜǇǊƛǎŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł 
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ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ Ŝǘ ƴƻƴ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŀŎǉǳƛǎ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŎŜǳȄ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳȄ Ŏongés 
payés. 

9ƴ Ǉƭǳǎ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜǎ ǾƛǎŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 41-1 du socle commun de la présente convention 
collective, le contrat de travail comprend les mentions suivantes :  

- lŜ ƴƻƳ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Ŝǘ ǎŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ;  

- lŜ ƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ; 

- lŜǎ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ;  

- lΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŎƛǾƛƭŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ; 

- sauf en cas ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜƭ ŘŞŦƛƴƛ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 97-2  du présent socle spécifique : 

o les périodes de travail à savoir le nombre de semaines de travail sur une période 
ŘŜ ŘƻǳȊŜ όмнύ Ƴƻƛǎ ŎƻƴǎŞŎǳǘƛŦǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ƧƻǳǊǎ Ŝǘ ŘΩƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
dans la semaine, 

o ƭŜǎ ƧƻǳǊǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǎŜƳŀƛƴŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ƭŜǎ 
hoǊŀƛǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇŀǊ ƧƻǳǊΣ ǎŀǳŦ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 98-1-2 du présent 
socle spécifique, 

o ƭŜǎ ǎŜƳŀƛƴŜǎ ƴƻƴ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ 
quarante-six (46) semaines ou moins par période de douze (12) mois consécutifs, 
ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 97-1 du présent socle spécifique, sauf exceptions prévues 
à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ф8-1-2 du présent socle spécifique.  

Article 90-2 - Objet du contrat de travail 

[Ŝ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇǊŞŎƛǎŜ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘΣ 
Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩŀƎǊŞƳŜƴǘ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ Ŝǎǘ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜΦ  

Article 90-3 - Nature du contrat de travail  

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 41-3 dans le socle 
commun de la présente convention collective. 

Article 90-4 - Documents à joindre au contrat de travail  

[Ŝ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǊŜƳŜǘ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ Ŝǘ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ 
ƭΩŜƴŦŀƴǘΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ : 

- les éléments relatifs aǳȄ ƳƻŘŜǎ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ prévus dans le contrat de 
travail όŘƻƴǘ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ Ł ƭΩŞŎƻƭŜΣ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŜȄǘǊŀǎŎƻƭŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎύ ; 

- les éléments ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ : 

o permettant de vérifier les vaccinations όŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘǎ ƳŞŘƛŎŀǳȄΧύ ; 

o lΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇŀǊŜƴǘŀƭŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƳŞŘƛŎŀƭŜ ƻǳ ŎƘƛǊǳǊƎƛŎŀƭŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ; 

o lŜǎ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎ Řǳ ƳŞŘŜŎƛƴ ǉǳƛ ǎǳƛǘ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ; 

o lΩŞǾŜƴǘǳŜƭ ǊŞƎƛƳŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ; 

o lΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜǎ ƳŞŘƛŎŀƳŜƴǘǎ ŜǘΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭΩƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜ Ŝǘ 
le protocole du médecin à jour (à savoir le traitement et les soins à mettre en 
ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀƭŀŘƛŜύ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǊŜƴŘǳ 
obligatoire conformément aux dispositions légales et règlementaires en vigueur ; 
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- la liste à jour des personnes : 

o ǘƛǘǳƭŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ǇŀǊŜƴǘŀƭŜΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŜƴǘǳŜƭ ŘǊƻƛǘ 
ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ŀ ŞǘŞ ƛƴŦƻǊƳŞ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘ ; 

o ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ŀǳ ŘƻƳƛŎƛƭŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ;  

o Ł ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝǘ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ. 

Ces consignes et informations doivent figurer en annexe du contrat de travail.  

¢ƻǳǘŜ ŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ƛƳǇŀŎǘŀƴǘ ŎŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ Ŝǘ ƛƴŦƻǊƳŀǘions doit être notifiée 
au salarié par écrit. 

Article 91 - &ÏÒÍÁÌÉÔïÓ ÌÉïÅÓ Û ÌȭÅÍÂÁÕÃÈÅ 

Article 91-1 - Immatriculation du particulier employeur 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƳƳŀǘǊƛŎǳƭŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 42-1 du 
socle commun de la présente convention collective. 

Pour pouvoir bénéficier du complément de libre choix de mode de garde, le particulier employeur doit 
déposer une demande soit auprès de la Mutualité sociale agricole (MSA) soit auprès de la Caisse 
d'allocations familiales (CAF) selon le régime de sécurité sociale dont il relève. Le particulier employeur 
ǇǊƻŎŝŘŜ Ł ŎŜǘǘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ Řŝǎ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳōŀǳŎƘŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ Ŝǎǘ ŎƻƴƴǳŜΦ 

Article 91-2 - 5ŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ  

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 42-2 du socle 
commun de la présente convention collective. 

Article 91-3 - Autres formalités 

[ƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜƳōŀǳŎƘŜΣ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜ ǉǳŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ Ƴŀǘernel est bien titulaire : 

- ŘŜ ƭΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ŘŞƭƛǾǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ǾŀƭƛŘƛǘŞ ;  

- ŘΩǳƴŜ ŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŎƛǾƛƭŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ.  

Le cas échéant, si le particulier employeur autorise le transport de son enfant dans le cadre de lΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭΣ ƛƭ ǾŞǊƛŦƛŜ ǉǳŜ ƭŜ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊΣ ǉǳΩƛƭ ŀ ŜȄǇǊŜǎǎŞƳŜƴǘ ŘŞǎƛƎƴŞ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΣ Ŝǎǘ ōƛŜƴ 
ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ Řǳ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǊŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ǎƻƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜΣ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ƭŀ ŎƭŀǳǎŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ 
de couverture pour le transport de lΩŜƴŦŀƴǘ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛΦ [Ωŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ƛƴŦƻǊƳŜ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ 
employeur de toute modification de ladite assurance. 

! ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΣ ǎŀǳŦ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǊŜΣ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ŦƻǳǊƴƛǘ ǳƴŜ ŎƻǇƛŜ ŘŜǎ 
documents listés ci-dessus au particuƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊΣ ǉǳƛ ƭŜǎ ŎƻƴǎŜǊǾŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƭŀ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 
travail.  

[Ωŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŘŜ : 

- ǘƻǳǘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƛƳǇŀŎǘŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ;  

- toute modification relative à son agrément.  

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŜƳōŀǳŎƘŜΣ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ǇǊƻŎŝŘŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ł ƭŀ ǾƛǎƛǘŜ ŘŜǎ 
espaces auxquels l'enfant aura accès. 
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Article 92 - Médecine du travail 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƳŞŘŜŎƛƴŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 43 du socle commun de la 
présente convention collective. 

Article 93 - Engagement réciproque 

[ΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǊŞŎƛǇǊƻǉǳŜ Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŞŎǊƛǘ ǇŀǊ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ employeur 
Ŝǘ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ǎΩŀŎŎƻǊŘŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ ¢ƻǳǘŜ 
ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǊŞŎƛǇǊƻǉǳŜ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜƭ ŀŎŎƻǊŘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 
parties. 

[ΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǊŞŎƛǇǊƻǉǳŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƻōƭƛƎŀǘoire. Il constitue en revanche le seul engagement 
précontractuel prévu par la convention collective. Il ne saurait remplacer la conclusion d'un contrat de 
travail qui devra intervenir au plus tard le premier jour travaillé. 

Lƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊƻƳǇǳ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ƻǳ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŀ 
ǇŀǊǘƛŜ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ǊǳǇǘǳǊŜΣ ƛƴŦƻǊƳŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ǎŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴΣ ǇŀǊ ƭŜǘǘǊŜ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞŜ ŀǾŜŎ 
accusé de réception, ou remise en main propre contre décharge, et est tenue de lui verser une 
indemnité forfaitaire compensatrice.  

[ΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ Ŝǎǘ ŘΩǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ Ł ǳƴ demi-mois de salaire brut défini au moment de la 
conclusion de cet engagement.  

9ƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘǳŜΣ ǎǳǊ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛŦΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞǾŝƴŜƳŜnts suivants surviennent 
ŜƴǘǊŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǊŞŎƛǇǊƻǉǳŜ Ŝǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭΩŜƳōŀǳŎƘŜ : 

- ƭŜ ŘŞŎŝǎ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ; 

- le retrait, la suspension ou le non-ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƎǊŞƳŜƴǘ Řƻƴǘ Ŝǎǘ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ 
ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭΦ 

Iƭ Ŝǎǘ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ ŦƻǊŦŀƛǘŀƛǊŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘΩǳƴ ǎŀƭŀƛǊŜΦ tŀǊ 
ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł contributions et cotisations sociales. 

¦ƴ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǊŞŎƛǇǊƻǉǳŜ Ŝǎǘ proposé dans les fiches et documents pédagogiques. Ces 
derniers présentent une valeur indicative et non conventionnelle.  

Article 94 - 0ïÒÉÏÄÅ ÄȭÁÄÁÐÔÁÔÉÏÎ  

¦ƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇǊŞǾǳŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ŝǘ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭΦ  

[ŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜǎǎŀƛ ǇǊŞǾǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ 
travail. 

Elle débute le premier jour de travail effectif, pour une durée maximale de trente (30) jours 
calendaires. 

[Ŝ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŦƛȄŜ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŀdaptation. Il précise notamment 
ǎŀ ŘǳǊŞŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƘƻǊŀƛǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇŜƴŘŀƴǘ ŎŜǘǘŜ ǇŞǊƛƻŘŜΣ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘΦ 

[ŀ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ 
la rémunération déclarée daƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 56-1 du socle commun de la présente 
convention collective.  
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Article 95 - 0ïÒÉÏÄÅ ÄȭÅÓÓÁÉ 

Les dispositions du présent article complètent les dispositions de même objet, prévues dans le socle 
commun. 

Article 95-1 - Contrat de travail à durée indéterminée 

[ŀ ŘǳǊŞŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜǎǎŀƛ ŘŞǇŜƴŘ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ƧƻǳǊǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƘŜōŘƻƳŀŘŀƛǊŜ ŦƛȄŞ Řŀƴǎ 
le contrat de travail : 

- lƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǳƴ όмύΣ ŘŜǳȄ όнύ ƻǳ ǘǊƻƛǎ 
(3ύ ƧƻǳǊǎ ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜǎ ǇŀǊ ǎŜƳŀƛƴŜΣ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜǎǎŀƛ Ŝǎǘ ŘŜ ǘǊƻƛǎ όоύ 
mois ; 

- lƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǉǳŀǘǊŜ όпύ ƧƻǳǊǎ 
calendaires et plus par semaine, la durée maximale de la période ŘΩŜǎǎŀƛ Ŝǎǘ ŘŜ ŘŜǳȄ όнύ 
mois. 

tŀǊ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴΣ ǎƛ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ŝǘ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ǎƻƴǘ ƭƛŞǎ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝƴ 
ŎƻǳǊǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘΩǳƴ ŜƴŦŀƴǘΣ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘǳǉǳŜƭ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜǎǎŀƛ Şǘŀƛǘ ǇǊŞǾǳŜ Ŝǘ ŀ ŞǘŞ ŎƻƴŎƭǳŀƴǘŜΣ 
la durée maximalŜ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜǎǎŀƛ Řǳ ƴƻǳǾŜŀǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŎƻƴŎƭǳ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ŜƴŦŀƴǘ ŘŜ 
ƭŀ ƳşƳŜ ŦŀƳƛƭƭŜ Ŝǎǘ ŘŜ ǘǊŜƴǘŜ όолύ ƧƻǳǊǎ ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜǎΣ ǇƻǳǊ ǎΩŀƭƛƎƴŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ 
ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΦ 

Article 95-2 - Contrat de travail à durée déterminée 

Les dispositions liées Ł ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜǎǎŀƛ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ł ŘǳǊŞŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł 

ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пп-2 du socle commun de la présente convention collective. 

Chapitre II ɀ Durée du travail  

Article 96 ɀ Définition de la durée du travail 

Article 96-1 - Durée journalière habituelle de travail 

La durée journalière habituelle de travail est de neuf (9) heures. 

[Ωŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴ ǊŜǇƻǎ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ƻƴȊŜ όммύ ƘŜǳǊŜǎ ŎƻƴǎŞŎǳǘƛǾŜǎΣ ǘƻǳǎ 
contrats de travail confondus. 

Article 96-2 - Durée hebdomadaire conventionnelle de travail 

La durée hebdomadaire conventionnelle de travail est de quarante-cinq (45) heures. 

Les parties sont libres de prévoir une durée de travail inférieure à quarante-cinq (45) heures 
hebdomadaires, ou supérieure à ce seuil dans le respect de la durée maximale de travail prévue à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 96-3 du présent socle spécifique. 
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Article 96-3 - Durée maximale de travail 

La durée maximale de travail est fixée à quarante-huit (48) heures de travail hebdomadaire. Elle est 
calculée sur une moyenne de quatre (4) mois.  

Article 96-4 - Définition des heures complémentaires et majorées 

Au sens de la présente convention collective, les heures de travail effectuées : 

- au-delà de la durée de travail hebdomadaire prévue au ŎƻƴǘǊŀǘ Ŝǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǉǳŀǊŀƴǘŜ-cinq 
(45) heures par semaine incluses, sont considérées comme des heures complémentaires. 
{ƛ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƘŜǳǊŜǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭΣ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ 
du particulier employeur, excède un tiers (1/3) de la durée des heures complémentaires 
prévues au contrat de travail, pendant seize (16) semaines consécutives, alors les parties 
ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǊ ŀŦƛƴ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ; 

- au-delà de quarante-cinq (45) heures de travail par semaine, et dans la limite de la durée 
maximale de travail, sont considérées comme des heures majorées. 

Article 97 ɀ -ÏÄÁÌÉÔïÓ ÄȭÏÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎ ÄÕ ÔÒÁÖÁÉÌ 

[Ŝ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ.  

Article 97-1 - Durée de travail régulière  

[ΩŀŎŎǳŜƛƭ ǊŞƎǳƭƛŜǊ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ǇŜǳǘ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǎŜƭƻƴ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ 
suivantes : 

- LΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ŎƛƴǉǳŀƴǘŜ-deux (52) semaines par période 
de douze (12) mois consécutifs, y compris les congés payés du salarié. Cette modalité 
ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ƛƴǘƛǘǳƭŞŜ ζ !ŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ŎƛƴǉǳŀƴǘŜ όрнύ ǎŜƳŀƛƴŜǎ ǇŀǊ 
période de douze (12) mois consécutifs » ; 

- [ΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ Ƴŀternel quarante-six (46) semaines ou moins par 
période de douze (12) mois consécutifs, hors congés payés du salarié. Cette modalité 
ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ƛƴǘƛǘǳƭŞŜ ζ !ŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ǉǳŀǊŀƴǘŜ-six (46) semaines ou 
moins par période de douze (12) mois consécutifs ». 

Article 97-2 - Accueil occasionnel 

[ΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǎǘ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜƭ ǉǳŀƴŘ ƛƭ Ŝǎǘ ŘŜ ŎƻǳǊǘŜ ŘǳǊŞŜ Ŝǘ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǊŞƎǳƭƛŜǊΦ  

Article 98 - Détermination des périodes de travail  

Article 98-1 - Durée de travail régulière  

Article 98-1-1 - Principe  

[Ŝǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ ŀǳ ǘŜƳǇǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘΦ 9ƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ 
ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 90-1 du présent socle spécifique et dans le 
respect des dispositions conventionnelles relatives à la durée de travail prévues Ł ƭΩŀrticle 96 du 
présent socle spécifique. 

Les parties peuvent convenir de la possibilité de modifier les éléments mentionnés ci-dessus, sous 
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ǊŞǎŜǊǾŜ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘΩǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴŀƴŎŜ ǇǊŞǾǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ Ře travail.  

Pour faire face aux situations exceptionnelles ou imprévisibles, des heures peuvent être effectuées, 
ŘΩǳƴ ŎƻƳƳǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ǇŀǊǘƛŜǎΣ ŀǳ-delà de celles prévues par le contrat de travail. 

Article 98-1-2 - Exception : lorsque les périodes de travail ne peuvent pas être 
déterminées au moment de la signature du contrat 

5ŀƴǎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ƻǴ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞŜǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜǎ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ 
ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ ǉǳƛ ǎΩƛƳǇƻǎŜƴǘ ŀǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊΣ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǎΩŀŎŎƻǊŘŜƴǘ ŀƭƻǊǎ ǎǳǊ ƭŀ 
ǊŜƳƛǎŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ŘΩǳƴ ǇƭŀƴƴƛƴƎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŞŎǊƛǘΣ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ 
le délai de prévenance prévu par le contrat de travail.  

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ǉǳŀǊŀƴǘŜ-six (46) semaines ou moins par période de douze (12) mois 
ŎƻƴǎŞŎǳǘƛŦǎΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 97-1 Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǎƻŎƭŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜΣ Řŀƴǎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ƻǴ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ 
ƴƻƴ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƴƴǳŜǎ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ 
la signature du contrat de travail, elles lui sont communiquées par écrit, au minimum deux (2) mois 
ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜΦ [Ŝǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴǾŜƴƛǊ ŘŜ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ƴƻƴ 
ǘǊŀǾŀƛƭƭŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ainsi fixées, sous réserve du respect dΩǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴŀƴŎŜ ǇǊŞǾǳ 
dans le contrat de travail.  

Pour faire face aux situations exceptionnelles ou imprévisibles, des heures peuvent être effectuées, 
ŘΩǳƴ ŎƻƳƳǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ǇŀǊǘƛŜǎΣ ŀǳ-delà de celles prévues par le planning remis par le 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭΦ 

Article 98-2 - Accueil occasionnel 

[Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜƭ ǎƻƴǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ. 

Article 99 - Décompte du temps de travail 

[Ŝ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŞōǳǘŜ Ł ƭΩƘŜǳǊŜ ǇǊŞǾǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ contrat de travail, ou par le planning remis par le particulier 
ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭΣ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ Ł ƭΩƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƘŀōƛƭƛǘŞŜ 
à le déposer, si celle-ci est antérieure. 

Lƭ ǇǊŜƴŘ Ŧƛƴ Ł ƭΩƘŜǳǊŜ ǇǊŞǾǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ Ře travail, ou par le planning remis par le particulier 
ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭΣ ƻǳ Ł ƭΩƘŜǳǊŜ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ǉǳƛǘǘŜ ƭŜ ƭƛŜǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŀǾŜŎ ƭŀ 
personne habilitée à le récupérer, si celle-ci est postérieure.   

Chapitre III  ɀ Repos hebdomadaire  

Article 100 ɀ Repos hebdomadaire 

Les dispositions du présent article complètent les dispositions de même objet, prévues par le socle 
commun. 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ Ŝǎǘ ŜƳōŀǳŎƘŞ ǇŀǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎΣ ƭŜ ǊŜǇƻǎ 
hebdomadaire est accordé le même jour, de préférence le dimanche.  
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CHAPITRE IV ɀ Jours fériés et congés 

Les dispositions du présent chapitre complètent les dispositions prévues par le socle commun. 

Article 101 ɀ Jours fériés 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ƧƻǳǊǎ ŦŞǊƛŞǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 47 du socle commun de la présente 
convention collective. 

Article 102 - Congés  

Les dispositions du présent article complètent les dispositions de même objet, prévues par le socle 
commun. 

Article 102-1 - Congés payés 

Article 102-1-1 - Modalités de prise des congés payés 

[Ŝǎ ŎƻƴƎŞǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ǎƻƴǘ ŦƛȄŞǎ ŘΩǳƴ ŎƻƳƳǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎΣ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ ƭŜ  
1er mars de chaque année.  

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ŀŎŎǳŜƛƭƭŜ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎΣ ŎŜǳȄ-ci 
ǎΩŜŦŦƻǊŎŜƴǘ ŘŜ ŦƛȄŜǊ ŘΩǳƴ ŎƻƳƳǳƴ ŀŎŎƻǊŘΣ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ ƭŜ 1er mars de chaque année, la date des congés. 
! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ŜƴǘǊŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎΣ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ŦƛȄŜ ƭǳƛ-même ses quatre 
(4) semaines de congés annuels entre le 1er mai et le 31 octobre et une (1) semaine en hiver. Il 
communique alors les dates de ses congés annuels par écrit à chacun de ses particuliers employeurs, 
au plus tard le 1er mars.  

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ǎŜǳƭ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊΣ Ł ŘŞŦŀǳǘ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 
ǇŀǊǘƛŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘŀǘŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴƎŞǎΣ ŎΩŜǎǘ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǉǳƛΣ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ ƭŜ 1er mars, fixe ces 
ŘŀǘŜǎ Ŝǘ Ŝƴ ƛƴŦƻǊƳŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ maternel.   

Article 102-1-2 - Indemnité de congés payés 

Article 102-1-2-1 - !ŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ŎƛƴǉǳŀƴǘŜ-deux semaines par période 
de douze mois consécutifs 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ŎƛƴǉǳŀƴǘŜ-deux (52) semaines par période de douze (12) mois consécutifs, 
ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ фт-1 du présent socle spécifique, les congés payés sont indemnisés au moment 
de leur prise. 

tƻǳǊ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜǎ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎΣ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ōǊǳǘŜ ŘǳŜ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǎŜ ǎǳōǎǘƛǘǳŜ ŀǳ ǎŀƭŀƛǊŜ 
mensuel brut. 

Article 102-1-2-2 - !ŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ǉǳŀǊŀƴǘŜ-six semaines ou moins par 
période de douze mois consécutifs 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ǉǳŀǊŀƴǘŜ-six (46) semaines ou moins par période de douze (12) mois 
ŎƻƴǎŞŎǳǘƛŦǎΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 97-1 du présent socle spécifiqueΣ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ōǊǳǘŜ ŘǳŜ ŀǳ ǘƛǘǊŜ 
ŘŜǎ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƴƴŞŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǎΩŀƧƻǳǘŜ ŀǳ salaire mensuel brut.   

[Ŝ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ŀǳ 31 mai de chaque année. Il est calculé 
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ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 48-1-1-5 du socle commun de la présente convention 
collective. 

[ΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ŝǎǘ ǾŜǊǎŞŜ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ : 

- soit en une (1) seule fois au mois de juin ; 

- soit lors de la prise principale des congés payés ; 

- soit au fur et à mesure de la prise des congés payés. 

Les modalités de son versement sont précisées dans le contrat de travail. 

¢ƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ƳƻŘŀƭƛǘŞ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ŝǎǘ ǇǊƻǎŎǊƛǘŜΦ 

Article 102-1-2-3 - Accueil occasionnel 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜƭΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 97-2 du présent socle spécifiqueΣ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ 
conƎŞǎ ǇŀȅŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƴƴŞŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƴŎƭǳǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŀƭŀƛǊŜ ƳŜƴǎǳŜƭ ōǊǳǘΦ 

[Ŝ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 48-1-1-5 du socle commun de la présente convention collective. Il est versé au terme de 
ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜƭΦ 

Article 102-2 - Congés annuels complémentaires non rémunérés 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ŎƛƴǉǳŀƴǘŜ-deux (52) semaines ou quarante-six (46) semaines ou moins par 
période de douze (12) mois consécuǘƛŦǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ƴΩŀŎǉǳƛŜǊǘ Ǉŀǎ ǘǊŜƴǘŜ όолύ ƧƻǳǊǎ 
ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ŘŜ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 48-1-1-1 du socle 
commun de la présente convention collective, il bénéficie de congés complémentaires non rémunérés 
ǇƻǳǊ ƭǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴ ǊŜǇƻǎ ŀƴƴǳŜƭ ŘŜ ǘǊŜƴǘŜ όолύ ƧƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎΦ 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ŎƛƴǉǳŀƴǘŜ-deux (52) semaines par période de douze (12) mois consécutifs, 
ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 97-1 du présent socle spécifique, les modalités de prise des congés annuels 
ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜǎ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 102-1-1 du présent socle spécifique. 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ǉǳŀǊŀƴǘŜ-six (46) semaines ou moins par période de douze (12) mois 
consécutifs, tel que déŦƛƴƛ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 97-1 du présent socle spécifique, ces périodes de congés annuels 
complémentaires non rémunérés font partie des semaines non travaillées déduites lors du calcul du 
ǎŀƭŀƛǊŜ ƳŜƴǎǳŀƭƛǎŞ ǇǊŞǾǳ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 109-2 du présent socle spécifique. 

Ces périodes de congés non rémunérés ne sont pas prises en compte pour déterminer le droit à congés 
ǇŀȅŞǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭΦ 

Article 103 - !ÒÒÉÖïÅ ÄȭÕÎ ÎÏÕÖÅÌ ÅÎÆÁÎÔ ÁÕ ÆÏÙÅÒ ÄÅ ÌȭÁÓÓÉÓÔÁÎÔ ÍÁÔÅÒÎÅÌ 

Dans une telle situation, les parties échangent et s'informent de leurs intentions quant à la poursuite 
Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǇŞŎƛŦƛŎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ 
ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŜƴŎŀŘǊŀƴǘ ƭΩŀƎǊŞƳŜƴǘΦ [Ŝ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ƛƴŦƻǊƳŜ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘŞƭŀƛǎ 
prévus ci-ŘŜǎǎƻǳǎΣ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Řƻƴǘ ŜƭƭŜ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀ Ǉƭǳǎ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ƭΩŜƴŦŀƴǘΦ [Ŝ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ 
ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ŀƭƻǊǎ ǊƻƳǇǳ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘƛǘŜ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŦƻǊŎŞ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 119-1 du 
présent socle spécifique. 
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[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ mŀǘŜǊƴŜƭ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴ ŎƻƴƎŞ ŘŜ ƳŀǘŜǊƴƛǘŞ ƻǳ ŘΩŀŘƻǇǘƛƻƴΣ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǉǳŀƴǘ Ł 
la poursuite du contrat de travail intervient moyennant le respect ŘΩǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳǳƳ 
de quinze (15) jours avant la fin dudit congé. 

Dans les autres cas, un dŞƭŀƛ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘΩǳƴ όмύ Ƴƻƛǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ 
ŀǳ ŦƻȅŜǊ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ Ŝǎǘ ǊŜǎǇŜŎǘŞΣ ǎŀǳŦ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΦ  

CHAPITRE V ɀ Absences 

Article 104 ɀ !ÂÓÅÎÃÅÓ ÄÅ ÌȭÁÓÓÉÓÔÁÎÔ ÍÁÔÅÒÎÅÌ 

[Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 49 du socle 
commun de la présente convention collective. 

[Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞΣ Řƻƴǘ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ǎǳǎǇŜƴŘǳ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ǎƻƴ Şǘŀǘ ŘŜ 
saƴǘŞΣ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ ƴϲ о ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜΦ 

Article 105 ɀ !ÂÓÅÎÃÅÓ ÄÅ ÌȭÅÎÆÁÎÔ 

[Ŝǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƛŞ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ Şǘŀƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ ŀǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ 
ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƭŜǎ ǘŜƳǇǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ƴƻƴ ǇǊŞǾǳǎ ǎƻƴǘ Ǌémunérés.  

¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ƳŞŘƛŎŀƭ ƻǳ ǳƴ ōǳƭƭŜǘƛƴ 
ŘΩƘƻǎǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŀǾŜǊǘƛǘ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ Řŝǎ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ǇŀǊ ǘƻǳt 
ƳƻȅŜƴΦ Lƭ ǘǊŀƴǎƳŜǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛŦ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭΣ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ ŀǳ ǊŜǘƻǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘΦ  

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ŏƛ-ŘŜǎǎǳǎΣ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
ǊŞƳǳƴŞǊŞ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

- 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎƻǳǊǘŜǎ ŀōǎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘΣ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎŞŎǳǘƛǾŜǎΣ dans la limite 
de cinq (5ύ ƧƻǳǊǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜΦ !ǳ-delà de cette limite, le particulier employeur doit procéder 
au paiement du salaire. 

- En cas ŘΩabsence durant quatorze (14) jours calendaires consécutifs. Au-delà de quatorze 
(14) jours calendaires consécutifs, le particulier employeur doit reprendre le paiement du 
salaire ou rompre le contrat de travail conformément à l'article 119-1 du présent socle 
spécifique. 

Ces limites sont appréciées par période de douze (12) mois glissants à compter de la ŘŀǘŜ ŘΩŜŦŦŜǘ ŘŜ 
ƭΩŜƳōŀǳŎƘŜ ou de sa date anniversaire. 

CHAPITRE VI - Classification  

Les dispositions du présent chapitre complètent les dispositions de même objet prévues par le socle 
commun de la présente convention collective. 



/ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ 
| SOCLE ASSISTANT MATERNEL 

 

 

103 

Article 106 ɀ Classification  

Les partenaires sociaux réaffirment leur intention ŘŜ ǾŀƭƻǊƛǎŜǊ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ŀƎǊŞŞ ǇŀǊ 
toute action permettant la hiérarchisation fondée sur des critères objectifs et mesurables tels que 
ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘƛǘǊŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŀƭŀƛǊŜ 
mƛƴƛƳǳƳ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ǊŜƭŜǾŀƴǘ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǎƻŎƭŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ ƴϲ р ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ 
convention collective.  

CHAPITRE VII ɀ Rémunération  

Les dispositions du présent chapitre complètent les dispositions de même objet, prévues par le socle 
commun. Le salaire brut minimum conventionnel est un salaire brut avant déduction des contributions 
et cotisations salariales. 

Article 107 - Salaire horaire brut minimum  

[Ŝ ǎŀƭŀƛǊŜ ƘƻǊŀƛǊŜ ōǊǳǘ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ inférieur au salaire horaire minimum 
conventionnel ŦƛȄŞ ǇŀǊ ƭΩŀƴƴŜȄŜ ƴϲ 5 à la présente convention collective.  

Article 108 ɀ Mensualisation du salaire  

Article 108-1 - Principe de mensualisation du salaire 

!Ŧƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ǳƴ ǎŀƭŀƛǊŜ ǊŞƎǳƭƛŜǊΣ ƭŜ ǎŀƭŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƳŜƴǎǳŀƭƛǎŞ ǉǳŜƭǎ ǉǳŜ ǎƻƛŜƴǘ ƭŜ 
nombre d'heures de travail par semaine et le nombre de semaines de travail dans l'année.  

La méthode de calcul de la mensualisation diffère selon que lΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ ǎǳǊ 
cinquante-deux (52) semaines ou sur quarante-six (46) semaines ou moins par période de douze (12) 
mois consécutifs. 

tŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŘŞŘǳƛǘ Řǳ ǎŀƭŀƛǊŜ ƳŜƴǎǳŀƭƛǎŞ ƭŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘŜ 
traǾŀƛƭ ƴƻƴ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ Ŝƴ ǇǊƻŎŞŘŀƴǘ Ł ǳƴ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ŘŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ 
ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 111 du présent socle spécifique. 

Article 108-2 - Dérogations au principe de mensualisation du salaire 

Il est dérogé au principe de mensualisation pour rémunérer les heures de travail effectuées dans le 
ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜƭ, dans les conditions prévues Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 109-3 du présent socle spécifique. 

Article 109 - Calcul du salaire mensuel brut de base  

Article 109-1 - !ŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ŎƛƴǉǳŀƴǘŜ-deux semaines par période de douze 
mois consécutifs 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ŎƛƴǉǳŀƴǘŜ-deux (52) semaines par période de douze (12) mois consécutifs, 
le salaire mensuel brut est déterminé en opérant le calcul suivant :  

ƴƻƳōǊŜ ŘϥƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇŀǊ ǎŜƳŀƛƴŜ Ҏ рн ǎŜƳŀƛƴŜǎ κ мн Ƴƻƛǎ Ґ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇŀǊ 
mois x salaire horaire brut. 
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Le salaire mensualisé est versé chaque mois, y compris durant les périodes de congés payés de 
ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭΣ ǎƻǳs réserve des droits acquis par ce dernier au cours de la période de référence.  

Selon les circonstances intervenues au cours du mois considéré, le salaire peut être, le cas échéant, 
augmenté du paiement des heures complémentaires et/ou des heures majorées effectuées par 
ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 96-4 du présent socle spécifique.  

[Ŝ ǎŀƭŀƛǊŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƛƴƻǊŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 111 du présent socle spécifique.  

Article 109-2 - !ŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ǉǳŀǊŀƴǘŜ-six semaines ou moins par période de 
douze mois consécutifs  

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ǉǳŀǊŀƴǘŜ-six (46) semaines ou moins par période de douze (12) mois 
consécutifs, le salaire mensuel brut est déterminé en opérant le calcul suivant :  

nombre d'heures de travail par semaine × nombre de semaines programmées / 12 mois = nombre de 
travail par mois x salaire horaire brut. 

[Ŝ ǎŀƭŀƛǊŜ ƳŜƴǎǳŀƭƛǎŞ Ŝǎǘ ǾŜǊǎŞ ŎƘŀǉǳŜ Ƴƻƛǎ Ŝǘ ƴΩƛƴŎƭǳǘ Ǉŀǎ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎΦ /Ŝǎ derniers 
ǎƻƴǘ ǊŞƳǳƴŞǊŞǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 102-1-2-2 du présent socle spécifique.  

Selon les circonstances intervenues au cours du mois considéré, le salaire peut être augmenté du 
paiement des heures complémentaires et/ou des heureǎ ƳŀƧƻǊŞŜǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 110 du présent socle spécifique.  

[Ŝ ǎŀƭŀƛǊŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƛƴƻǊŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 111 du présent socle spécifique.  

Une régularisation prévisionnelle est réalisée chaque année à la date anniversaire du contrat du travail, 
en comparant les salaires mensualisés versés pendant les douze (12) derniers mois écoulés, aux 
salaires qui auraient dû être versés en application du contrat de travail, au titre des heures réellement 
effectuées. Cette régularisation est établie par un écrit, signé par les parties. 

!ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƭŜǎ ǊŞƎǳƭŀǊƛǎŀǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŀƴƴǳŜƭƭŜǎ ǎŜ 
ŎƻƳǇŜƴǎŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ŜƭƭŜǎ Ŝǘ ƴΩŜƴǘǊŀƛƴŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘΦ  

A la fin du contrat de travail, les sommes restant dues au titre de la régularisation sont déclarées et 
Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 56 du socle commun de la présente 
convention collective. 

Article 109-3 - Accueil occasionnel 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜƭ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ ƻǳ ŞƎŀƭ Ł ǳƴ όмύ ƳƻƛǎΣ ƭŜ ǎŀƭŀƛǊŜ ōǊǳǘ est déterminé en opérant le 
calcul suivant : 

ǎŀƭŀƛǊŜ ƘƻǊŀƛǊŜ ōǊǳǘ Ȅ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƘŜǳǊŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ 

Le salaire brut Ŝǎǘ ǾŜǊǎŞ ŀǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜƭΦ 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜƭ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł ǳƴ όмύ ƳƻƛǎΣ ƭŜ ǎŀƭŀƛǊŜ ƳŜƴǎǳŜƭ ōǊǳǘ est déterminé en opérant 
le calcul suivant : 

ǎŀƭŀƛǊŜ ƘƻǊŀƛǊŜ ōǊǳǘ Ȅ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƘŜǳǊŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ Řǳ Ƴƻƛǎ 

Le salaire mensuel brut est versé dans les conditions prŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 112 du présent socle 
spécifique. 
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Article 110 - Majoration du salaire mensuel brut de base  

Article 110-1 - Heures majorées  

Les heures de travail effectuées au-ŘŜƭŁ ŘŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 96-2 du présent 
socle spécifique ouvrent droit à une majoration du salaire. Le taux de majoration applicable est 
déterminé par les parties et précisé dans le contrat de travail. Il ne peut pas être inférieur à dix pour 
cent (10%). 

Article 110-2 - Heures complémentaires 

[Ŝǎ ƘŜǳǊŜǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 96-4 du présent socle spécifique, peuvent 
donner lieu à une majoration de salaire, sur décision écrite des parties prévue dans le contrat de travail. 

Article 110-3 - Heures majorées en cas de diffƛŎǳƭǘŞǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŜƴŦŀƴǘ  

[ΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘΩǳƴ ŜƴŦŀƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎΣ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ ƻǳ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜǎΣ ƻǳǾǊŜ ŘǊƻƛǘ 
à une majoration du salaire. Le taux de majoration applicable est déterminé par les parties en fonction 
de ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ǎǳǎŎƛǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Ŝǘ ǇǊŞŎƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ 

Article 111 ɀ $ïÄÕÃÔÉÏÎ ÄÅÓ ÐïÒÉÏÄÅÓ ÄȭÁÂÓÅÎÃÅ 

Pour les absences qui ne donnent pas lieu à maintien de la rémunération par le particulier employeur, 
ce ŘŜǊƴƛŜǊ ǇǊƻŎŝŘŜ Ł ǳƴŜ ŘŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴ Ł ǾŜǊǎŜǊ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ 
maternel en effectuant le calcul suivant : 

- 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ŎƛƴǉǳŀƴǘŜ-deux (52) semaines par période de douze (12) mois 
consécutifs, le particulier employeur applique la formule de calcul suivante : 

ǎŀƭŀƛǊŜ ƳŜƴǎǳŀƭƛǎŞ Ȅ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƘŜǳǊŜǎ ƴƻƴ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻƛǎΣ Řƻƴƴŀƴǘ ƭƛŜǳ Ł 
déduction de salaire / nombre d'heures qui auraient été réellement travaillées dans le 

Ƴƻƛǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞΣ ǎƛ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ƴΩŀǾŀit pas été absent 

Le résultat obtenu doit être déduit du salaire mensualisé pour déterminer la 
rémunération à verser au salarié. 

- 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ǉǳŀǊŀƴǘŜ-six (46) semaines ou moins par période de douze 
(12) mois consécutifs, le particulier employeur applique la formule de calcul suivante : 

salaire mensualisé x nombre de jours non travaillés dans le mois, donnant lieu à 
déduction de salaire / nombre de jours qui auraient été réellement travaillés dans le 

Ƴƻƛǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ǎƛ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ƴΩŀǾŀƛǘ Ǉŀǎ été absent 

Le résultat obtenu doit être déduit du salaire mensualisé pour déterminer la 
rémunération à verser au salarié. 

Pour déterminer le nombre d'heures et de jours qui auraient été réellement travaillées dans le mois 
ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ǎƛ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ƴΩŀǾŀƛǘ Ǉŀs été absent, les parties se réfèrent aux dispositions prévues dans le 
contrat de travail ou au planning remis au salarié.  

Au sens des présentes dispositions, sont entendus par heures et jours de travail toutes les heures et 
tous les jours du mois en quesǘƛƻƴ ǉǳƛ ŀǳǊŀƛŜƴǘ ŞǘŞ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ǎΩƛƭ ƴΩŀǾŀƛǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ 
ŀōǎŜƴǘΦ [Ŝǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜΣ ƭŜǎ ǎŜƳŀƛƴŜǎ ŘŜ ƴƻƴ-accueil ainsi que les jours fériés chômés 
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correspondant à un jour habituellement travaillé, sont comptabilisés dans les heures et les jours qui 
ŀǳǊŀƛŜƴǘ ŞǘŞ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ǎΩƛƭ ƴΩŀǾŀƛǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŀōǎŜƴǘ ŀǳ ŎƻǳǊǎ Řǳ ƳƻƛǎΦ 

Article 112 - Paiement du salaire et déclarations 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳ ǇŀƛŜƳŜƴǘ Řǳ ǎŀƭŀƛǊŜ Ŝǘ ŀǳȄ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 56 du socle 
commun de la présente convention collective. 

CHAPITRE VIII - Indemnités et prestations  

Article 113 ɀ )ÎÄÅÍÎÉÔï ÌÉïÅ Û ÌÁ ÃÏÎÄÕÉÔÅ ÄȭÕÎ ÖïÈÉÃÕÌÅ 

Les dispositions du présent article complètent les dispositions de même objet prévues par le socle 
commun. 

{ƛ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭΣ ǉǳƛ ƭϥŀŎŎŜǇǘŜΣ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǎƻƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ 
persƻƴƴŜƭ ŀŦƛƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǊ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛΣ ǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ƭƛŞŜ Ł ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ est alors 
ǾŜǊǎŞŜ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 57 du socle commun 
de la présente convention collective.  

Lorsque plusieuǊǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎΣ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘǳŜ ǇŀǊ 
ŎƘŀŎǳƴ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ŀǳ ǇǊƻǊŀǘŀ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞǎΦ [Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ 
ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞǎ ǎΩŜƴǘŜƴŘ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ 
maternel si le déplacement est effectué pour répondre à leurs besoins.  

/ƘŀǉǳŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ŝǎǘ ŀƭƻǊǎ ǊŜŘŜǾŀōƭŜΣ ŜƴǾŜǊǎ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭΣ ŘŜ ƭŀ ǉǳƻǘŜ-part de 
ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎŀƭŎǳƭŞŜ ǇƻǳǊ ǎƻƴ ŜƴŦŀƴǘΦ 

Article 114 ɀ Autres indemnités 

Article 114-1 - LƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

¦ƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǎǘ ǾŜǊǎŞŜ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ Ŝƴ ǎǳǎ Řǳ ǎŀƭŀƛǊŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻǳǾǊƛǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ 
ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛǎ ǇŀǊ les dispositions légales et règlementaires de 
droit commun applicables.  

Elle est versée en cas de travail effectif, par heure de travail. 

Le montant horaire de cette indemnité est prévu dans le contrat de travail. Il varie en fonction de la 
durée de travail effectif, sans pouvoir être inférieur à quatre-vingt-dix pour cent (90%) du minimum 
garanti lorsque la durée de travail journalière est de neuf (9) heures. 

vǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŜŦŦŜŎǘƛŦ ǇŀǊ ƧƻǳǊ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƧƻǳǊƴŀƭƛŜǊ ŘŜ ŎŜǘǘŜ 
indemnité ne peut pas être inférieur à deux virgule soixante-Ŏƛƴǉ ŜǳǊƻǎ όнΣср ϵύΦ 

[ΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜ ǎŀƭŀƛǊŜΣ ŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł contributions 
et cotisations sociales. Elle doit toutefois être déclarée auprès du centre national PAJEMPLOI, afin 
ŘΩşǘǊŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ōǳƭƭŜǘƛƴ ŘŜ ǎŀƭŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭΦ 
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[ΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ł 
verser au salarié. 

Article 114-2 - Indemnité de repas 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ŦƻǳǊƴƛǘ ƭŜǎ ǊŜǇŀǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛΣ ǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ǊŜǇŀǎ Ŝǎǘ ǾŜǊǎŞŜ 
par le particulier employeur, en complément du salaire. 

Les parties prévoient, dans le contrat de travail, la nature, le nombre de repas fournis ainsi que le 
Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞΦ /ŜǘǘŜ Řernière est déterminée en fonction des repas fournis. 

9ƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŦƻǳǊƴƛǘ ƭŜǎ ǊŜǇŀǎ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘΣ ŀǳŎǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ƴΩŜǎǘ ŘǳŜ 
Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭΦ [Ŝ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ maternel le coût, 
des repas fournis. 

[ΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ǊŜǇŀǎ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜ ǎŀƭŀƛǊŜΣ ŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł contributions 
et cotisations sociales. Elle doit toutefois être déclarée auprès du centre national PAJEMPLOI afin 
ŘΩşǘǊŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜ sur le bulletin de salaire. 

[ΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ǊŜǇŀǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ł ǾŜǊǎŜǊ 
au salarié. 

Article 115 ɀ 0ÒÉÓÅ ÅÎ ÃÈÁÒÇÅ ÄȭÕÎÅ ÐÁÒÔÉÅ ÄÕ ÃÏĮÔ ÄÅ ÌȭÁÂÏÎÎÅÍÅÎÔ Û ÕÎ ÓÅÒÖÉÃÅ ÄÅ ÔÒÁÎÓÐÏÒÔÓ 
publics de personnes ou à un service public de location de vélos 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ŎƻǶǘ ŘŜ ƭΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ Ł ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ 
ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƻǳ Ł ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾŞƭƻǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 59 
du socle commun de la présente convention collective. 

CHAPITRE IX : Ancienneté  

Article 116 ɀ Ancienneté 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 60 du socle commun de la présente 
convention collective. 

CHAPITRE X ɀ Retraite complémentaire  

Article 117 ɀ Retraite complémentaire 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ǊŜǘǊŀƛǘŜ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 61 du socle commun de 
la présente convention collective. 
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Titre 2 : Rupture du contrat de travail 

Les dispositions du présent titre complètent les dispositions de même objet, prévues dans le socle 
commun. Ces dispositions et celles prévues au titre 2 du socle commun sont donc à consulter dans le 
même temps. 

CHAPITRE I - Rupture du contrat de travail à durée dét erminée  

Article 118 ɀ Rupture du contrat de travail à durée déterminée 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ǊǳǇǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ł ŘǳǊŞŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
62 du socle commun de la présente convention collective. 

CHAPITRE II - Ruptures du contrat de travail à durée indéterminée  

Les dispositions du présent chapitre complètent les dispositions de même objet prévues par le socle 
commun. 

Article 119 - Ruptures du contrat de travail à durée indéterminée 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ǊǳǇǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ł ŘǳǊŞŜ ƛƴŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řǳ 
particulier employeur sont encadrées par la présente convention collective et les dispositions du code 
ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊΦ 

Article 119-1 - wǳǇǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ employeur 

[Ŝ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǇŜǳǘ ŜȄŜǊŎŜǊ ǎƻƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘΦ /Ŝ ǊŜǘǊŀƛǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ƭŀ ǊǳǇǘǳǊŜ Řǳ 
contrat de travail.   

[Ŝ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǉǳƛ ŘŞŎƛŘŜ ŘŜ ƴŜ Ǉƭǳǎ ŎƻƴŦƛŜǊ ǎƻƴ ŜƴŦŀƴǘ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭΣ ǉǳŜƭ ǉǳΩŜƴ 
soit le motif, notifie sa décision par lettre recommandée avec avis de réception ou par lettre remise en 
mains propres contre décharge.  

[Ŝ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ne peut être fondé sur un motif discriminatoire ou illicite. 

Article 119-2 - Ruptures du contrat à ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ   

Article 119-2-1 - Démission 

Les dispositions relatives à la démission ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 63-2-1 du socle 
commun de la présente convention collective.  

Article 119-2-2 - Départ volontaire à la retraite 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳ ŘŞǇŀǊǘ ǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜ Ł ƭŀ ǊŜǘǊŀƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ со-2-2 du socle commun de la présente convention collective. 
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Article 119-3 - Rupture du contrat de travail imposée aux parties  

La ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴΣ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ǎΩƛƳǇƻǎŜ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŜǎ 
Ŝǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŦƻǊŎŞ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ммф-1 du 
présent socle spécifique.  

Dans ce cas, le contrat de travail est rompu sans préavis, ni indemnité de rupture, du seul fait de la 
ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴΣ ŘŜ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǳ Řǳ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭΩŀƎǊŞƳŜƴǘΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ ŘŜ 
ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ŝǎǘ ǾŜǊǎŞŜ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀrticle 67 du socle 
commun de la présente convention collective. 

[Ŝ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ƴƻǘƛŦƛŜ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ǇŀǊ ƭŜǘǘǊŜ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞŜ ŀǾŜŎ ŀŎŎǳǎŞ ŘŜ 
réception ou par lettre remise en mains propres contre décharge, le ǊŜǘǊŀƛǘ ŦƻǊŎŞ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ 
de notification de la suspension, de la modification ou du retrait de l'agrément par le Conseil 
départemental.  

Article 119-4 - Rupture du contrat de travail du fait du décès  

Article 119-4-1 - 5ŞŎŝǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ  

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳ ŘŞŎŝǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 63-3-2 du socle 
commun de la présente convention collective. 

Le décès du salarié peut ouvrir droit, sous conditions, aux prestations du régime de prévoyance de 
ōǊŀƴŎƘŜΣ ǇǊŞǾǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻŎƭŜ ŎƻƳƳǳƴΣ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ ƴϲ о ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜΦ 

Article 119-4-2 - 5ŞŎŝǎ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ 

[Ŝ ŘŞŎŝǎ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŜƴǘǊŀƛƴŜ ƭŀ ǊǳǇǘǳǊŜ ŘŜ ǇƭŜƛƴ ŘǊƻƛǘ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
au jour du décès. 

Le particulier employeur ou, à défaut, un tiers, informe dès que possible par écrit ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ 
ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ Řǳ ŘŞŎŝǎ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘΦ ¦ƴ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ƭŜǘǘǊŜ Ŝǎǘ ǇǊƻǇƻǎŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŦƛŎƘŜǎ Ŝǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ 
pédagogiques. Ces derniers présentent une nature indicative et non conventionnelle.  

La rupture du contrat de travail entraîne le versement au salarié :  

- du dernier salaire dû au jour du décès ; 

- ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŞƎŀƭŜ Ł ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ǇǊŞŀǾƛǎ ŘŞŦƛƴƛŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мнн Řǳ 
présent socle spécifique, qui ne peut être exécuté du fait Řǳ ŘŞŎŝǎ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ; 

- ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ Řƻƴǘ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ 
ǊǳǇǘǳǊŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŜƴŦŀƴǘ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мнм-1 du présent socle spécifique ; 

- ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ ŀŎǉǳƛǎΣ non rémunérés, le cas 
échéant. 

Le particulier employeur ou, à défaut, un tiers, ǊŜƳŜǘ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭΣ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘŜ ǘǊŜƴǘŜ 
όолύ ƧƻǳǊǎ ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ Řǳ ŘŞŎŝǎ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘΣ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ Ŧƛƴ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ǇǊŞǾǳǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
69 du socle commun de la présente convention collective.  
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Article 120 - Préavis 

Les dispositions relatives au préavis complètent celles de même objet prévues Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 64 du socle 
commun de la présente convention collective. 

9ƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜǎǎŀƛΣ ŘŜǎ Ŏŀǎ ŘŜ ŦŀǳǘŜ ƎǊŀǾŜ Ŝǘ ŦŀǳǘŜ ƭƻǳǊŘŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ƛƳǇƻǎŞ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŜǎΣ 
un préavis est à efŦŜŎǘǳŜǊ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊǳǇǘǳǊŜ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ƻǳ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞΦ {ŀ 
durée est au minimum de : 

- Ƙǳƛǘ όуύ ƧƻǳǊǎ ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜǎ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Ŝǎǘ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛ ŘŜǇǳƛǎ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ǘǊƻƛǎ όоύ Ƴƻƛǎ ; 

- ǉǳƛƴȊŜ όмрύ ƧƻǳǊǎ ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜǎ ǎƛ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Ŝǎǘ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛ ŘŜǇǳƛǎ ǘǊƻƛǎ όоύ Ƴƻƛǎ Ŝǘ ƧǳǎǉǳΩŁ 
Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴ όмύ ŀƴ ; 

- Ŝǘ ǳƴ όмύ Ƴƻƛǎ ǎƛ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Ŝǎǘ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛ ŘŜǇǳƛǎ ǳƴ ŀƴ (1) et plus. 

La date de première présentation de la lettre recommandée ou la date de remise de la lettre en main 
propre contre décharge fixe le point de départ du préavis. 

[ΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ŘǳǊŞŜ Řǳ ǇǊŞŀǾƛǎ Ŝǎǘ ŀǇǇǊŞŎƛŞŜ ŀǳ ƧƻǳǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŜƴǾƻƛ 
de la lettre recommandée ou de sa date de remise en main propre contre décharge. 

CHAPITRE III - Sommes allouées au salarié à la fin du contrat de travail  

Les dispositions du présent article complètent les dispositions de même objet prévues par le socle 
commun. 

Article 121 - Indemnités liées à la rupture du contrat de travail 

Article 121-1 - Indemnité de rupture en cas de retrŀƛǘ ŘΩŜƴŦŀƴǘ 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŜƴŦŀƴǘΣ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǾŜǊǎŜ ǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ǊǳǇǘǳǊŜ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ 
ƳŀǘŜǊƴŜƭ ǉǳƛ ŀŎŎǳŜƛƭƭŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ŘŜǇǳƛǎ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ƴŜǳŦ όфύ ƳƻƛǎΦ  

/ŜǘǘŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘǳŜ : 

- ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Ŝǎǘ ŎŀǳǎŞ ǇŀǊ ƭŀ ŦŀǳǘŜ ƎǊŀǾŜ ƻǳ ƭƻǳǊŘŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭΣ  

- Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘΦ  

[Ŝ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ Ŝǎǘ ŞƎŀƭ Ł ǳƴ ǉǳŀǘǊŜ-vingtième (1/80ème) du total des salaires bruts perçus 
pendant la durée du contrat, hors indemnités non soumises à contributions et cotisations sociales 
ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ƪƛƭƻƳŞǘǊƛǉǳŜΣ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǊŜǇŀǎΦ 

/ŜǘǘŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜ ǎŀƭŀƛǊŜΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ŜȄƻƴŞǊŞŜ ŘŜ contributions et cotisations 
sociales dans les limites fixées par les dispositions légales et règlementaires en vigueur.  

Article 121-2 - Indemnité de départ volontaire à la retraite 

[Ωŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ǉǳƛ ǇŀǊǘ ǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǊŜǘǊŀƛǘŜ ǇŜǳǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘ Ł 
la retraƛǘŜΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 63-2-2 du socle commun de la 
présente convention collective. 
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Article 122 - Indemnité compensatrice de préavis 

Si le préavis se termine en cours de mois, le particulier employeur tient compte de la déduction 
ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 111 du ǇǊŞǎŜƴǘ ǎƻŎƭŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜΣ ǇƻǳǊ ŎŀƭŎǳƭŜǊ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ 
de préavis. 

[ΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ǇǊŞŀǾƛǎ Ŝǎǘ ǾŜǊǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩarticle 66 du socle 
commun de la présente convention collective. 

Article 123 - Indemnité compensatrice de congés payés 

Article 123-1 - LƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ 
cinquante-deux semaines 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ŎƛƴǉǳŀƴǘŜ-deux (52) semaines, le particulier employeur doit verser à 
ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ ŀŎǉǳƛǎ, non rémunérés à la date 
ŘŜ ƭŀ ǊǳǇǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ tƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎΣ ƭŜ 
particulier employeur applique la méthode du maintien de salaire ou la méthode du dixième, selon les 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 48-1-1-5 du socle commun de la présente convention collective. 

Article 123-2 - Indemnité compensatrice de congés payés Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ 
quarante-six semaines ou moins 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ǉǳŀǊŀƴǘŜ-six (46) semaines ou moins, le particulier employeur doit verser 
Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭ ǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ ŀŎǉǳƛǎΣ ƴƻƴ ǊŞƳǳƴŞǊŞs à la 
date de la rupture du contrat de travail. tƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎΣ 
le particulier employeur applique la méthode du maintien de salaire ou la méthode du dixième, selon 
ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 48-1-1-5 du socle commun de la présente convention collective. 

Article 124 ɀ Autres sommes versées : régularisation des salaires ÅÎ ÃÁÓ ÄȭÁÃÃÕÅÉÌ ÄÅ ÌȭÅÎÆÁÎÔ 
quarante-six semaines ou moins 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ǉǳŀǊŀƴǘŜ-six (46) semaines ou moins, le particulier employeur procède à la 
régularisation définitive du salaire en fin de contrat.  

Cette régularisation effectuée à la date de fin du contrat de travail tient compte des conditions prévues 
au contrat de travail et des régularisations prévisionnelles réalisées chaque année à la date 
anniversaire du contrat.  

A la fin du contrat de travail, il est procédé à une liquidation et une compensation des régularisations 
annuelles et prévisiƻƴƴŜƭƭŜǎΣ ŀǳ ŎǊŞŘƛǘ Ŝǘ ŀǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ƳŀǘŜǊƴŜƭΦ 

La régularisation définitive du salaire à la fin du contrat de travail peut donner lieu à un 
remboursement financier soumis à contributions et cotisations ǎƻŎƛŀƭŜǎΣ ŀǳ ǇǊƻŦƛǘ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ 
maternel.  
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CHAPITRE IV - Documents remis au salarié à la fin du contrat de travail  

Article 125- Documents remis au salarié à la fin du contrat de travail 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 69 du socle commun de la présente 
convention collective. 

CHAPITRE V - Restitution du logement par le salarié à la fin du contrat 
de travail  

Article 126 - Restitution du logement par le salarié à la fin du contrat de travail 

Les dispositions du présent chapitre ne sont pas applicables aux salariés relevant du socle spécifique 
« assistant maternel ». 
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SOCLE SALARIE 
DU PARTICULIER 
EMPLOYEUR 

PARTIE IV - DISPOSITIONS RELATIVES 
AU CONTRAT DE TRAVAIL 

Titre 1 - Formation et exécution du contrat de 
travail  

Les dispositions du présent titre complètent les dispositions de même objet, prévues dans le socle 
commun. Ces dispositions et celles prévues au titre 1 du socle commun de la présente convention 
collective doivent donc être consultées dans le même temps. 

CHAPITRE I - Embauche et contrat de travail  

Article 127 - Formation du contrat de travail 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 40 du socle 
commun de la présente convention collective. 

Article 128 - Forme, objet et nature du contrat de travail  

Article 128-1 - Forme du contrat de travail 

Les dispositions du présent article complètent les dispositions de même objet prévues dans le socle 
commun, sauf cas spécifiques exposés aux articles 128-1-1 à 128-1-3 du présent socle spécifique. 

Le contrat de travail est conclu au plus tard ƭŜ ƧƻǳǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭΩŜƳōŀǳŎƘŜΦ   

Les parties ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ǇǊŞŎŞŘŜǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩǳƴŜ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘΦ  
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[ŀ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǘǊŀŘǳƛǘ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ ŎƻƴŎƭǳǊŜ un contrat de travail. Si la lettre 
ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜǎ ǾƛǎŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 41-1 du socle commun de la 
présente convention collective, les parties peuvent conclure un contrat de travail au plus tard le 
dernier jour de la période ŘΩŜǎǎŀƛΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ǎƛ ƭŀ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳƛǾƛŜ ŘŜ ƭŀ signature 
ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŀǎǎƛƳƛƭŞŜ Ł ŎŜƭǳƛ-ŎƛΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 
ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜǎ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ǇǊŞǾǳǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 41-1 du socle commun de la présente convention 
ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘ article.  

9ƴ Ǉƭǳǎ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǾƛǎŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 41-1 du socle commun de la présente convention collective, le 
ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇǊŞǾƻƛǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŜǎ Şƭéments suivants :  

- lŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ƻŎŎǳǇŞ ǇŀǊ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ƎǊƛƭƭŜ ŘŜ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀnnexe n° 7 de la présente convention collective, Ŝǘ ƭŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ǎΩȅ ǊŀǘǘŀŎƘŀƴǘΣ  

- les absences du particulier employeur ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 142 du présent socle spécifique, 
le cas échéant. 

Article 128-1-1 - Cas spécifique du contrat de travail oral du salarié déclaré auprès 
du Centre national du CESU 

Le particulier employeur et le salarié déclaré auprès du CESU ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴǾŜƴƛǊ ŘΩǳƴ contrat de travail 
oral, dans le respect des conditions expressément prévues par les dispositions légales et 
réglementaires en vigueur. 

Le contrat de travail oral vaut contrat de travail écrit. Les parties sont tenues de respecter les 
ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ƳƛǎŜǎ Ł ƭŜǳǊ ŎƘŀǊƎŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǊǳǇǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
prévues par le socle commun et le présent socle spécifique. 

Article 128-1-2 - Cas du salarié embauché dans le cadre de la garde partagée 

La garde partagée relève des emplois-ǊŜǇŝǊŜǎ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ζ Enfant » décrits par la grille de 
ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀnnexe n° 7 de la présente convention collective.  

La garde partagée est définie comme un mode de garde consistant à assurer simultanément la garde 
ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ ŘŜǳȄ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ŀǳ ŘƻƳƛŎƛƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴŜ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ŦŀƳƛƭƭŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ 
aux contrats de travail.  

Dans le cadre de la garde partagée, les activités liées aux enfants et à leurs besoins sont prioritaires 
afin de faire vivre ensemble et en harmonie des enfants de familles différentes. 

/Ŝ ƳƻŘŜ ŘŜ ƎŀǊŘŜ Ŝǎǘ ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ƭΩŜƴǘŜƴǘŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴŎŜǊǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ particuliers employeurs à organiser la 
garde partagée et à la confier au même salarié.  

Les particuliers emploȅŜǳǊǎ ǎΩŜƴƎŀƎŜƴǘ Ł ǎŜ ǘǊŀƴǎƳŜǘǘǊŜ ƳǳǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǘƻǳǘŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł 
la garde partagée et à exprimer leurs besoins spécifiques. Leurs besoins spécifiques ne doivent pas 
être contradictoires.  

aŀƭƎǊŞ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŘŜ ǇŀǊǘŀƎŞŜΣ Ŏhaque particulier employeur est tenu de 
conclure individuellement un contrat de travail écrit avec le salarié. Chaque contrat de travail 
ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŜ ǳƴŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘŜƳŜǳǊŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘƛǎǘƛƴŎǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜΦ 

[ΩƛƴǘŜǊŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Řŀƴǎ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŘŜ ǇŀǊǘŀƎŞŜ ŀƳŝƴŜ 
les particuliers employeurs à prévoir dans chaque contrat de travail, une clause identique précisant 
ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳr.  
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Article 128-1-3 - Cas du jeune travailleur âgé de seize à dix-huit ans 

Le contrat de travail conclu avec un jeune travailleur âgé de seize (16) à dix-huit (18) ans est signé par 
ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ǎΩƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŞŎǊƛǘŜ ŘŜ ǎƻƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ƭŞƎŀƭΦ /ŜǘǘŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ 
pas aux mineurs émancipés. 

Article 128-2 - Objet du contrat de travail 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƻōƧŜǘ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пм-2 du socle commun 

de la présente convention collective. 

Article 128-3 - Nature du contrat de travail 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пм-3 du socle commun 
de la présente convention collective. 

Article 129 - &ÏÒÍÁÌÉÔïÓ ÌÉïÅÓ Û ÌȭÅÍÂÁÕÃÈÅ 

Les dispositions du présent article complètent celles de même objet, prévues dans le socle commun 
de la présente convention collective. 

Article 129-1 - Immatriculation du particulier employeur 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƳƳŀǘǊƛŎǳƭŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 42-1 du 
socle commun de la présente convention collective. 

Article 129-2 - 5ŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ  

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 42-2 du socle 
commun de la présente convention collective. 

Article 129-3 - Autres formalités  

Article 129-3-1 - !ǳǘǊŜǎ ŦƻǊƳŀƭƛǘŞǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŜƳōŀǳŎƘŜ ŘΩǳƴ ƧŜǳƴŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ ŃƎŞ 
de seize à dix-huit ans 

Le particulier employeur doit vérifier que le salarié est en âge de travailler.  

[Ŝ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ƴŜ Ǉŀǎ ŎƻƴŦƛŜǊ ŀǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ŃƎŞ ŘŜ seize (16) à dix-huit (18) ans un 
travail excédant ses forces ou susceptible de porter préjudice à sa sécurité, sa santé ou sa moralité. 

Article 129-3-2 - !ǳǘǊŜǎ ŦƻǊƳŀƭƛǘŞǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ 

Si le salarié est amené à utiliser son véhicule pour la réalisation de ses activités professionnelles, le 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ Řǳ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǊŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ŀǘǘŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ 
en cours de validité. 

A cet effet, le salarié fournit annuellement une copie des documents justificatifs permettant au 
particulier employeur de procéder aux vérifications énoncées précédemment et informe le particulier 
employeur de toute modification affectant son permis de conduire, la carte grise et la police 
ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŘŜ ǎƻƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜΦ 
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Si le salarié est amené à utiliser le véhicule du particulier employeur pour la réalisation de ses activités 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎΣ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ƛƴŦƻǊƳŜ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ǎŀ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŜ 
ǉǳŜ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ Ŝǎǘ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǊŜΦ 

A cet eŦŦŜǘΣ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ƳŜǘ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ƭŜ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛŦ ŘŜ ƭΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ Řǳ 
véhicule en cours de validité et la carte grise.  

Le salarié informe le particulier employeur de toute modification affectant son permis de conduire. 

Article 130 - Médecine du travail 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƳŞŘŜŎƛƴŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 43 du socle commun de la 
présente convention collective. 

Article 131 - 0ïÒÉÏÄÅ ÄȭÅÓÓÁÉ  

Article 131-1 - Contrat à durée indéterminée 

Les dispositions du présent article complètent les dispositions de même objet, prévues par le socle 
commun de la présente convention collective. 

[ŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜǎǎŀƛ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜȄǇǊŜǎǎŞƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŞŎǊƛǘ Ŝǘκƻǳ 
Řŀƴǎ ƭŀ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ. 

[ŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜǎǎŀƛ ƛƴƛǘƛŀƭŜ Ŝǎǘ ŦƛȄŞŜ Ł ǳƴ Ƴƻƛǎ Ŝǘ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭŞŜ ǳƴŜ ŦƻƛǎΣ ǎƻǳǎ 
réserve que le salarié ait été averti préalablement, par écrit.  

[ŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜǎǎŀƛ Ŝǘ ǎƻƴ ŞǾŜƴǘǳŜƭ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳǎ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘ ŜƴǘǊŜ les parties. 

Article 131-2 - Contrat à durée déterminée 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜǎǎŀƛ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ Ł ŘǳǊŞŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 

44-2 du socle commun de la présente convention collective. 

CHAPITRE II  ɀ Durée du travail  

Article 132 - Durée du travail régulière et irrégulière 

La durée du travail est dite « régulière » : 

- lorsque les parties déterminent une durée de travail hebdomadaire fixe,  

- ou lorsque des périodes de travail se succèdent et/ou se répètent régulièrement selon un 
rythme de travail prévu par le contrat de travail et ses éventuels avenants. Les périodes 
de travail sont exprimées en jours et/ou en semaines. 

A contrario, la durée du travail est dite « irrégulière ηΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ǊŞǇƻƴŘ Ǉŀǎ Ł ƭΩǳƴŜ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ 
des conditions précitées.   

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƛǊǊŞƎǳƭƛŝǊŜΣ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ƛƴŦƻǊƳŜ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ 
ŘŜǎ ƘƻǊŀƛǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴΣ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘΩǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴŀƴŎŜ ŘŜ cinq (5) jours 
calendaires. A cet effet, il peut être remis au salarié un planning, pour chaque cycle de travail. Le délai 
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ŘŜ ǇǊŞǾŜƴŀƴŎŜ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ Řans des situations exceptionnelles imprévisibles et/ou en raison 
ŘΩƛƳǇŞǊŀǘƛŦǎ ƴƻƴ Ŏƻƴǎǘŀƴǘǎ ǎΩƛƳǇƻǎŀƴǘ ŀǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ŝǘ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ Ŝǎǘ Ŝƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǊŜŦǳǎŜǊΣ ǎΩƛƭ 
a reçu la demande au dernier moment et justifie de son indisponibilité auprès du particulier 
employeur. Dans ce cas, le refus du salarié ne peut pas constituer une cause de licenciement. 

Article 133 - Durée du travail conventionnelle  

Article 133-1 - Dispositions générales 

! ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ƧŜǳƴŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ ŃƎŞ ŘŜ seize (16) à dix-huit (18) ans, la durée hebdomadaire 
conventionnelle de travail est de quarante (40) heures, quelle que soit la nature du contrat de travail.  

Les parties sont libres de prévoir une durée de travail inférieure à quarante (40) heures 
hebdomadaires, ou supérieure à ce seuil dans le respect de la durée maximale de travail prévue à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 134 du présent socle spécifique.  

Article 133-2 - Dispositions spécifiques liées à la garde partagée 

[ŀ ŘǳǊŞŜ ƘŜōŘƻƳŀŘŀƛǊŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ƭŀ ƎŀǊŘŜ ǇŀǊǘŀƎŞŜΦ  

[ŀ ŘǳǊŞŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳ ǘƻǘŀƭ ŘŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ŀǳ ŘƻƳƛŎƛƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴŜ Ŝǘκƻǳ ŘŜ 
ƭΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ, prévues au contrat de travail et ses éventuels avenants.  

5ŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 134 du présent socle spécifique et 
ŀǾŜŎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞΣ ƭes heures de garde effectuées au-ŘŜƭŁ ŘŜ ƭΩƘƻǊŀƛǊŜ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭ ŎƻƳƳǳƴ ŀǳȄ 
deux particuliers employeurs peuvent être complétées par des heures de garde simple sollicitées à la 
ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊΦ 

Article 133-3 - Dispositions spécifiques liées au jeune travailleur âgé de seize à dix-
huit ans  

La durée de travail hebdomadaire de travail du jeune travailleur âgé de seize (16) à dix-huit (18) ans 
ne peut pas excéder trente-cinq (35) heures. 

9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩŃƎŜ Řǳ ƧŜǳƴŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ ŃƎŞ ŘŜ seize (16) à dix-huit (18) ans, la durée minimale du repos 
quotidien ne peut pas être inférieure à douze (12) heures consécutives.  

Article 134 - Durée maximale du travail 

En cas de durée du travail régulière, la durée maximale de travail est fixée à une moyenne de quarante-
huit (48) heures de travail effectif par semaine calculée sur une période de douze (12) semaines 
consécutives sans dépasser cinquante (50) heures au cours de la même semaine. 

En cas de durée du travail irrégulière, cette durée est comprise entre zéro (0) heure et au maximum 
quarante-huit (48) heures de travail effectif par semaine.  

9ƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎΣ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ǎΩŀǎǎǳǊŜ ǉǳŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ 
par semaine est respectée et les alerte de tout risque de dépassement. 
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Article 135 ɀ Heures de travail effectuées au-ÄÅÌÛ ÄÅ ÌȭÈÏÒÁÉÒÅ ÃÏÎÔÒÁÃÔÕÅÌ 

Au sens de la présente convention collective, les heures de travail effectif excédant la durée de travail 
hebdomadaire prévue au contrat et ne dépassant pas la durée conventionnelle de quarante (40) 
heures par semaine, sont rémunérées au taux horaire prévu au contrat de travail et ses éventuels 
avenants. 

En cas de garde partagée, les heures de travail effectuées au-ŘŜƭŁ ŘŜ ƭΩƘƻǊŀƛǊŜ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ 
ŞŎǊƛǘŜ ŘŜǎ ƻǳ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊόǎύ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊόǎύ ǎƻƴǘ ǊŞƳǳƴŞǊŞŜǎΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ 
convenu entre les particuliers employeurs et sont prises en compte dans le temps de travail effectif 
global. 

Article 136 - Heures de travail supplémentaires 

Les heures de travail supplémentaires sont celles effectuées au-delà de la durée de quarante (40) 
heures de travail effectif hebdomadaire.  

Les heures supplémentaires se décomptent par semaine soit du lundi à zéro (0) heure au dimanche à 
vingt-quatre (24) heures. 

En cas de durée de travail irrégulière, les heures supplémentaires sont celles effectuées au-ŘŜƭŁ ŘΩǳƴŜ 
moyenne de quarante (40) heures de travail effectif hebdomadaire calculée sur huit (8) semaines 
consécutives. 

En cas de garde partagée, si le total des heures de travail effectuées excède la durée hebdomadaire 
ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭƭŜΣ ƭŀ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǳǊ ƳŀƧƻǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 147 
du présent socle spécifique sont supportées par les particuliers employeurs, selon le mode de 
répartition convenu entre eux. 

Article 137 - Heures de présence responsable de jour et heures de présence de nuit 

Article 137-1 - Heures de présence responsable de jour 

Le présent article est exclusivement applicable aux salariés relevant des emplois-repères du domaine 
« Adulte » et du domaine « Enfant » ŘŞŦƛƴƛǎ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ ƴϲ 7 de la présente convention collective.  

Les heures de présence responsable de jour sont exclues dans le cadre de la garde partagée. 

Les heures de présence responsable de jour sont celles durant lesquelles le salarié peut utiliser son 
temps pour lui-ƳşƳŜ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǊŜǎǘŀƴǘ ǾƛƎƛƭŀƴǘ ǇƻǳǊ ƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳΦ 

Une heure de présence responsable de jour équivaut aux deux-tiers (2/3) ŘΩǳƴŜ ƘŜǳǊŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
effectif.   

Pour le calcul de la durée de travail effectif hebdomadaire, les heures de présence responsable de jour 
sont prises en compte après leur conversion en heures de travail effectif.  

Le ƴƻƳōǊŜ ŘΩƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƧƻǳǊ ǇŜǳǘ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƻǳ ŘƛƳƛƴǳŜǊ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ 
fonction de : 

- la composition de la famille ; 

- lΩŞǘŀǘ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ŝƴ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƘŀƴŘƛŎŀǇ ƻǳ Ŝƴ ǇŜǊǘŜ ŘΩŀǳǘƻƴƻƳƛŜΦ 
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Les heures de présence responsable ne se présument pas et doivent être expressément prévues par 
écrit dans le contrat de travail ƻǳ Řŀƴǎ ƭŀ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ. Les modifications des heures de 
ǇǊŞǎŜƴŎŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƧƻǳǊ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŀǾŜƴŀƴǘ ŀǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ 

Les heures de présence responsable de jour sont requalifiées et rémunérées en heures de travail 
effectif, si le salarié est amené à intervenir de manière récurrente. Un avenant au contrat de travail 
doit alors être conclu entre les parties. 

Article 137-2 - Heures de présence de nuit  

[ŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƴǳƛǘ ǎΩŜƴǘŜƴŘ ŘŜ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ŘŜ ŘƻǊƳƛǊ ǎǳǊ ǇƭŀŎŜΣ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 
ŘŞŎŜƴǘŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴŜ ǇƛŝŎŜ ǎŞǇŀǊŞŜΣ ǎŀƴǎ ǘǊŀǾŀƛƭ ŜŦŦŜŎǘƛŦ ƘŀōƛǘǳŜƭΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ Şǘŀƴǘ ǘŜƴǳ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊΣ ǎΩƛƭ 
y a lieu.  

La présence de ƴǳƛǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ŀǎǎǳǊŀƴǘ des heures de garde malade de nuit prévues 
Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 137-3 du présent socle spécifique.  

[ŀ ǇƭŀƎŜ ƘƻǊŀƛǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ƎŞƴŝǊŜƴǘ ŘŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘŜ 
présence de nuit, sont expressément prévues par écrit dans le contrat de travail. 

La plage horaire de la nuit est comprise entre vingt heures (20h) et six heures trente (6h30). Les parties 
peuvent aménager cette plage horaire en avançant le début de la présence de nuit et/ou en retardant 
ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƴǳƛǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘΩune heure trente (1h30).  

Lƭ Ŝǎǘ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƴǳƛǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
ŜŦŦŜŎǘƛŦΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ Ŏŀǎ ǇǊŞǾǳ ŀǳ ŘŜǊƴƛŜǊ ŀƭƛƴŞŀ Řǳ présent article. 

La présence de nuit est compatible avec un emploi de jour. 

Lƭ Ŝǎǘ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ŜȄŎŞŘŜǊ douze (12) heures consécutives. 

La présence de nuit peut être prévue sur plus de cinq (5) nuits consécutives sous réserve du respect 
du repos hebdomadaire et des conditions cumulatives suivantes : 

- ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ quatre (4) interventions 
nocturnes toutes les nuits ;  

- ŜƭƭŜ ǊŞǎǳƭǘŜ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŦƻǊƳǳƭŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ Ŝǘκƻǳ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ŝƴ ǾǳŜ 
de répondre à des besoins spécifiques nécessitant une présence la nuit en raison 
notamment de son état de santé et/ou de dépendance, son handicap, son âge et/ou son 
isolement social et/ou familial ;  

- les parties ont formalisé leur accord par écrit. 

En tout état de cause, le refus du salarié de réaliser plus de cinq (5) nuits consécutives ne peut pas 
constituer une cause de rupture du contrat de travail. 

La présence de nuit est rémunérée par une indemnité forfaitaire dont le montant ne peut pas être 
inférieur à un quart (¼) du salaire contractuel versé pour une durée de travail effectif équivalente. 

Si certaines nuits, le salarié est appelé à intervenir : 

- au moins deux (2) ŦƻƛǎΣ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŦƻǊŦŀƛǘŀƛǊŜ ŘǳŜ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƴǳƛǘ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀǉǳŜƭƭŜ 
le salarié est intervenu, est portée à un tiers (1/3) du salaire contractuel versé pour une 
durée de travail effectif équivalente ; 
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- au moins quatre (4) ŦƻƛǎΣ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘǳŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎΣ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳ 
salaire contractuel versé pour une durée de travail effectif éqǳƛǾŀƭŜƴǘŜΦ [ΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ 
forfaitaire pour la présence de nuit restante est égale à un tiers (1/3) du salaire 
contractuel versé pour une durée de travail effectif équivalente. 

Si toutes les nuits, le salarié est amené à intervenir au moins quatre (4) fois, les heures de présence de 
nuit sont requalifiées en heures de travail effectif et le contrat de travail doit être revu. 

Article 137-3 - Heures de garde malade de nuit  

Le présent article est exclusivement applicable aux salariés relevant des emplois-repères du domaine 
adulte « Assistant de vie C » et « Assistant de vie D », tenus de rester à proximité du malade et ne 
ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ Ǉŀǎ ŘΩǳƴŜ ǇƛŝŎŜ ǎŞǇŀǊŞŜΦ  

Les heures de garde malade de nuit ne sont pas compatibles avec un emploi de jour à temps complet 
et ne peuvent excéder douze (12) heures consécutives. 

[ŀ ǇƭŀƎŜ ƘƻǊŀƛǊŜ ŘŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ƎŀǊŘŜ ƳŀƭŀŘŜ ŘŜ ƴǳƛǘ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
sont expressément prévues par écrit dans le contrat de travail. 

Les heures de garde malade de nuit visées sont des heures de travail effectif et sont rémunérées sur 
la base du salaire horaire brut prévu au contrat de travail. 

Chapitre III  ɀ Repos hebdomadaire  

Article 138 ɀ Repos hebdomadaire 

Les dispositions du présent article complètent les dispositions de même objet, prévues par le socle 
commun de la présente convention collective. 

Les modalités de prise du repos hebdomadaire sont prévues au contrat de travail.  

Le jeune travailleur âgé de seize (16) ans à dix-huit (18) ans, a droit à trente-six (36) heures consécutives 
de repos par semaine, dimanche inclus.   

Chapitre IV- Jours fériés et congés 

Article 139 ɀ Jours fériés  

Article 139-1 - 1er mai 

Les dispositions relatives au 1er mai sont prévues par le socle commun, à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пт-1 de la présente 

convention collective. 

Article 139-2 - Jours fériés ordinaires 

Les dispositions du présent article complètent les dispositions de même objet, prévues par le socle 
commun de la présente convention collective.  
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[Ŝǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǎΩŀŎŎƻǊŘŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ƧƻǳǊǎ ŦŞǊƛŞǎ ƻǊŘƛƴŀƛǊŜǎ ǇǊŞǾǳ ŀǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ǎŜǎ 
éventuels avenants. LŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ƧƻǳǊǎ ŦŞǊƛŞǎ ƻǊŘƛƴŀƛǊŜǎ ŘƻƴƴŜ ƭƛŜǳ ŀǳ ǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴ 
ƳŀƧƻǊŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 47-2 du socle commun de la présente convention 
collective. 

9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŞŎǊƛǘΣ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǳƴ ƧƻǳǊ ŦŞǊƛŞ ƻǊŘƛƴŀƛǊŜ ƴŜ ǇŜǳǘ ƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊ ǉǳŜ ŘΩǳƴ ŎƻƳƳǳƴ 
accord entre les parties. 

Les dispositions du pǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳ ƧŜǳƴŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ ŃƎŞ ŘŜ seize (16) à dix-huit 
(18) ans, dispensé de toute activité professionnelle durant les jours fériés. 

Article 140 ɀ Congés  

Les dispositions du présent article complètent les dispositions de même objet prévues par le socle 
commun de la présente convention collective. 

Article 140-1 - Congés payés 

Article 140-1-1 - Modalités de prise des congés payés 

Sauf accord entre les parties, la date des congés est fixée par le particulier employeur, avec un délai 
suffisamment long précisé dans le contrat de travail et ne pouvant être inférieur à deux (2) mois, pour 
permettre aǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ǎŜǎ ǾŀŎŀƴŎŜǎΦ  

[Ŝ ǎŀƭŀǊƛŞ ǇŜǳǘ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ŎƘŀǉǳŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŘŜǎ ŘŀǘŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴƎŞǎ ŦƛȄŞŜǎ ǇŀǊ ŎƘŀŎǳƴ ŘΩŜǳȄΦ  

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŘŜ ǇŀǊǘŀƎŞŜΣ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜǎ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ŝǎǘ ŦƛȄŞŜ ŘΩǳƴ ŎƻƳƳǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 
particuliers emploȅŜǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ 
ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 48-1-1 du socle commun de la présente convention collective.  

La cinquième (5ème) semaine de congés payés dans la limite des droits acquis, peut être prise 
consécutivement à une période de quatre semaines (ou vingt-quatre (24) jours ouvrables), si les parties 
en conviennent ou si le salarié justifie de contraintes géographiques particulières. 

Article 140-1 2 - Indemnité de congés payés 

Les congés payés sont en principe rémunérés au moment où ils sont pris par le salarié.  

Par exception, pour les salariés déclarés auprès du CESU, le salaire horaire net peut être majoré de dix 
pour cent (10%) au titre des congés payés, en application des dispositions légales et réglementaires de 
droit commun applicables. Dans ce cas, les congés payés sont rémunérés au moment du versement du 
salaire mensuel et non au moment de la prise effective des congés. 

Les prestations en ƴŀǘǳǊŜ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 156 du présent socle spécifique dont le salarié cesse de 
bénéficier pendant les congés, ne sont pas déduites du montant de sa rémunération nette. 

Article 140-2 - Autres congés 

5ΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴƎŞǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳǎ par le socle commun de la présente convention collective. 
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CHAPITRE V ɀ Absences 

Les dispositions du présent chapitre complètent les dispositions de même objet, prévues par le socle 
commun de la présente convention collective. 

Article 141 ɀ Absences du salarié  

Article 141-1 - Dispositions générales 

[Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 
dispositions de ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 49 du socle commun la présente convention collective. 

[Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞΣ Řƻƴǘ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ǎǳǎǇŜƴŘǳ en raison de son état de 
santé, sont prévues Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ ƴϲ о de la présente convention collective. 

Article 141-2 - Dispositions spécifiques liées à la garde partagée 

Dans le cadre de la garde partagée, il est précisé que : 

- eƴ Ŏŀǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜΣ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ Ŝƴ ƛnforme les particuliers employeurs, conformément aux 
dispositions prévues dans le contrat de travail ; 

- eƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŀǳ 
ŘƻƳƛŎƛƭŜ ŘǳǉǳŜƭ ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ǎΩŜǎǘ ǇǊƻŘǳƛǘΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ǎǳǊǾƛŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘƻƳƛŎƛƭŜǎ 
des deux particuliers employeurs, ceux-Ŏƛ ǎΩŜƴǘŜƴŘŜƴǘ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭΩǳƴ ŘΩŜƴǘǊŜ Ŝux établisse 
ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΦ ! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩŀŎŎƻǊŘΣ ƭŜ ŘƻƳƛŎƛƭŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ Řǳ ƭƛŜǳ 
ŘŜ ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘ Ŝǎǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŀȅŀƴǘ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ  

Une ŎƻǇƛŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ǊŜƳƛǎŜ par le salarié Ł ƭΩŀǳǘǊŜ 
particulier employeur. 

Article 142 ɀ Absences du particulier employeur 

5Ŝǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ƻǳ ŘΩƛƴŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜȄƛǎǘŜǊΦ 
Dans ce cas, le contrat de travail doit les prévoir.  

[Ŝ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ǎǳǎǇŜƴŘǳ ŘǳǊŀƴǘ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜǎ ƻǳ ŘΩƛƴŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ Řǳ 
particulier employeur. Ces périodes se décomptent du temps de travail effectif et sont déduites de la 
rémunération mensuelle versée au salarié. Toutefois, elles sont prises en considération pour le calcul 
ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞΦ 

Dans le cas contraire, ǎƛ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜǎ ƻǳ ŘΩƛƴŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ 
employeur ne sont pas prévues au contrat de travail, elles ne suspendent pas la relation de travail et 
la rémunération du salarié est maintenue. Elles sont prises en compte pour la détermination des droits 
du salarié au titre ŘŜǎ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞΦ 

¢ƻǳǘŜ ŎƭŀǳǎŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀƴǘ ŘŜǎ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ 
employeur est sans effet. 
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CHAPITRE VI - Classification  

Les dispositions du présent chapitre complètent les dispositions de même objet prévues par le socle 
commun de la présente convention collective. 

Article 143 ɀ Classification des emplois  

[ŀ ƎǊƛƭƭŜ ŘŜ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻƛǎ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊΣ ǇǊŞǾǳŜ ǇŀǊ ƭΩŀƴƴŜȄŜ n° 7 
de la présente convention collective, a été élaborée en tenant compte de la diversité des activités 
ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ŀǳ ŘƻƳƛŎƛƭŜ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ŝǘ ŘΩune volonté des partenaires sociaux de développer 
et valoriser les compétences des salariés.  

Elle constitue le support à la grille des salaires minima applicables aux salariés relevant du présent 
ǎƻŎƭŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Ŝǘ ŦƛȄŞŜ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǾŜƴŀƴǘ ǎŀƭŀƛǊŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ n° 6 de la 
présente convention collective. 

Cette grille de classification des emplois permet au particulier employeur et au salarié de déterminer 
ƭΩŜƳǇƭƻƛ ǊŜǇŝǊŜ ŜȄŜǊŎŞ Ŝǘ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǎŀƭŀƛǊŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘΦ  

Afin de fŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ǊŜǇŝǊŜ ŜȄŜǊŎŞ ǇŀǊ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞΣ ƭŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ƻƴǘ ŎǊŞŞ 
ǳƴ ƻǳǘƛƭ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎΦ 

CHAPITRE VII - Rémunération  

Article 144 - Salaire horaire brut minimum  

Article 144-1 - Dispositions générales 

Le salaire horaire brut ne peut pas être inférieur au salaire horaire minimum conventionnel et au 
salaire horaire minimum de croissance en vigueur. 

Le salaire brut minimum conventionnel est un salaire brut avant déduction des contributions et 
cotisations salariales. Le montant des prestations en nature éventuellement fournies telles que 
ŘŞŦƛƴƛŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 156 du présent socle spécifique, est déduit de la rémunération mensuelle nette. 

Le salaire horaire brut minimum conventionnel applicable au salarié est déterminé en fonction de la 
ƎǊƛƭƭŜ ŘŜ ǎŀƭŀƛǊŜ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀnnexe n° 6 de la présente convention collective. 

Le salaire horaire brut minimum conventionnel est majoré, pour les salariés titulaires ŘΩǳƴe 
certification portée par la ōǊŀƴŎƘŜ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ о ƻǳ пΣ ŀǳ ǘŀǳȄ ŦƛȄŞ ǇŀǊ ƭΩŀǾŜƴŀƴǘ ǎŀƭŀƛǊŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ prévu 
Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ ƴϲ 6 de la présente convention collective, sous réserve que la certification obtenue soit en 
ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ǊŜǇŝǊŜ ŜȄŜǊŎŞΦ 

Article 144-2 - Dispositions spécifiques liées à la garde partagée 

En cas de garde partagée, chaque particulier employeur rémunère les heures de travail du salarié selon 
la répartition prévue aux termes des contrats de travail et des éventuels avenants conclus par chacun 
des particuliers employeurs avec le salarié.  
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Article 145 ɀ Mensualisation du salaire 

Les dispositions relatives à la mensualisation du salaire sont prévues par le socle commun, Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 

52 de la présente convention collective. 

Article 146 ɀ Calcul du salaire mensuel brut de base 

Les dispositions du présent article complètent les dispositions de même objet prévues par le socle 
commun de la présente convention collective. 

Article 146-1 - Modalités de calcul du salaire mensualisé en cas de durée du travail 
régulière 

Lorsque la durée du travail hebdomadaire est régulière, le particulier employeur mensualise le salaire 
selon la méthode suivante : 

sŀƭŀƛǊŜ ƘƻǊŀƛǊŜ ōǊǳǘ Ȅ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƘŜōŘƻƳŀŘŀƛǊŜ Ȅ рн ǎŜƳŀƛƴŜǎ κ мн ƳƻƛǎΦ  

Pour un salarié qui travaille quarante (40) heures par semaine, le salaire brut mensuel est calculé sur 
la base de quarante (40) heures par semaine, arrondies à cent-soixante-quatorze (174) heures par 
mois. 

Article 146-2  Modalités de calcul du salaire en cas de durée du travail irrégulière 

Lorsque la durée du travail est irrégulière, le salaire est calculé à partir du salaire horaire brut, en 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŜŦŦŜŎǘƛŦ ŘŞŎƻƳǇǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻƛǎΦ 

Article 147 - Majoration du salaire mensuel brut de base et du repos compensateur 

[Ŝǎ ƘŜǳǊŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 136 du présent socle spécifique, ouvrent 
droit selon les dispositions du contrat de travail, à une majoration salariale ou à un repos 
compensateur majoré dans les mêmes proportions. Elles sont rémunérées mensuellement ou 
récupérées dans les douze (12) mois suivant leur réalisation, dans les conditions prévues aux termes 
Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ [Ŝ ŎǳƳǳƭ ŘŜǎ ǊŜǇƻǎ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘŜǳǊǎ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ŀǾŜŎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ et dans 
le respect de la durée maximale de travail. 

[Ŝ ǘŀǳȄ ŘŜ ƳŀƧƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǊŞƳǳƴŞǊŞŜǎ ƻǳ ǊŞŎǳǇŞǊŞŜǎΣ Ŝǎǘ ŦƛȄŞ 
à :  

- vingt-cinq pour cent (25%) du salaire horaire brut contractuel au-delà de la quarantième 
(40ème) ƘŜǳǊŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ quarante-huitième (48ème) heure de travail incluse, 

- cinquante pour cent (50%) du salaire horaire brut contractuel au-delà de la quarante-
huitième (48ème) ƘŜǳǊŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ cinquantième (50ème) heure de travail 

incluse. 

Les heures supplémentaires effectuées de manière régulière et prévues au contrat de travail, sont 
mensualisées, Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 146-1 du présent socle spécifique. 

Article 148 - Rémunération des heures de présence responsable de jour 

Une heure de présence responsable de jour équivaut aux deux-tiers (2/3) d'une heure de travail effectif 
rémunérée sur la base du salaire horaire brut prévu au contrat de travail.  
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Les heures de présence responsable de jour sont requalifiées et rémunérées en heures de travail 
effectif, si le salarié est amené à intervenir de manière récurrente. 

Article 149 - Rémunération des heures de présence de nuit 

La présence de nuit est rémunérée par une indemnité forfaitaire dont le montant ne peut être inférieur 
à un quart (¼) du salaire contractuel versé pour une durée de travail effectif équivalente. 

Si certaines nuits, le salarié est appelé à intervenir : 

- au moins deux (2) ŦƻƛǎΣ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŦƻǊŦŀƛǘŀƛǊŜ ŘǳŜ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƴǳƛǘ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀǉǳŜƭƭŜ 
le salarié est intervenu est portée à un tiers (1/3) du salaire contractuel versé pour une 
durée de travail effectif équivalente ; 

- au moins quatre (4) Ŧƻƛǎ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘǳŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳ 
ǎŀƭŀƛǊŜ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭ ǾŜǊǎŞ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŜŦŦŜŎǘƛŦ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜΦ [ΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ 
forfaitaire pour la présence de nuit restante est égale à un tiers (1/3) du salaire 
contractuel versé pour une durée de travail effectif équivalente. 

Si toutes les nuits, le salarié est amené à intervenir au moins quatre (4) fois, les heures de présence de 
nuit sont requalifiées en heures de travail effectif et le contrat de travail doit alors être revu. 

Article 150 - Rémunération des heures de garde malade de nuit 

[Ŝǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ƳŀƭŀŘŜ ŘŜ ƴǳƛǘ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 137-3 du présent socle spécifique sont des heures 
de travail effectif et sont rémunérées sur la base du salaire horaire brut prévu au contrat de travail. 

Article 151 - Rémunération du temps de conduite du salarié pour les besoins de ses activités 
professionnelles 

Le temps de conduite du salarié réalisé pendant son temps de travail pour les besoins de ses activités 
professionnelles est considéré comme du temps de travail effectif.  

En complément de la rémunération de ce temps de conduite, le salarié perçoit un supplément de 
ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴ ǇǊŜƴŀƴǘ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊƛƳŜ ŦƻǊŦŀƛǘŀƛǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƳŀƧƻǊŀǘƛƻƴ ǎŀƭŀǊƛŀƭŜΣ ƭƛōǊŜƳŜƴǘ 
négocié entre les parties.  

Les dispositions du présent article ne sont pas applicables au temps de trajet. 

Article 152 - Déduction des ÐïÒÉÏÄÅÓ ÄȭÁÂÓÅÎÃÅ 

Article 152-1 - Régime des absences du salarié du particulier employeur 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜ ǾƛǎŜƴǘ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜǎ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ǉǳƛ ƴŜ ŘƻƴƴŜƴǘ Ǉŀǎ ƭƛŜǳ ŀǳ 
maintien de la rémunération, ainsi que les mois de travail incomplets en début et en fin de contrat de 
travail. 
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[ƻǊǎǉǳΩƛƭ ȅ ŀ Ŝǳ ŘŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ŀǳ ŎƻǳǊǎ Řǳ Ƴƻƛǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞΣ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ 
applique la formule des « heures réelles » et le salaire à verser le mois considéré est calculé de la façon 
suivante : 

salaire mensualisé x bƻƳōǊŜ ŘΩƘŜǳǊŜǎ ǊŞŜƭƭŜƳŜƴǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ƴƻƛǎ ÷ Nombre d'heures qui 
auraient dû être réellement travaillées dans le mois considéré 

Pour déterminer le nombre d'heures qui auraient dû être réellement travaillées dans le mois 
considéré, il convient de se référer aux dispositions du contrat de travail ou au planning mensuel. 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƛǊǊŞƎǳƭƛŝǊŜ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 132 du présent socle spécifique, le 
particulier employeur ne comptabilise pas les heures non effectuées et prévues au planning pour 
calculer le salaire mensuel du salarié. 

Article 152-2 - Régime des absences du particulier employeur 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜ ǾƛǎŜ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ƻǳ ŘΩƛƴŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ 
employŜǳǊΣ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 142 du présent socle spécifique. La rémunération de ces périodes est 
ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 142 du présent socle spécifique. 

Article 153 - Rémunération du salarié au pair 

Les dispositions du présent article ne ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳ ǎǘŀƎƛŀƛǊŜ ŀƛŘŜ ŦŀƳƛƭƛŀƭ ŞǘǊŀƴƎŜǊ Ŝǘ ŀǳ ƧŜǳƴŜ 

au pair qui ne relèvent pas de la présente convention collective. 

[Ŝ ǎŀƭŀǊƛŞ ŀǳ ǇŀƛǊ Ŝǎǘ ǳƴ ǎŀƭŀǊƛŞ ŜƳōŀǳŎƘŞ ǇŀǊ ǳƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŀŦƛƴ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴ 
de travail en contrepŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ Ŏƛ-après.  

Article 153-1 - Composition de la rémunération du salarié au pair 

[ŀ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ŀǳ ǇŀƛǊ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ ŘΩŀǾŀƴǘŀƎŜǎ Ŝƴ ƴŀǘǳǊŜΣ ƛƴŘƛǉǳŞǎ Řŀƴǎ 
le contrat de travail, et dont la valeur est soumise à contributions et cotisations sociales.  

Article 153-1-1 - Logement mis à disposition du salarié au pair 

Article 153-1-1-1 - Définition du logement 

LŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǳƴ ƭƻŎŀƭ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ƻǳ ƭŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ƳƛǎŜǎ Ł disposition du salarié 
par le particulier employeur à titre permanent et exclusif, que celles-ci soient ou non intégrées dans 
ǳƴ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘΦ [Ŝ ƭƻƎŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇƻǳǊǾǳ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ 
ƭΩƛƴǘƛƳƛǘŞ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞΦ 

Au sens du présent article, constituent un logement la ou les pièces fermées mises à disposition du 
salarié par le particulier employeur à titre permanent et exclusif, que celles-ci soient ou non intégrées 
dans un logement indépendant.  

Le logement peut êtrŜ ŦƻǳǊƴƛ ŀǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ƳŜǳōƭŞ ƻǳΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘ ƴƻƴ ƳŜǳōƭŞ ŀǾŜŎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞΦ  

Ainsi, ne constitue pas un logement au sens du présent article la pièce mise à disposition du salarié 
dans le cadre de la seule présence de nuit.  
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Article 153-1-1-2 - Critères de décence du logement mis à disposition du 
salarié 

Le logement mis à disposition du salarié doit être décent conformément aux dispositions 

réglementaires en vigueur, et ne pas présenter un risque pour sa santé et sa sécurité. 

Il doit notamment : 

- dƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜΣ 

- permettre une aération suffisante, 

- cƻƳǇƻǊǘŜǊ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘΣ 

- cƻƳǇƻǊǘŜǊ ǳƴ ŀŎŎŝǎ Ł ŘŜǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ 

- comporter un accès à une cuisine ou un coin cuisine, 

- comporter un couchage décent, lorsque le logement est meublé.  

La surface totale mise à disposition du salarié au pair équivaut à une superficie minimale de neuf 

mètres carrés (9m2). 

Article 153-1-1-3 - Occupation et entretien du logement  

Un état des lieux est établi ǇŀǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŜƳƛǎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊŜǎǘƛǘǳǘƛƻƴ Řǳ ƭƻƎŜƳŜƴǘΦ  

tŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ƴŜ Ǉŀǎ ǘǊƻǳōƭŜǊ ƭŀ 
jouissance paisible du logement par le salarié, et réaliser ou faire réaliser les travaux nécessaires autres 
ǉǳŜ ŎŜǳȄ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŎƻǳǊŀƴǘΦ 

Le salarié est tenu ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŎƻǳǊŀƴǘ, le bon usage et la propreté des locaux, et, le cas 
échéant, des équipements et du mobilier qui lui sont confiés. 

Lƭ ǎΩŜƴƎŀƎŜ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ Ł ŦŀƛǊŜ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ǇŀƛǎƛōƭŜ Ŝǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ƭŜǳǊ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΦ 

[Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎΦ [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƳōŜƭƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ 
ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŜȄǇǊŝǎ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊΣ Ŝǘ ǊŜǎǘŜƴǘΣ ǎŀǳŦ ŀŎŎƻǊŘ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎΣ Ł ƭŀ 
charge du salarié. 

Article 153-1-2 - Repas fourni(s) au salarié au pair 

Le ou les repas principaux (déjeuner et/ou diner) fourni(s) par le particulier employeur au salarié au 
pair constituent un élément de la rémunération. 

Article 153-2 - Evaluation de la rémunération du salarié au pair 

La valeur des avantages en nature constitue la rémunération exclusive du salarié au pair. 

La rémunération en nature est égale à : 

 Salaire minimum conventionnel x ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇǊŞǾǳŜǎ ŀǳ ŎƻƴǘǊŀǘΦ 

Un bulletin de salaire faisant apparaître les avantages en nature accordés au salarié doit être mis à 
disposition de ce dernier chaque mois. 
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Article 153-2-1 - Evaluation du logement du salarié au pair 

La valeur du logement mis à disposition du salarié par le particulier employeur est calculée de manière 
ŦƻǊŦŀƛǘŀƛǊŜΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ōŀǊŝƳŜ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘŀƎŜ Ŝƴ ƴŀǘǳǊŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘ Şǘŀōƭƛ ŎƘŀǉǳŜ ŀƴƴŞŜ par la Caisse 
nationale des URSSAF, en fonction du salaire brut mensuel du salarié, et du nombre de pièces 
principales mises à disposition. Ce barème forfaitaire intègre la valeur des éléments accessoires au 
logement (eau, gaz, électricité, chauffage, garage). 

[Ŝǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ŎƻƴǾŜƴƛǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ŦƛȄŜǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŘΩŀǇǊŝǎ 
la valeur locative réelle de celui-ŎƛΣ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ŘΩŀǇǊŝǎ ƭŜ montant des loyers pratiqués dans la 
ŎƻƳƳǳƴŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜΣ Ŝǘ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƭƻŎŀǘƛǾŜ ƴŜ ǎƻƛǘ 
pas inférieure à la valeur fixée par le barème de la Caisse nationale des URSSAF. Dans ce cas, les 
avantages accessoirŜǎ ǎƻƴǘ ŞǾŀƭǳŞǎ ŘΩŀǇǊŝǎ ƭŜǳǊ ǾŀƭŜǳǊ ǊŞŜƭƭŜΦ  

La valeur du logement est évaluée par mois.  

En cas de mise à disposition ou restitution du logement en cours de mois, toute semaine incomplète 
doit être comptabilisée comme une semaine, et en cas de mois incompƭŜǘΣ ŎΩŜǎǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǎŜƳŀƛƴŜǎ 
effectives qui est pris en compte dans la limite de quatre (4) semaines. 

Article 153-2-2 - Evaluation des repas du salarié au pair 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘŀƎŜ Ŝƴ ƴŀǘǳǊŜ ǊŜǇŀǎ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŦƻǊŦŀƛǘŀƛǊŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ Řŀƴǎ 
le contrat de travail, sans pouvoir être inférieure à la valeur forfaitaire fixée par la Caisse nationale des 
URSSAF. 

Article 154 ɀ Paiement du salaire et déclarations 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳ ǇŀƛŜƳŜƴǘ Řǳ ǎŀƭŀƛǊŜ Ŝǘ ŀǳȄ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ р6 du socle 

commun de la présente convention collective. 

CHAPITRE VII I ɀ Indemnités, prestations et avantages en nature  

Les dispositions du présent article complètent les dispositions de même objet prévues par le socle 

commun de la présente convention collective. 

Article 155 ɀ )ÎÄÅÍÎÉÔï ÌÉïÅ Û ÌÁ ÃÏÎÄÕÉÔÅ ÄȭÕÎ ÖïÈÉÃÕÌÅ 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ƭƛŞŜ Ł ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 57 du 

socle commun de la présente convention collective. 

Si le salarié utilise le véhicule du particulier employeur dans le cadre de son activité professionnelle, il 

ƴŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ Ǉŀǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ liée à la ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ. 

Article 156 ɀ Autres indemnités et prestations 

Est une prestation en nature ƭŜ ǊŜǇŀǎ ŦƻǳǊƴƛ ǇŀǊ ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ƻǳ ƭŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ƳŜǘ Ł ƭŀ 
disposition du salarié à titre onéreux. 9ƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł contributions et cotisations sociales et 
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est déduite du salaire net du salarié. 

La mise à disposition du logement par le particulier employeur doit être prévue par le contrat de travail. 

La prestation en nature repas doit être prévue par le contrat de travail. 

Article 156-1 - Prestation en nature logement 

Article 156-1-1 - Définition du logement 

Au sens du présent articleΣ ƭŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǳƴ ƭƻŎŀƭ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ƻǳ ƭŜǎ ǇƛŝŎŜǎ 

mises à disposition du salarié par le particulier employeur à titre permanent et exclusif, que celles-ci 

ǎƻƛŜƴǘ ƻǳ ƴƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘΦ [Ŝ ƭƻƎŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇƻǳǊǾǳ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ 

ŘŜ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩƛƴǘƛƳƛǘŞ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞΦ 

Ainsi, ne constitue pas un logement au sens du présent article, la pièce mise à disposition du salarié 
dans le cadre de la seule présence de nuit.  

Le logement peut être fourni au salarié meublé ou, ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘ ƴƻƴ ƳŜǳōƭŞ ŀǾŜŎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞΦ  

Article 156-1-2 - Critères de décence du logement mis à disposition du 
salarié 

Le logement mis à disposition du salarié doit être décent conformément aux dispositions légales et 

réglementaires en vigueur, et ne pas présenter un risque pour sa santé et sa sécurité. 

Il doit notamment : 

- dƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜΣ 

- permettre une aération suffisante, 

- cƻƳǇƻǊǘŜǊ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘΣ 

- cƻƳǇƻǊǘŜǊ ǳƴ ŀŎŎŝǎ Ł ŘŜǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ 

- comporter un accès à une cuisine ou un coin cuisine, 

- comporter un couchage décent, si le logement est meublé.  

La surface totale mise à disposition du salarié logé équivaut à une superficie minimale de neuf mètres 

carrés (9m2). 

Article 156-1-3 - Occupation et entretien du logement 

Un état des lieux est établi ǇŀǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŜƳƛǎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊŜǎǘƛǘǳǘƛƻƴ Řǳ ƭƻƎŜƳŜƴǘΦ  

tŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ƴŜ Ǉŀǎ ǘǊƻǳōƭŜǊ ƭŀ 
jouissance paisible du logement par le salarié, et à réaliser ou faire réaliser les travaux nécessaires 
ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŎŜǳȄ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŎƻǳǊŀƴǘΦ 

Le salarié est tenu ŘϥŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŎƻǳǊŀƴǘ, le bon usage et la propreté des locaux, et, le cas 
échéant, des équipements et du mobilier qui lui sont confiés. 

Lƭ ǎΩŜƴƎŀƎŜ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ Ł ŦŀƛǊŜ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ǇŀƛǎƛōƭŜ Ŝǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ƭŜǳǊ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΦ 
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Les travaux de transformations sont interdits. LŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƳōŜƭƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ 
ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŜȄǇǊŝǎ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ employeur, et restent, sauf accord contraire des parties, à la 
charge du salarié. 

tŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƭŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘ Ƴƛǎ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
restitué au particulier employeur, sauf accord exprès du salarié. 

Article 156-1-4 - Evaluation du logement 

La valeur de la prestation en nature logement est déterminée de manière forfaitaire par les parties 
dans le contrat de travail, sans pouvoir être inférieure au montant minimum de la prestation en nature 
« logement » fixé par ƭΩŀǾŜƴŀƴǘ ǎŀƭŀƛǊŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ǇǊŞǾǳ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ ƴϲ 6 de la présente convention 
collective. 

Les parties peuvent toutefois convenir dans le contrat de travail ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ƳƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ 
ƭƻƎŜƳŜƴǘΣ ǎŜƭƻƴ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ci-aprèsΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ŎŜ ƳƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
ƴΩŀōƻǳǘƛǎǎŜ Ǉŀǎ Ł ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł ŎŜƭƭŜ ŦƛȄŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀǾŜƴŀƴǘ ǎŀƭŀƛǊŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ǇǊŞǾǳ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 
n° 6 de la présente convention collective. 

[Ŝǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ŎƻƴǾŜƴƛǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜ logement mis à disposition du 
ǎŀƭŀǊƛŞ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŦƻǊŦŀƛǘŀƛǊŜΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ōŀǊŝƳŜ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘŀƎŜ Ŝƴ nature logement établi chaque année 
par la Caisse nationale des URSSAF, en fonction de la rémunération brute mensuelle du salarié, et du 
nombre de pièces principales mises à disposition. Ce barème forfaitaire intègre la valeur des éléments 
accessoires au logement (eau, gaz, électricité, chauffage, garage). 

Les parties peuvent également convenir dans le contrat de travail de fixer la valeur du logement 
ŘΩŀǇǊŝǎ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƭƻŎŀǘƛǾŜ ǊŞŜƭƭŜ ŘŜ ŎŜƭǳƛ-ci, ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ŘΩŀǇǊŝǎ ƭŜ montant des loyers pratiqués dans 
ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜ. Dans ce cas, les avantages accessoires 
ǎƻƴǘ ŞǾŀƭǳŞǎ ŘΩŀǇǊŝǎ ƭŜǳǊ ǾŀƭŜǳǊ ǊŞŜƭƭŜΦ  

Dans tous les cas, la valeur du logement est évaluée par mois. 

En cas de mise à disposition ou restitution du logement en cours de mois, toute semaine incomplète 
doit être comptabilisée comme ǳƴŜ ǎŜƳŀƛƴŜΣ Ŝǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ Ƴƻƛǎ ƛƴŎƻƳǇƭŜǘΣ ŎΩŜǎǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǎŜƳŀƛƴŜǎ 
effectives qui est pris en compte dans la limite de quatre (4) semaines. 

[ŀ ǇŀǊǘ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŦƛǎŎŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŀŦŦŞǊŜƴǘŜǎ Ł ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ 
acquittées par le salarié, directement ou en remboursant le particulier employeur des sommes 
engagées à ce titre. 

Article 156-2 - Prestation en nature repas 

Constitue une prestation en nature le repas fourni au salarié par le particulier employeur, sans que 

celui-Ŏƛ ƴŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩŜƳǇƭƻƛ.  

La valeur de la prestation en nature repas est déterminée de manière forfaitaire par les parties dans le 
contrat de travail, sans pouvoir être inférieure au montant minimum de la prestation en nature 
« repas » fixé par ƭΩŀǾŜƴŀƴǘ ǎŀƭŀƛǊŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ǇǊŞǾǳ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ ƴϲ 6 de la présente convention 
collective. 

En revanche, ne constitue pas une prestation en nature donnant lieu à retenue sur le salaire net, le 
ǊŜǇŀǎ ŦƻǳǊƴƛ ŀǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ǇŀǊ ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǇŀǊ ƴŞŎŜssité de ƭΩŜƳǇƭƻƛ, lorsque la présence du salarié au 
moment des repas résulte d'une obligation professionnelle prévue par le contrat de travail. Relèvent 
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ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ƭŜǎ ǊŜǇŀǎ ǇǊƛǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳΩƛƭǎ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ 
objeŎǘƛŦ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴΣ ƻǳ ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛǉǳŜΦ 

Article 157 ɀ 0ÒÉÓÅ ÅÎ ÃÈÁÒÇÅ ÄȭÕÎÅ ÐÁÒÔÉÅ ÄÕ ÃÏĮÔ ÄÅ ÌȭÁÂÏÎÎÅÍÅÎÔ Û ÕÎ ÓÅÒÖÉÃÅ ÄÅ ÔÒÁÎÓÐÏÒÔÓ 
publics de personnes ou à un service public de location de vélos 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ŎƻǶǘ ŘŜ ƭΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ Ł ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ 
ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƻǳ Ł ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ƭƻŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǾŞƭƻǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 59 
du socle commun de la présente convention collective. 

tŀǊ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 59 du socle commun de la présente convention 
collective, le salarié embauché dans le cadre de la garde partagée bŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ 
ƛƴǘŞƎǊŀƭŜ Řǳ ǘƛǘǊŜ ŘϥŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ ǉǳΩƛƭ ŀ ǎƻǳǎŎǊƛǘ ǇƻǳǊ ǊŞaliser les déplacements entre son domicile 
habituel et son lieu de travail, au moyen de transports publics de personnes ou de services publics de 
location de vélos.  

CHAPITRE IX - Ancienneté  

Article 158 ɀ Ancienneté 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 60 du socle commun de la présente 
convention collective. 

CHAPITRE X ɀ Retraite complémentaire  

Article 159 ɀ Retraite complémentaire 

Les dispositions relatives à la retraite complémentaire sont prévues Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 61 du socle commun de 
la présente convention collective. 
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Titre 2 : Rupture du contrat de travail 

Les dispositions du présent titre complètent les dispositions de même objet, prévues dans le socle 
commun. Ces dispositions et celles prévues au titre 2 du socle commun de la présente convention 
collective sont donc à consulter dans le même temps. 

CHAPITRE I- Rupture du contrat de travail à durée déterminée  

Article 160 ɀ Rupture du contrat de travail à durée déterminée 

Les dispositions relatives à la rupture du contrat de travail à durée déterminée sont prévues à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
62 du socle commun  de la présente convention collective. 

CHAPITRE II - Rupture s du contrat de travail à durée indéterminée  

Les dispositions du présent chapitre complètent les dispositions de même objet prévues par le socle 
commun de la présente convention collective. 

Article 161 ɀ Ruptures du contrat de travail à durée indéterminée 

Article 161-1 - wǳǇǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ 

Article 161-1-1 - Licenciement du salarié 

Les règles relatives au licenciement applicables au salarié du particulier employeur sont celles prévues 
par la présente convention collective. Ne sont donc pas applicables les règles de droit commun du 
licenciement, prévues par le code du travail, et notamment les règles relatives à la procédure de 

licenciement pour motif personnel et pour motif économique. 

Article 161-1-1-1 - Dispositions générales 

Quel que soit le motif du licenciement, tout particulier employeur qui envisage de licencier un salarié 
est tenu d'observer la procédure décrite ci-dessous.  

1. Convocation du salarié à un entretien préalable par lettre recommandée ou par lettre remise en 
main propre contre décharge 

[ŀ ƭŜǘǘǊŜ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾƻŎŀǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ŘŀǘŜ Ŝǘ ƭŜ ƭƛŜǳ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜΦ  

[ΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ǇŜǳǘ ǎŜ ǘŜƴƛǊ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ǉǳŀǘǊƛŝƳŜ ƧƻǳǊ ƻǳǾǊŀōƭŜΣ ŘŞŎƻƳǇǘŞ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ Řǳ 
lendemain de la remise en main propre contre décharge ou du lendemain de la première présentation 
du courrier de convocation. 

Le délai ne peut pas expirer un samedi, un dimanche, un jour férié ou chômé. Dans une telle situation, 
il est prorogé jusqu'au jour ouvrable qui suit. Des exemples sont proposés dans les fiches et documents 
pédagogiques. Ces derniers présentent une nature indicative et non conventionnelle. 
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2. Entretien préalable  

[ƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜΣ ǉǳƛ Řƻƛǘ ǎŜ ǘŜƴƛǊ ǇƘȅǎƛǉǳŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ ƻǳ ƭŜǎ 
motifs de la rupture éventuelle du contrat de travail et recueille les explications du salarié.  

[Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ŘǊƻƛǘ ŎƻƳƳǳƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ Řu salarié par un conseiller ne sont pas applicables 
en raison du caractère inviolable du domicile privé du particulier employeur, notamment en 
application des dispositions du code pénal. Le particulier employeur ne peut pas être accompagné 
et/ou assisté peƴŘŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜΦ  

[ΩŀōǎŜƴŎŜ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ Ł ŎŜǘ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƴŜ ǎǳǎǇŜƴŘ Ǉŀǎ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜΦ 

{ŀǳŦ ŀŎŎƻǊŘ ŞŎǊƛǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎΣ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 

3. Notification de licenciement 

La décision du particulier employeur de rompre le contrat de travail doit être justifiée par une cause 
réelle et sérieuse, ou par la faute grave ou lourde du salarié.  

Eu égard à la particularité des emplois repères « assistant de vie C » et « assistant de vie D » visés à 
ƭΩŀƴƴŜȄŜ n° 7 de la présente convention collective, Ŝǘ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǉǳΩƛƭǎ ǊŞŀƭƛǎŜƴǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴ 
particulier ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ŝƴ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƘŀƴŘƛŎŀǇ ƻǳ Řƻƴǘ ƭΩŀǳǘƻƴƻƳƛŜ Ŝǎǘ ŀƭǘŞǊŞŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳŜ ƭŀ 
gravité de la faute prend en considération la situation du particulier employeur, pour apprécier 
ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ Řǳ ƳŀƛƴǘƛŜƴ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ŀǳ ŘƻƳƛŎƛƭŜ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ. 

[ŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǇǊƻƴƻƴŎŞŜ ƻǊŀƭŜƳŜƴǘ Ŝǘκƻǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜΦ [ŀ ƴƻǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ 
par écrit, du licenciement est adressée au domicile du salarié par lettre recommandée avec demande 
ŘΩŀǾƛǎ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴΦ 

La lettre de notification précise le motif du licenciement qui doit reposer sur une cause réelle et 
sérieuse, ou sur la faute grave ou lourde du salarié, et être justifié par des éléments probants 
matériellement vérifiables. 

Cette notification peut avoir lieu à partir du quatrième jour ouvrable et, au plus tard, le trentième jour 
ƻǳǾǊŀōƭŜΣ Ł ƳƛƴǳƛǘΣ ŘŞŎƻƳǇǘŞ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ƭŜƴŘŜƳŀƛƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƻǳ Řǳ ƭŜƴŘŜƳŀƛƴ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ǇǊŞǾǳŜ 
de celui-Ŏƛ ǎΩƛƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ Ŝǳ ƭƛŜǳΦ 

Le délai ne peut pas expirer un samedi, un dimanche, un jour férié ou chômé. Dans une telle situation, 
il est prorogé jusqu'au jour ouvrable qui suit. Des exemples pratiques sont proposés dans les fiches et 
documents pédagogiques. Ces derniers présentent une nature indicative et non conventionnelle. 

Article 161-1-1-2 - Dispositions complémentaires en cas de garde partagée 

Le particulier employeur qui décide ŘŜ ǊƻƳǇǊŜ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝƴ ƛƴŦƻǊƳŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ŦŀƳƛƭƭŜΣ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘΦ  

[ŀ ǊǳǇǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀǾŜŎ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ŜƴǘǊŀƛƴŜ ǳƴŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 
élément essentiel du contrat conclu entre le salarié et la famille restante. Le second contrat est soit 
ƳƻŘƛŦƛŞ ǇŀǊ ŀŎŎƻǊŘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀǾŜƴŀƴǘΣ ǎƻƛǘ ǊƻƳǇǳ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
conditions et selon les modalités prévues par le présent article. 

Chaque particulier employeur qui souhaite rompre le contrat de travail qui le lie au salarié doit engager 
une procédure de rupture conformément aux dispositions du présent article. Chaque procédure est 
ƧǳǊƛŘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘƛǎǘƛƴŎǘŜΦ !ƛƴǎƛΣ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŜǊ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ 
famille employeur. 
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Les procédures ne sauraient en aucun cas être menées en commun. 

Article 161-1-2 - Mise à la retraite du salarié 

Le particulier employeur peut mettre fin au contrat de travail par la mise à la retraite du salarié en 
respectant les dispositions légales et règlementaires de droit commun.  

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭΩŃƎŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ƭŀ ǊŜǘǊŀƛǘŜ ŘΩƻŦŦƛŎŜ ŦƛȄŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƭŞƎŀƭŜǎ Ŝǘ 
règlementaires de droit commun, son accord est nécessaire pour procéder à sa mise à la retraite. En 
Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ǊƻƳǇǳ ƳƻȅŜƴƴŀƴǘ ƭŜ ǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ƳƛǎŜ Ł ƭŀ 
ǊŜǘǊŀƛǘŜ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 163-2 du présent socle spécifique. 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ŀ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭΩŃƎŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ƭŀ ǊŜǘǊŀƛǘŜ ŘΩƻŦŦƛŎŜ ǎǳǎǾƛǎŞΣ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ peut 
le mettre à la retraite sans son accord. 

Le particulier employeur informe le salarié de sa décision par lettre recommandée avec accusé 
réception ou remise en main propre contre décharge. 

Article 161-2 - wǳǇǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ 

Article 161-2-1 - Démission du salarié 

[Ŝ ǎŀƭŀǊƛŞ ƴƻǘƛŦƛŜ ǎŀ ŘŞƳƛǎǎƛƻƴ ŀǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 63-2-1 
du socle commun de la présente convention collective. 

Article 161-2-2 - Départ volontaire à la retraite du salarié 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳ ŘŞǇŀǊǘ ǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜ Ł ƭŀ ǊŜǘǊŀƛǘŜ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 63-2-2 du socle 
commun de la présente convention collective. 

Article 161-3 - Rupture conventionnelle du contrat de travail  

[Ŝ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊƻƳǇǳ ŘΩǳƴ ŎƻƳƳǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ǉǳΩŜƴ ŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŞŎǊƛǘŜ 
ci-après. 

[Ŝ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ŝǘ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴǾŜƴƛǊ ŘŜ ƭŀ ǊǳǇǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩǳƴ 
commun accord en remplissant le formulaire règlementé prévu à cet effet et mis à disposition par 
ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ  

Le fait que le contrat de travail soit suspendu n'empêche pas la conclusion d'une rupture 
ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭƭŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀǊǊşǘ ƳŀƭŀŘƛŜΦ 

[Ŝǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǎΩŀŎŎƻǊŘŜƴǘ sur les conditions de la rupture Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘΩau moins un entretien qui se 
ǘƛŜƴŘǊŀ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛŜǳ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ  

Les dispositions légales et réglementaires de droit commun ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ǇŀǊ ǳƴ 
conseiller ne sont pas applicables en raison du caractère inviolable du domicile privé du particulier 
employeur, en application des dispositions du code pénal. Le particulier employeur ne peut ni être 
ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞΣ ƴƛ şǘǊŜ ŀǎǎƛǎǘŞ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ  

Lors de cet entretien, le particulier employeur et le salarié conviennent ensemble : 

- de la date de rupture du contrat de travail en tenant compte des délais de procédure fixés 
par les dispositions légales et règlementaires de droit commun ; 
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- dǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ǊǳǇǘǳǊŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ǉǳƛ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ ŀǳ 
Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ƭƛŎŜƴŎƛŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 163-1 du présent socle 
spécifique ; 

- des modalités de versement de ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ǊǳǇǘǳǊŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ 
ƭΩŞǾŜƴǘǳŜƭ ŞŎƘŞŀƴŎƛŜǊ ŎƻƴǾŜƴǳ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ. 

Article 161-4 - Rupture du contrat de travail du fait du décès  

Article 161-4-1 - Décès du particulier employeur  

Le décès du particulier employeur entraîne de plein droit la rupture du contrat de travail. Cette rupture 
intervient à la date du décès du particulier employeur.  

Dans le cas où le contrat de travail prévoit que le salarié est embauché par un couple de particuliers 
employeurs, le membre survivant du couple, qui décide de poursuivre la relation de travail avec le 
ǎŀƭŀǊƛŞΣ ǎΩŀǎǎǳǊŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ōƛŜƴ ƛƳƳŀǘǊƛŎǳƭŞ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉue particulier employeur ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ 
destinataire ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞΦ {ƛ ōŜǎƻƛƴΣ ƛƭ ǇǊƻŎŝŘŜ Ł ƭŀ ǊŜŎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎΩƛƳǇƻǎŜ 
auprès de cet organisme.  

Un ayant-droit ou, à défaut, un tiers, informe le salarié de la date du décès du particulier employeur 
dès que possible, par écrit. Un modèle de lettre est proposé dans les fiches et documents 
pédagogiques. Ces derniers présentent une nature indicative et non conventionnelle.  

La rupture du contrat de travail entraîne le versement au salarié :  

- du dernier salaire dû au jour du décès ; 

- ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŞƎŀƭŜ Ł ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ǇǊŞŀǾƛǎ, déterminée 
conformément aux dispositions de ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 164 du présent socle spécifique, qui ne peut 
être exécuté du fait du décès du particulier employeur ; 

- ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ Řƻƴǘ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ 
licenciement ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 163-1 du présent socle spécifique ; 

- ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΦ 

[Ωŀȅŀƴǘ-droit ou, à défaut, un tiers remet au salarié les documents de fin de contrat prévus, dans le 
ǎƻŎƭŜ ŎƻƳƳǳƴΣ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 69 du socle commun de la présente convention collective, dans un délai de 
trente (30) jours calendaires à compter du décès.  

{Ωƛƭ ƭŜ ǎƻǳƘŀƛǘŜΣ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ Řƻƴǘ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ǊƻƳǇǳ Řǳ Ŧŀƛǘ Řǳ ŘŞŎŝǎ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ 
ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ tƾƭŜ ŜƳǇƭƻƛ ǇƻǳǊ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ 
droits au chômage. 

Article 161-4-2 - 5ŞŎŝǎ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŀ ǇƻǳǊ ƻōƧŜǘ ŜȄŎƭǳǎƛŦ ƭŀ ƎŀǊŘŜ 
de ce dernier 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ŎƻƴŎƭǳ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ƎŀǊŘŜ ŘΩǳƴ ŜƴŦŀƴǘΣ ƭŜ ŘŞŎŝǎ ŘŜ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ 
entraine la rupture de plein droit du contrat de travail au jour du décès. 

Le particulier employeur ou, à défaut, un tiers informe le ǎŀƭŀǊƛŞ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ Řǳ ŘŞŎŝǎ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Řŝǎ 
que possible, par écrit. Un modèle de lettre est proposé dans les fiches et documents pédagogiques. 
Ce dernier présente une nature indicative et non conventionnelle.  
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La rupture du contrat de travail entraîne le versement au salarié :  

- du dernier salaire dû au jour du décès ; 

- ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŞƎŀƭŜ Ł ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ǇǊŞŀǾƛǎ, déterminé conformément 
aux dispositions de ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 164 du présent socle spécifique, qui ne peut être exécuté du 
Ŧŀƛǘ Řǳ ŘŞŎŝǎ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ; 

- ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ Řƻƴǘ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ 
licenciement  ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 163-1 du présent socle spécifique ; 

- ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΦ 

Le particulier employeur, ou, à défaut, un tiers, remet au salarié les documents de fin de contrat 
prévus Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 69 du socle commun de la présente convention collective, dans un délai de trente 
(30) jours calendaires à compter du décès.  

{Ωƛƭ ƭŜ ǎƻǳƘŀƛǘŜΣ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ Řƻƴǘ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ǊƻƳǇǳ Řǳ Ŧŀƛǘ Řǳ ŘŞŎŝǎ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ 
ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ tƾƭŜ ŜƳǇƭƻƛ ǇƻǳǊ 
ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŀǳ ŎƘƾƳŀƎŜΦ 

Article 161-4-3 - Décès du salarié 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳ ŘŞŎŝǎ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 63-3-2 du socle commun de la 
présente convention collective. 

Le décès du salarié peut ouvrir droit, sous conditions, aux prestations du régime de prévoyance de 
ōǊŀƴŎƘŜΣ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀnnexe n° 3 de la présente convention collective. 

Article 162 ɀ Préavis 

Ces dispositions complètent les dispositions de même objet prévues par le socle commun de la 
présente convention collective.  

Article 162-1 - Dispositions générales 

Le préavis doit être respecté par les deux parties en cas de licenciement, de départ ou de mise à la 
retraite et de démission. 

[ΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ŘǳǊŞŜ Řǳ ǇǊŞŀǾƛǎ Ŝǎǘ ŀǇǇǊŞŎƛŞŜ ŀǳ ƧƻǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴǾƻƛ Řǳ ŎƻǳǊǊƛŜǊ 
recommandé ou de sa remise en main propre contre décharge. 

Article 162-2 - Dispositions complémentaires en cas de garde partagée  

En cas de garde partagée, la durée du préavis est déterminée pour chaque contrat de travail, en 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ ŀŎǉǳƛǎŜ ǇŀǊ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊΦ  

Lorsque les particuliers employeurs se trouvent en même ǘŜƳǇǎ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǇǊŞŀǾƛǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ 
ŘƛǎǇŜƴǎŜƴǘ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊΣ Ŝƴ ǘƻǘŀƭƛǘŞ ƻǳ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŜΣ ƛƭǎ ƭǳƛ ǾŜǊǎŜƴǘ ǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ 
de préavis calculée sur la base de la quote-part de la rémunération prévue aux termes de chaque 
contrat de travail qui les lie au salarié. 

Lorsque le particulier employeur souhaite faire travailler le salarié alors que celui-ci est dispensé de 
préavis par l'autre employeur et qu'il perçoit de ce dernier une indemnité compensatrice de préavis, il 
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le rémunère sur la base de la quote-part de la rémunération prévue au contrat de travail qui le lie au 
salarié. 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ŘŀǘŜǎ ŘŜ Ŧƛƴ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ƴŜ ŎƻƠƴŎƛŘŜƴǘ ǇŀǎΣ ǉǳŜ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ŀǊǊƛǾŞ Ł ǎƻƴ 
ǘŜǊƳŜ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ŝƴ ŎƻǳǊǎΣ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǉǳƛ ŘŜƳŀƴŘŜ 
au salarié de travailler, pendant la période de préavis restante, rémunère seul toutes les heures 
effectuées.   

Article 162-3 - Dispositions complémentaires pour le particulier employeur 
ŜƳōŀǳŎƘŀƴǘ ǳƴ ǎŀƭŀǊƛŞ ŜȄŜǊœŀƴǘ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ǊŜǇŝǊŜ ζ Assistant de vie C » ou « Assistant 
de vie D » 

La durée du préavis prévue aux articles 162-4-1 du présent socle spécifique peut, sous réserve de 
ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŞŎǊƛǘ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞΣ şǘǊŜ ŀƭƭƻƴƎŞŜ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŜƳǇƭƻȅŀƴǘ ǳƴ ǎŀƭŀǊƛŞ 
ŜȄŜǊœŀƴǘ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ǊŜǇŝǊŜ ζ Assistant de vie C » ou « Assistant de vie D » visé Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ n° 7 de la 
présente convention collective, ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘΦ 

Article 162-4 - Préavis en cas de licenciement 

Article 162-4-1 - Durée du préavis 

La durée du préavis en cas de licenciement pour un motif autre que la faute grave ou lourde du salarié 
est fixée à : 

- une (1) semaine lorsque le salarié a moins de six (6) mois d'ancienneté au titre du même 
contrat de travail chez le particulier employeur ; 

- un (1) mois pour le salarié ayant entre six (6) mois à moins de deux (2) ans d'ancienneté 
au titre du même contrat de travail chez le particulier employeur ; 

- deux (2) mois lorsque le salarié a deux (2) ans ou plus d'ancienneté au titre du même 
contrat de travail chez le particulier employeur. 

La date de première présentation de la lettre de licenciement adressée par courrier recommandé avec 
accusé de réception fixe le point de départ du préavis. 

Le salarié qui retrouve un emploi pendant la période de préavis n'est pas tenu de l'effectuer en totalité. 
Lƭ ǇŜǳǘΣ ǎǳǊ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛŦΣ ŎŜǎǎŜǊ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀǳǇǊŝǎ Řǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭ 
a effectué, au moins : 

- une (1) semaine de ǇǊŞŀǾƛǎ ǎƛ ƭŀ ŘǳǊŞŜ Řǳ ǇǊŞŀǾƛǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴ Ƴƻƛǎ ƻǳ Ƴƻƛƴǎ ; 

- deux (2) semaines de préavis si la durée du préavis est de deux (2) mois. 

5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ Ŝǘ ƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǎƻƴǘ ŘŞƎŀƎŞǎ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ǎΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜ 
l'exécution et de la rémunération du préavis restant à courir. Cette période de préavis non exécutée 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ Ŝǘ ŘŜǎ 
congés payés.  

Article 162-4-2 - IŜǳǊŜǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ de préavis  

PouǊ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Řϥǳƴ ƴƻǳǾŜƭ ŜƳǇƭƻƛΣ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞΣ Řƻƴǘ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ quarante (40) 
heures par semaine, a droit, sans diminution de salaire : 

- sΩƛƭ ŀ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ deux (2) ans d'ancienneté chez le même particulier employeur, à deux (2) 
heures par jour pendant six (6) jours ouvrables ; 
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- sΩƛƭ ŀ deux (2) ans d'ancienneté et plus chez le même particulier employeur, à deux (2) 
heures par jour pendant dix (10) jours ouvrables. 

! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎΣ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ deux (2) heures sont prises alternativement, un 
jour au choix du particulier employeur ou des particuliers employeurs en cas de garde partagée, un 
jour au choix du salarié. Le particulier employeur et le salarié peuvent s'entendre pour regrouper tout 
ou partie de ces heures avant l'expiration du préavis. 

Article 162-5 - Préavis en cas de départ volontaire ou de mise à la retraite 

La durée du préavis est identique à celle prévue dans le cadre du licenciemeƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 162-4-1 du 
présent socle spécifique.  

Article 162-6 - Préavis en cas de démission 

La durée du préavis est fixée à : 

- une (1) semaine pour le salarié ayant moins de six (6) mois d'ancienneté au titre du même 
contrat de travail chez le particulier employeur ; 

- deux (2) semaines pour le salarié ayant de six (6) mois à moins de deux (2) ans 
d'ancienneté au titre du même contrat de travail chez le particulier employeur ; 

- un (1) mois pour le salarié ayant deux (2) ans ou plus d'ancienneté au titre du même 
contrat de travail chez le particulier employeur. 

Le point de départ du préavis est la date de première présentation de la lettre notifiant la démission, 
adressée par courrier recommandé avec accusé de réception, ou sa date de remise en main propre.  

CHAPITRE III - Sommes allouées au salarié à la fin du contrat de travail  

Les dispositions du présent chapitre complètent les dispositions de même objet prévues par le socle 

commun de la présente convention collective. 

Article 163 - Indemnités liées à la rupture du contrat de travail 

Article 163-1 - Indemnité de licenciement 

En dehors des cas de faute grave ou lourde, le salarié ayant au moins huit (8) mois d'ancienneté au 
titre du même contrat de travail chez le particulier employeur a droit à une indemnité de licenciement.  

[ΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ƭƛŎŜƴŎƛŜƳŜƴǘ ǎŜ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜ ŘŜ ƭϥŞǾŜƴǘuelle indemnité de préavis prévue Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 66 du 
socle commun de la présente convention collective. 

La condition de huit (8) Ƴƻƛǎ ŘΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ Ŝǎǘ ŀǇǇǊŞŎƛŞŜ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭΩembauche 
Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŘŀǘŜ Ře notification du licenciement. Sont exclues les périodes de suspension du 
contrat de travail non assimilées à du travail effectif pour déterminer le droit du salarié au titre de 
ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞΦ   

[ΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ƭƛŎŜƴŎƛŜƳŜƴǘ Ŝst égale à : 

- un quart (¼) ŘŜ ǎŀƭŀƛǊŜ ƳŜƴǎǳŜƭ ōǊǳǘ ƳƻȅŜƴ ǇŀǊ ŀƴƴŞŜ ŘΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ŀ 
une ancienneté inférieure ou égale à dix (10) ans ; 
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- un tiers (1/3) ŘŜ ǎŀƭŀƛǊŜ ƳŜƴǎǳŜƭ ōǊǳǘ ƳƻȅŜƴ ǇŀǊ ŀƴƴŞŜ ŘΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ŀ 
une ancienneté supérieure à dix (10) ans, pour les années au-delà de dix (10) ans. 

Le salaire mensuel brut à prendre en considération pour le calcul de l'indemnité de licenciement est, 
selon la formule la plus avantageuse pour le salarié : 

- soit la moyenne mensuelle des salaires mensuels bruts des douze (12) derniers mois 
ǇǊŞŎŞŘŀƴǘ ƭŀ ƴƻǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ƭƛŎŜƴŎƛŜƳŜƴǘ ƻǳΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ Řǳ ǎŀƭŀǊƛŞ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ 
à douze (12) mois, la moyenne mensuelle du salaire mensuel brut de l'ensemble des mois 
précédant le licenciement ; 

- soit la moyenne mensuelle des salaires mensuels bruts des trois (3) derniers mois 
précédant la notification du licenciement. 

[ΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ƭƛŎŜƴŎƛŜƳŜƴǘ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜ ǎŀƭŀƛǊŜ Ŝǘ Ŝǎǘ ŜȄƻƴŞǊŞŜ ŘŜ contributions et 
cotisations sociales dans la limite fixée par les dispositions légales et règlementaires de droit commun 
en vigueur. 

Article 163-2 - Indemnité de mise à la retraite 

vǳŜƭƭŜ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ǎƻƴ ŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞΣ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ƳƛǎŜ Ł ƭŀ ǊŜǘǊŀƛǘŜ Řƻƴǘ ƭŜ 
Ƴƻƴǘŀƴǘ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ƭƛŎŜƴŎƛŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 163-1 du 
présent socle spécifique. 

Article 163-3 - Indemnité de départ volontaire à la retraite 

[Ŝ ǎŀƭŀǊƛŞ ǉǳƛ ǇŀǊǘ ǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǊŜǘǊŀƛǘŜ ǇŜǳǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘ Ł ƭŀ ǊŜǘǊŀƛǘŜΣ 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀnnexe n° 4 de la présente convention collective. 

Article 164 - Indemnité compensatrice de préavis 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ǇǊŞŀǾƛǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 66 du socle 
commun de la présente convention collective. 

Article 165 - Indemnité compensatrice de congés payés 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ŎƻƴƎŞǎ ǇŀȅŞǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 67 du 
socle commun de la présente convention collective. Elle ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭŀ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
des congés payés acquis, non rémunérés au jour de la date de fin du contrat de travail, dont les 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 140-1 du présent socle spécifique. 

Article 166 ɀ Autres sommes versées 

Eƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊǳǇǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩǳƴ ŘǊƻƛǘ ŀǳ ǘƛǘǊŜ Řǳ ǊŜǇƻǎ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘŜǳǊΣ ǇǊŞǾǳ Ł 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 147 du présent socle spécifique, a été acquis et non pris par le salarié, il lui est versé par le 
particulier employeur une indemnité équivalente.  
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CHAPITRE IV - Documents remis au salarié à la fin du contrat de travail  

Article 167 ɀ Documents remis au salarié à la fin du contrat de travail 

Les dispositions relatives aux documents remis au salarié à la fin du contrat de travail sont prévues à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 69 du socle commun de la présente convention collective. 

CHAPITRE V - Restitution du logement par le salarié à la fin du contrat 
de travail  

Article 168 ɀ Restitution du logement par le salarié à la fin du contrat de travail 

Le logement mis à la disposition du salarié par le particulier employeur est un accessoire au contrat de 
travail, et ne saurait être maintenu après le terme de la relation de travail, en dehors des modalités de 
restitution définies par le présent article. 

Lors de la rupture du contrat de travail, le salarié restitue au particulier employeur le logement mis à 
disposition au plus tard le dernier jour de son préavis. Les parties peuvent toutefois convenir de 
différer la sortie des lieux à une date ultérieure. 

9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǇǊŞŀǾƛǎΣ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭ ŘΩǳƴ (1) mois est accordé au salarié pour restituer le 
ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŀǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊΦ /Ŝ ŘŞƭŀƛ ǇŜǳǘ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊƻƭƻƴƎŞ ŘΩǳƴ (1) mois, sur 
accord exprès de chaque partie. 

5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ŘŞƭŀƛ ŀ ŞǘŞ ŀŎŎƻǊŘŞ ŀǳ ǎŀƭŀǊƛŞ ǇƻǳǊ ǉǳƛǘǘŜǊ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄΣ ƭΩƛƴǘŞǊŜǎǎŞ Ŝǎǘ 
ǊŜŘŜǾŀōƭŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴΣ Řƻƴǘ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŦƛȄŞ ǇŀǊ 
le contrat de travail. 

Au terme du préavis, ou, le cas échéant, du délai accordé au salarié pour restituer le logement, celui-
ci devient occupant sans droit ni titre du logement. 

Si la restitution du logement a lieu au cours du mois, la valeur du logement est calculée suivant les 
modalités prévues aux articles 153-2-1 et 156-1-4 du présent socle spécifique. 
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Fait à Paris, le 

 

 

Pour la branche des assistants maternels du particulier employeur relevant de la convention 

collective nationale des assistants maternels du particulier employeur du 1er juillet 2004 

 

 

La Fédération des Particuliers Employeurs de France - FEPEM 

 

 

 

La Fédération C.G.T du Commerce, des Services et de la Distribution 

 

 

 

La Confédération des Syndicats d'Assistants Familiaux et d'Assistants Maternels - C.S.A.F.A.M 

 

 

 

Le Syndicat Professionnel des Assistants Maternels et Assistants Familiaux - S.P.A.M.A.F 

 

 

 

L'Union Nationale des Syndicats Autonomes - U.N.S.A ς F.E.S.S.A.D. 
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Pour la branche des salariés du particulier employeur relevant de la convention collective nationale 

des salariés du particulier employeur du 24 novembre 1999 

 

 

La Fédération des Particuliers Employeurs de France ς FEPEM 

 

 

 

La Fédération des Services C. F. D. T. 

 

 

 

La Fédération C.G.T du Commerce, des Services et de la Distribution 

 

 

 

[ŀ CŞŘŞǊŀǘƛƻƴ DŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜǎ ¢ǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ŘŜ ƭΩ!ƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ¢ŀōŀŎǎ 

et des activités annexes Force Ouvrière - F. G. T. A. / F. O. 

 

 

 

L'Union Nationale des Syndicats Autonomes - U.N.S.A ς F.E.S.S.A.D. 
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Annexe n° 1 - Prévention des risques et santé au 
travail  
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